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N  E M  akarván az O ltásét hoífzas 
Elöljáróbefzéddel terhelni, egyedül né­
mely Jegyzéfeket közlök. Mitíekutánná 
á’ régi Görög ’s Római Nemzet példát 
hagyott maga után a’ következendő 
Nemzetiségeknek a’ többek között arra- 
is : hogy a’ tudományoknak ’s az em­
beri elme pallérozásának nagy efzköze 
lehet a’ Theatrum, ha azzal valamelly 
Nemzet vifí’za nem é l ; alig találtatik 
már ma Európába tsak egy Nemzet-is, 
a’ melly a’ maga nyelvén ne tartatná 
Sl maga közönséges Játékjait. Ugy-
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hogy bátor nem egyáltaljába oknélköl 
lehetett ez előtt is, ’s lehet ezután is 
félni a ttó l, hogy ezen külömben Gyö­
nyörű M ulatság, ha egyik Nemzetnél 
nem i s , de a’ máfiknál talám fok te­
kintetbe több kárt fzerezhet mint hafz- 
not; ’s jóllehet tagadhatatlan dolog, 
hogy ha tsak a’ Játékok a’ tifzta er- 
költsnek ’s az emberiségnek finórmérté- 
kéhez nintsenek alkalmaztatva — melly 
törvény ellen vajha egy Játék-Szerző 
fe vétkezett volna eleitől fogva, és a’ 
mellyre bártsak a’ Köz-Tárfaságoknak 
mindenkor elégedendő Gondjok lett 
volna! —- Ha ezenfelyül, a’ Játéknézö- 
Épületekbe egyben gyülekezett foka- 
ságnak difzes vagy éktelen maga vife- 
letére , femmi fzükséges vígyázás nin- 
tsen, sőt ha e’ réfzben magok a’ Főbb­
Rendek a’ Népnek roífz példát mutat­
nak ; méltán tarthatni attól, hogy ezen



magába ártatlan dolog, a’ helyett hogy 
a’ jámbor erköltsnek, a’ tsinos tréfá­
nak, ’s a’ fontos mondásnak Oskolája 
lenne, egyfzerre a’ feslettségnek , az el- 
fajúltságnak ’s a’ buja életnek vefzedel- 
mes Műhelyévé változik ; ámbár mon­
dom mindezek igazak : mindazáltal 
anyira el hatalmazott már a’ Thea- 
trumnak fzeretetg közönségefen minden 
Nemzetiségeknél, hogy maga az Oro- 
fzok tudós Nagy Fejedelem Aífzonya 
JJ. Katalin Tsáfzárné, nem állítja mél­
tóságához illetlennek, a’ maga Uralko- 
dáfa’ fzorgos dolgaitól iirefs óráit, il- 
lyetén Játékra alkalmaztatott Munkák­
nak Orofz nyelven való kéfzitésére for­
dítani.

Ennek igaz okát egyedül a ' Hazá­
nak igaz fzeretetében kereshetni; a’ 
m elly a5 Nemzeti nyelvnek gyakorol-
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tatását, ’s a’ közdolgok’ folytatásába^, 
való azzal éléit taízi fö tzéljának a* 
végre; hogy egyik Nemzet fe láttaflon 
e’ tekintetben is a’ malik felett ditseked- 
hetni. — Innen van hogy a’ Frantziák 

Corneitlel, Racinel, Rruyer-r

rel, az Olafzok JMetaß, 
val , az Anglufok Sa’ Dá- 

nufok Holbergel,a’ Németek ,
L e f s i n g e l , ' s  több más ezekhez hafonló 

jkülönos elme ajándék jvai fel ruházta- 
tott nagy emberekkel egyformán kér­
kednek; kik minekutánna, kiki a’ ma­

'  ga Hazájába ’s idejébe, a? Theátrumra 
nézve bővséges magot vete ttek : netn 
tsuda hogy utánnok ugyan tsak gazdag 
az Aratás. —

Úgy látfzik hogy nálunk is a? Ha- 
gafzeretete öfztönözi M agyar Polgár­
ságainkat kivált vagy három efztendy
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ólta a rra , hogy legyen nekünk is tu­
lajdon Nemzeti Theatrumunk. A’ melly 
fzándék valamint magában egy oldal­
ról ditséretes; úgy más réfzröl a’ fenn 
említett okokra nézve valósággal ártal- 
mafsá válhat, ha mind a’ Játék-Szer­
zők , mind a’ Játzó fzemélyek ’s Tárfa- 
ságok, vagy az ezekre vigyázni tarto­
zó Föbb-Kórmányfzékek különös figyel- 
metefséggel nem forognak a’ tzél körül. 
— Réfzemröl tudván az t, hogy min­
den igaz Hazafi tartozik azzal a’ Mits- 
két a’ Terméfzettöl vett a’ közhafzonra 
’s előmenetelre kéfzen fzolgálni, fel 
tettem magamba, hogy e’ réfzben a’ 
mi kevés telhet tőlem örömeit tsele- 
kedjem, törvényül tévén magamnak, 
hogyfzorgalmatofaneltávoztalTam mind 
azt, valami vagy a’ jámbor erköltsel, 
vagy a’ józan-okofsággal, vagy a’ Val- 
láfsal, vagy a’ Polgári Tárfaság’ tzél-
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jával ’s á llap o táv a l, vagy a’ Nemzet* 
belső Minémüségével meg nem egyez.

B izonyos, hogy a’ Görög ’s Ró­
mai T heatrum , nevendék korába, na­
gyobb réfzén tsupán Vig-Játékokat já- 
tzo tt, kétség nélkül mind azért, hogy 
a’ Könnyebb Meíterség, a' Nehezebb­
re , mintegy magába tegye a’ Játzókat 
alkalmatofokká; mind pedig, hogy a’ 
N ézők, Hallgatók, vagy Olvasók, mi- 
nekutánna ki tréfálták magokat, a’ hafz- 
noíabb ’s fzükségefebb tanúságoknak 
foganatofabb bevitelére azáltal lakian­
ként kéfzittefsenek. — Ehezképefi: én 
is eleinte Vig-Játékokkal kívánok Nem­
zetemnek kedveskedni; jövendőre tart­
ván az Érzékeny it'd- Játékoknak vagy is
Drámáknak, mint fzintén a’ Szomorú-Já­

tékoknak is ki adását. —- Mivel pedig 
réfzemröl a’ Munkám vagy tökélletefen
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Ä red eti,vag yJ\JáJok után való rajzolás, 

fólia nem pedig tsupa fzórúl fzóra való 
fordítás íefzen, az elébbire, mint együ­
gyű elmémnek fziileményére nézve, 
azt a’ kötelefséget tettem magamnak 
finórmértékiil , mellyet elünkben ád 

A p u l e i u s , a ' midőn egy Filemon nevű 
Görög Komédia írót így dítsér m eg : 
„  Reperias apud ipfum multos fa le s , ar­

,, gumenta lepide inßexa, agnatos lucide 

explicatos, perfonas rebus competentes, 

„  fententias vitee congruentes, loca non 

„  infra fo ccu m , feria non usque ad co­

,, thurnum, raree apud illum 

,, &  uti errores concefsi amores. “

A ’ mi pedig a’ máfok Munkái után 
való rajzolást vagy tsinálmánj^t ille ti: 
az ollyatén író t, a’ ki valamelly Mun­
kát fzóról fzóra, forrói fórra igyekezik 
forditgatni más nyelvről a’ maga nyel-
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vére, ’s annak minden igéjét, minden 
kötésében, fordulásában kínofan által 
tenni mefierkedik; az valamint való­
sággal nem tudja miben áll a’ kelleme- 
tes írásmódja, úgy egy áltáljába méltán 
fzánni lehet. Mert ha a’ hűséges fzolga, 
koránt fe jobbágya azért az ö U rának, 
hogy 8 j nekie meg hitt em bere; fokkal 
inkább nevettséges volna a’ jó Fordító­
nak kötelefségét abba helyheztetni, 
hogy ez tartozzon a’ fordításra fel vett 
írónak Munkáját tanítvány módjára úgy 
a’ mint van mind egy betűig más nyel­
ven el m ondani, ’s e’ miatt a’ maga 
fzületett nyelvét az író nyelvének kü- 
lömbözo Mértékére minden irgalmafság 
nélkül húzni srófolni. — Ezek igazak 
közönségefen minden Fordításról.
De még igazabb ez a’ Theatrumra való 
Munkákról. Mert azokat vagy te l j e s ­
séggel nem , vagy pedig tsak ritka he-
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lyeken lehet fordítani; hanem fzükség 
azokat változtatva, a’ Nyelvnek, a’ 
Nemzetnek, a’ dolgoknak, a’ környül- 
álláíóknak mivóltához képeit, helye- 
fen alkalmaztatni olly mefierséggel, 
liogy a’ mi fzép az Eredeti M unkában, 

az fzépen adaíTon elő a’ Munka máfsá- 

ban i s , lévén az első hafonló a’ le raj- 
zoltatandó dologhoz, a’ máfik annak 
Rajzolásához.

Fájdalommal tapaíztalhatni, hogy 
ezen változhatatlan törvényt nálunk az 
írók  vagy épen nem, vagy igen ke- 
vefet tartják meg. De még ennéí is 
fájdalmafabb az ,hogy  fok ollyatén em­
berek nagy méréfzen írogatnak ’s for- 
ditgatnak, a’ k ik , vagy nem fziiletett 
M agyarok, ’s e? miatt a’ Nyelvünket 
nem is érthetik tellyes erejében, vagy 
ha azok is , rofíz Dialektusai élnek,



13 z z  ❖  m

vagy talám azt az ©lsö parantsolatját 
Te tudják az írók - Katekhismusának 
meíly találtatik Popénál: Autors, bcfore 

they writhc, fhall — read! hogy mi- 
nekelötte magok írnának, elébb olvas­
nának is; vagy tsak azért írogatnak* 
hogy azt mutogafsák , hogy ok is tud­
nak ujj fzót tsinálni, élvén azzal olly 
nagy bátorsággal, mintha azt minden 
M agyar tartozna érteni 's be venni, 
nem vévén gondolóra melly nagy ká­
rára ’s gyaiázatjára lenne a' Nemzet­
nek , ha a z , a’ féle érthetetlen, minden 
józan Gondolkodás ellenßne diedf Con­

fide , minden fziikség nélkül, hevenyébe 
általok koholt fzókkal találna élni, ’s 
azt fém vévén fel, hogy magoknál 
egyéb fenki őket nem értheti, sőt beié 
fe tekinthet az íráfaikba gyomor-éme- 
lyedés nélkül. —
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Hogy tehát e’ réfzben is, más ta- 
núltt Nemzetiségek’ példája fzerént, ne 
legyünk háládatlanok a’ magunk Nem­
zetéhez, ’s a’ XVIII-dik Századnak 
utolsó efztendeit meg betsiillhefsük, a’ 
mellyek a’ Magyar Litteraturának fzép 
előmenetelt láttatnak engedni, illő úgy 
munkálódni, hogy a’ Munkának mintí 
a’ köznép hafznát veheíTe, mind a’ tu­
dós ember örvendheíTen. Ez léfzen, ha 
az író még a’ keményen Ítélő Bírónak 
is a’jó kedvét igyekezik meg érdemel­
n i, ha pedig a’ Biró valamiről meg in­
tette, az intést köfzönettel vefzi; bi­
zonyos lévén a’ felől hogy ha a’ Biró 
vagy felette kéményen vágj7- épen igaz­
ságtalanul hoz ítéletet az írásról, nem 
árt vele fenkinek, tsupán önnön magá­
n ak , a’ midőn tsak azt mutatja m eg, 
hogy ö nem Bírónak termett ember. 
A ’ fzerént a’ mint mondja Wieland:
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„  Verdiene , wenn du kannß, ß re n -  

gen Richters L o b ,

 ̂ D o ch  ohne dich vor feinem  E r n ß  za  

fcheuen ;

,, Sein Tadel nützt der K u n ß ; und gierig 

er auch zu w eit,

„  So fchadet ihm, nicht d ir, die Un* 

befcheidenheit. “
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A R A B J A I  P O R ;

V Í G - J Á T É K  

E G Y  A K T U S B A  

B Á R Ó  H O L

M U N K A I B Ó L .

»  —  Combién en a - t - on vá

Qui du foir au matin font pauvres devenu,

Pour vouloir trop - töt étre riche.

de la Fontaine.
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K I N T S E S  ÜR,  egy tehetős fernes ember;
ennek Felesége.

K I N T S E S N É .
’S Ö F I , Szobaleány.
G Y U R K A ,  inas.
K O R M O S ,  (
T  Z I R M O S ( két kóborló Zsivány.

T S A P D I  M I H Á L Y ,  feleségeitől, Kintses 
Ür’ fzomfzédi.

B É N I  A M  I N ,  Zsidó.
Három Űri ember,’s ugyan annyi Affzonyság. 
Két Poeta.
Egy Vendégfogadós.

A ’ dolog történik egy Királyi Városban, 
réfz ízerént a' Város Piatzán, réfz fzerént 
pedig a’ Kintses házában.

A Z
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A R A B I A I  POR.
V ig  -  Já ték  Aktusba.

I. J E L E N É S .

( A 9 Város piatzán. ) 

K O R M O S .  T Z I R M O g .

K O R M O S .

OH A fe gondoltam, hogy ez a’ Város il- 
lyen nagy legyen, mint a’ minémiinek moft 
látom, Fok fzép házak vágynak benne , 9s in­
nen gondolom, hogy elég Uraság is lakja. —  
D e, ni mit látok ! — ( Tzhmos a' jobb ó’dal- 
tol felé megyen ) Ne legyek emberséges em«

£
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bér, ha ez nem az én régi Kenyeres Pajtáíbm 
Tzirmos! a’ kit fok efztendeje hogy nem lát» 
tam ! Ugyan magad vagy e’ vagy a’ Lel­
ked jár itt Tzirmos Pajtás? —

T Z I R M .  Éj édes Tzimborám Kormos! 
Honnan van az a’ fzerentsém hogy reménysé­
gem felett itt talállak ? ( egymás kezeit

fzovongatják. )
KORM.  Édes régi zsebelő Tárfam! örö­

mömbe alig tudok jóvá lenni! —• Éh biz’ azt 
gondoltam, hogy eddig régesrégen meg fzá- 
radtál valamelyik akafztófán! De látom , hogy 
jól érted a’ hivatalodat. — Lopni nem mefier- 
ség, ahoz a’ leg oítobább parafzt ember is 
ért, de úgy tudni lopni; hogy rajta ne kapják 
az embert, már e’ más kérdés! —

T Z I R M .  Köfzönöm Pajtás hogy ollyan 
jól gondolkodói rólam ! Nagy vigafztaláfomra 
fzolgál, hogy egy ollyan hires ember, mint te 
meg ditsér. Köfzönöm a* fziileimnek is azt a’ 
jó Neveiéit, és azokat a’ j<5 intéfeket, a5 mel- 
lyeknek, valamerre jártam a’ Világon, min­
denütt hafznát vettem.«—. Nem azért mondom , 
hogy magamat ditsérjem; de még életembe, 
fólia egyfzernél többfzör rajta nem vefztettem ; 
akkor fe lett egyéb bajom, hanem hogy két 
fülemet el vágták. —

K O R  M. A5 még lsekélység! Egy két fü­
lével több vagy kevefebb van az Embernek,
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még a* nein fokát tefzen. — Ügye azért Yife- 
led azt a’ Lengyel - Kutsmát?

T Z I R M .  Azért bizony! ’ s azért kőfzö- 
nők úgy mindennek, mint a’ Gránátéros, a’' 
ki tsak a5 í üvegéhez ér a’ két újjá vak — Én. 
is tsak úgy te ízek; ?s azért mondják hémel- 
lyek, hogy én kényes vagyok, pedig a’ nein 
igaz. Mert én épen nem vagj^ok kényes em­
ber. —  De hát Te Pajtás hogy tengődték 
azólta?

K ORM,  Kutya bajom fe vo lt! még eddig 
akárhol jártam, mindennel tsak, meg tudtam 
egyezni. De ezeket az ide való Város-Kop- 
poit, az Ördög vigye el-Őket, nem fzenyved- 
hetem. Gondold meg, már egynehányfzor 
el akarták rontani a’ betsülletemet: ez előtt
két héttel is , az Hivesre tétetett az egyik ; de 
hogy minden Versengésnek végét fzakaílzam , 
én is fzemügyet vévén ki eblábáltam a’ du- 
gafzból. Úgy is nem fokát nyer az ember az­
zal a5 Protzeífuskodáífal. —

T Z I R M.  Az igaz. Én is látom már hogy 
hamiís emberek azok; mert egy betsülletes 
ember fe maradhat tölök békével.

K O RM.  Nem biz* azoktól. Mert azok 
ollyan irigyek, hogy mihelyt a’ fzegény-le 
gény egy két Krajtzárt kapar magának, mind­
járt ki tsikarják a’ körme közzül. —

*s>
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T Z 1 R M .  Tsak úgy van a’ Pajtás! A' 

Virtuft mindenütt üldözik.
K O R M.  Kivált otthon. ’S azért tettem 

én fel magamba, hogy nem megyek többfzör 
a’ hazámba. —

T Z I R M .  De hát már közttünk mi tévő 
lefzel ?

K O R M .  Biz’ azt még magam fe tudom.
— Korhel tsak nem lefzek. _ Ügy nézz az
én fzemembe Tzirmos ! hogy már én egyízer , 
minden Mefterséget meg próbáltam. — Mold­
vába, Orvos Doktor voltam.; ’s nagy hafzon- 
Xial folytattam a’ Meíterségemet mind addig, 
mig a’ Doktor-Tzéh , tsupa irigységből perbe 
fogott, ’s erőnek erejével fel akart akafztatni. 
Pedig hidd el Pajtás ! hogy úgy el jártam 
hivatalomba, hogy reám ugyan egy beteg fe 
panafzolkodhatott.

T Z I R M .  El hifzem biz’ azt; mert kétség 
kívül mind a’ más Világra küldted őket?

KORM-  Hát hogjme! De azomba meg 
fzabadúltak a’ betegségtől. Lett vólna tsak 
pénzem, hogy perelhettem vólna azokkal a’ 
Doktorokkal, majd meg mutattam vólna én ő 
kegyelmeknek ki ebe fiai. —  Hifzem úgy el 
gyötrik a’ fzegény beteget, hogy a’ Hóhér fe 
kínozná jobban meg, én pedig a’ magam be­
tegeit három napnál tovább nem tartóztat­
tam. —  Sok Moldvai nemes ember nekem kei-
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fzÖnheti immár kövér vagyonához lett jutását. 
Mert ha én ki nem kúráltam volna a’ fzülei- 
ket , még foka kellet volna nekiek várakozni 
az után az Örökség után, a’ melly a’ Ter- 
méfzet’ Törvénye fzerént is okét illeti. — Ré- 
Izemről, ezeknek, az Atteßatumdt, kellett vol­
na tsak a’ Doktoroknak meg mutatnom, ’s el 
hihették volna hogy értek a’ dologhoz  ̂ De 
gondoltam magamba, jobb leííz Moldvából 
el jönöm , mintfem ollyan emberekkel bajos- 
kodnom, a5 kik magok Birók a’ magok dolgá­
ba , mert ha fel találják az embert akafztani, 
nem jön onnan viflza ha fzázfzor apellál is. —

T Z I R M .  Igazán mondod biz’ azt Paj­
tás! —

K ORM.  Itt tehát fel fzedtem vettem a’ 
sátorfát, ’s által jöttem Erdélybe ahol Jöven­
dő-Mondó voltam. Egy darabig Profétálgat- 
tam pénzért, ’s eleinte volt is betsüllettem; 
mert minden jövendöléfem réfzemről fzerentsé- 
fen bé tőit. —  De minthogy a’ Jövendő Mon- 
dó-Lélek is , nem mindenkor egyformán járja 
az embert; egykor ollyat találtam jövendölni, 
a ’ mi be nem tölt, ’s azért köröm közzé akar­
tak fogni. Szerentsém volt hogy Próféta vol­
tam; ’s hogy meg tudtam magamnak jöven­
dölni — a’ mi nem minden Prófétától telik-ki
:_ hogy ha egyfzer kérdőre vonnak, bizony
meg bolházzák a’ Próféta Nadrágot, én is az-
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ért úti füvet kÖték a5 talpam alá, ’ s egyene- 
fen Peflnek vettem az utamat.

T  Z IR  M. Azt én is meg tudtam volna 
jövendölni; pedig nem vagyok Próféta. —

K O RM.  Peíten tántzmefter voltam. Egy- 
fzeribe fok hetyke ifjak gyűltek hozzám ta­
nulni az Univeifításb 'l, a* kiktől mind előre 
fel fzedtem a’ pénzt. —  Azomba meg gondol­
tam , hogy ha ezeket tántzolni meg tanítanám 
is. fok válhatna közzülok ollyas, a’ ki, ifjúi 
vitzkándiságába halálra ugrálná magát; meg 
fzántam őket, ’s ott hagytam.

T Z I R M .  De a’ Pénzt tsak ugyan viífza 
adtad nékik ?

K O R  M. Siettembe nem adhattam. ’S a- 
zomba Pajtás ,■  meg vallom, egy kis fzükségem 
is vóit az Üti költségre ~  De hogy tsak ugyan 
ne láttattam egyedül ökec meg tsalni, a’ Ven­
dégfogadós Gazdámtól is kértem valamitskét 
költsön, foh i meg adom fejébe, hogy annál 
tiztofabban várhafsák viífza menetelemet.

T Z I R M .  Ez is elég egy sütésbe.
K O R M  Innét ballagtam Horvát Orfzág- 

b a ; holott is Politikus Prókátornak adtam ki 
magamat, és egy régi módi Politikuífal azon 
vetélkedtem, ha fel lehet-é a’ Tolvajt akafz- 
tatni. Azzal mutattam meg hogy nem lehet; 
hogy, a’ mit magadnak nem kivánfz máífal fe 
tselekedd. —  A ’ Gyilkolt is azért nem kell



meg ölni, mert azért, a’ meg öltt ember, fel 
nem támad. A’ Kurvát is kár meg íépriizni; 
mert ö ezt nem haragból tselekefzi. —  Kevés 
idő múlva tehát, mint illyen köz hafzonra 
termett ember, jó zsíros hivatalt kaptam; itt 
fel vettem előre efztendei fizetéfemet, ’s út­
nak indúlván meg mutatóm, hogy leg alább 
magamnak, nem roílz Politikus vagyok. —  A* 
SzepefségbeTsillag visgáló valék, Bétsbe Arany 
tsináló, Miskóltz tályékán Orgonifta, melly 
ntólsó fzent hivatalbinba mondhatom leg több 
pénzt gyüjtötten, mert úgy meg fzerették az 
emberek a’ dudálláfomat meg a’ fzavamat, 
hogy alig tudtam tölök meg menekedni.

T  ZI RM*  Hát miért hagytad el azt a’ jó 
kenyeret ?

K O R M .  Épen mikor egyfzer Vasárnap 
kijöttem a ’ Templomból; akkor hozott egyet 
az ördög oda a’ régi Pajtáíim közzül, a’ ki 
mihelyt a’ fzemembe nézett, mindjárt irtózta- 
tó nagyot katzagott, ’s azt mondotta rólam az 
ott lévőknek, hogy ennél a’ kántornál, nints* 
nagyobb tolvaj a’ Világon. —  Már én anyira 
el tsábitottam volt a’ Népet, hogy tsak egy 
kitsinybe hogy a:zt a’ Vallás Gyalázó embert 
tneg nem kövezték. De tsak ugyan ollyan ne­
hezen eíett a’ nekem, liogy nem akartam to­
vább ott maradni, hanem betsüllettel elébb 
állottam.

B 4
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T  Z I M. Hát már itt mitsoda Mefterség- 
re adod ismét magadat ?

KO R M. Majd meg láfíuk ! ( Számlálja
vonryo» mer 'tje Gombjait ) Arany - tsináló , 
Doktor, Jövendő-Mondó, Orgoniűa, Próká­
tor, Tántrmeííer , Tsillag - Visgáló. — Még 
egvfzer vifTia fele! ( ujjra fzámlijn ) Tsillag- 
Visgáló , T.intzmefter, Prókátor, Orgonifla, 
Jövendő - Mondó , Doktor, Arany tsináló. —. 
Ez a’ hetedik Comb. — No Pajtás! én biz.’ 
Aranyat tsináhk; Te lefzel pedig fegitö tár- 
fam ! —

T  ZI R*M. A5 mi tőlem telik fzivefen ízol- 
gálok.

KORM.  Tzirmos Pajtás! van nekem a’ 
Szálláfomon a’ Zöldfa Vendégfogadónál 100 
forint árrú porrá törtt Aranyam. E zt, majd 
homok porral öfzve elegyitsük. Te ülj ki vele 
a’ piatzra árúid, ’s fsak annak adj belőle, a’ 
ki tőled Avahiai Port kér. —  Ebből áll minden 
dolgod. — A ’ többit magam vifzem véghez.—  
A 5 porrá törtt fzáz forintnyi Aranynak 4000 
forint kéfz pénzt kell be hozni. — Ennek ne­
gyed réfze a’ tiéd lelfz. —  Eredj moll előre 
a’ fzálláfómra, mindjárt utánad indulok én is*

T Z I R M .  Okofan találtad! Mindjárt hoz­
zá fogjunk! ( Tzirmos el rmgy\ más oldalról jón 
egy Zs.dd)



i i .  j e l e n e s ;

E G Y  Z S I D Ó .  K O R M O S .

Z S I D Ó .

Ó Naphot Jó Uram ! nintli fen vhalam i el 
adó ?

K O R M .  Semmi fints Jó ’Sidoí mert én 
tsak moít érkezek ide, hanem holnap, ha a* 
Munkámhoz hozzá foghatok , kaphatfz nálam 
a ran yat, de ú gy , ha felöle lénkinek egy fzót 
fe fzóilaíTz; külömben békét nem hagynának 
az  emberek. —  Mert én , egyfzerre nem fzok- 
tam magam fzámára többet tsinálni, hanem 
tsak a ’ mennyit egy hónap alatt el költhetek; 
—  De ha valaki ta lá lko zik , a’ ki a ’ Meftersé- 
gemet meg akarná tanulni, 4000 forint leffz a* 
dijja. —

Z S I D Ó .  Hát tud az Ür aranyat tsináU 
ni? —  No itt nem mefize lakik egy phénzes 
Ü r, ennél thudom le fiz khemednek bhetsűllete.

K O R  M. Kinek hívják ?
Z S I D Ó .  Khintses Úrnak. Mhár shokat 

hijjába kliöltött erre a’ Mheftershégre, —  Ghon- 
dolom mhég i s , hogy örömheft adhna 4000 
fhorénthot, tshak ighazán thanúlhatná megh,

K O R M .  Derék ember é külöm ben?
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Z S I D Ó .  Ighen is , dherék Úr , thudós 

cmbher, nagy Piíikhus.
KORM.  A’ mi a’ tudományt illeti, arra 

nálam nints’ femmi fzükség, az én meltersége- 
met meg tanúihatja a5 leg oítobább parafzt 
emberis, tsupán egy kevés értelem, ’s bizo­
nyos tzeremoniáknak helyes meg tartáfa fzük- 
séges.

Z S I D Ó .  Úgydhe minthhogy már sho- 
kakthől mheg tshalatthathott * nhem egy khön- 
nyen hifzhen ?

K O RM.  Ezt jól is tselekefzi; mert a’ Vi­
lág tele van ravafz róka emberekkel. Azért én 
fe kivánom tőle, hogy nekem elébb hiddjen, 
minekelőtte maga ízeméivel látja Meíterségem- 
nek tsalhatatlan voltát. -■ >- De moít más a* 
dolgom, el megyek, holnap mint mondám el 
jöhetfz hozzám, a’ Zöldfa Vendégfogadónál 
vagyok fzállva.

Z S I D Ó .  El megyekh, e l! —  Addhég is 
jó eghéfséghet! —  ( Kormos el megy )

I I I .  J E L E N É S .

A’ Z S I D Ó  magánosán.

E Z ugyhan úgyh láthfzik, hogyh embher- 
séghes embher ; dhe azhért mhég shem hi-
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ĵ zhek a’ Lelkhének, mhig nem lhátom mith 
thud. —  Mofth majd Khintses Úrhoz tfnhe* 
gyek, újjshághot mhondok nheki. ( el megy )

IV.  J E L E N É S .

{ A 1 játékhely 'változik Kir.tses ZJr* ebetlTo fzo» 
Iájává, á  Zsidó Kotzogat az Ajtón, V he megy 
a9 hol iil az inas Gyurka )

Z S I DÓ.  G Y U R K A .

G Y U R K A .

I jót akar kend Eeniamin Gazda?
Z S I D Ó  A’ Thekéntethes Úrral akhar- 

nék ízóllhani!
G Y ÚR .  A’ mint gondolom, mód femmi 

fe leíTz belőle , mert épen moft leli a’ hideg.
Z S I D Ó .  Mhikor eshett rhá a’ hidheg ?
GY ÚR.  Nem fokkal van több húfz efz- 

tendejénél. —
Z S I DÓ.  Mhitsoda? Mith házudh khend ? 

—  Hifzemh thegnaph előtt is phefzéllthem 
vhele az Ütfzhán. ~

G Y Ú R .  Ha befzélk ked az a’ ked fze- 
Tentséje volt, de én jobbat nem mondhatok 
felőle, hanem hogy a? hideg leli. —  Mert egy 
ollyan ember felől, a’ ki illyen ifzonyú nyári 
hőségbe is fzüntelen égő-tüzes ízén közit ül,
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nem lehet e le h e t  mondani, hanem hogy 
vagy* e1 ment az eíze, vagy a’ hideg leli* —

Z S I D Ó .  Ha! ha! nioíth érthem Khen- 
deth. Bizhonyoshan mofih Opheráll ?

GY ÚR.  Azt én nem tudom, Operál e’ , 
Purgál e’ , vagy mi a’ lántz Gutát tsinál; eiég 
az ahoz, hogy miólta az Arany tsinálásba 
belé bolondult, még nem nyert anyit, a’ min 
majd , mikor minden vagyonjából ki operálja 
magát, és a5 fzegénység miatt kéttségbe élik, 
egy betsiilietes kötelet vehelTen, a’ melyei 
fel akaíTza magát. — Azt az egyet tudom, 
hogy mikor ebbe a’ munkába foglalatoskodik, 
fenkit be nem botsát.

Z S I D Ó .  Thudom enghem öromeílh be 
erefzth , tsak azt mondhia megh khend nev- 
hemmhel, hogy egyh Arabhiai Aranyh-tsiná- 
ló érkezetth ide, a’ khi shemmi fhizechéfi: 
nem khéván elhőre, mhig mheg nem mhu- 
tathja a’ Mheítherséghét.

GYÚR.  Már e’ más! De igy biz’ egybe 
be erefzt jó Zsidó ! —  Külömben pedig , ha 
mindjárt azt mondanák néki: No Uram ég a’ 
házad! vagy hogy a* tolvaj fel verte a’ háza­
dat, még fe hagyná el a5 munkát. De azt a’ 
mit kend akar neki mondani, már azt tudtára 
merem adni.

Z S I D Ó .  Tliak hamar háth, merth nhem 
thudom, meddigh mharad itth az az embher!



GY ÚR .  Várjon hát kend, majd tsak itt 
az ajtón kívül laíían fzóilok be; mert itt van 
a’ Mellesleg levő fzobába, de be nein fzabad 
mennerrr. —

V. J E L E N É S .

Az elébbiek. K I N T S E S  Ür a’ más óldal 
fzobába.

G Y U R K A ,  (faßan)
rrr*
J l E K I N T E T E S  Uram ! Tekintetes Uram í

K I N T S E S .  ( belülről) Mitsoda Gaz em­
ber mer ott lármázni?

G Y Ú R .  Én vagyok Üram ! én vagyok, 
valami nagy dolgot akarok mondani, még 
pedig nem tréfa ám !

K I N T S E S .  Ha ki megyek , majd úgy a’ 
Vállad közzé vonogatok ezzel a5 Vas lapotz- 
kával, hogy meg emlegetfz !

GYÚR.  Egy idegen érkezett, a’ ki ugyan 
Izép Arabiai Aranyat tud tsinálni!

K I N T S E S .  Már a’ más! — Várakoz­
zon , egyfzeribe ki megyek.

G Y Ú R .  (a* Zsidóhoz ) Mondom a’ mit 
mondok! Tudtam biz’ azt! — Másképen 
ki fe ízurkálhatná az embtr a’ lyukából, —



VI .  J E L E N É S .

K IN  T  SE S, a’ Z SÍD Ó . G Y U R K A .

k i n t s e s .

( Ki jón egy fzin tos-vájkon fe l ÓltÓtt köpönyegbe, 
egy rongyos kalapba, előtte egy bor kót'o, a\ 
'vállán egy fúvó, kezébe egy Vas - lapotzka, 

ábrdzatja tsupa korom )

H  Ó L az Arany-tsináló ? —
Z S I D Ó .  A 5 Zöldfha Vendégfogadónál 

van ízállva, az elébbh phefzhéllthem vhele, 
azth mondhja; máfth is mheg thanét a’ Mhes* 
therségére. Dhe nhagyon dhrágás, — négy 
ezer fhoréntot khéván.

K I N T S E S .  A z igen fok; ki adna anyit?
G Y Ú R .  A* bizony nem fok Tekintetes 

Uram! de bizony bolond hogy többet nem 
k é r, hifzem mit nekem 4000 forint, ha he-* 
Jyette négyfzáz ezeret is tudok ofzián tsinálni?

K I N T S E S .  Nem fokallnád Gyurka, 
Jiogy anyit adjak értté? Mit gondolnál?

G Y Ú R .  Én biz5 azt gondolnám, hajóvá 
hagyná a5 Tekintetes Úr, hogy mind a5 Zsi­
dód, mind azt az Arany-tsinálót akafztatnók 
fel. —  Mert az egyike Zsidó, a5 máíik meg



3*
azt tartom tsak ollyan leffz, mint a* többek, 
a ’ kik mind meg fcsálták a’ Tekintetes Urat !

K I N T S E S , ,  Ökörtől ló tanáts ! (a* Zjí- 
dóhoz) De kallod é Beniamin, felelte é felőle 
hogy meg nem tsal az az ember?:

Z S I D Ó . Nhem vhagyok bhokondh! hi- 
fzemh foha fe láttliam ónk thebbet, tshak az 
elébbh; —• fheleijhen mhaga mhagárhól I Hi- 
fzemli elhég azh , ka elshöbe mheg mhutathja 
tahit thud, ’s. azkjatkán kéri a* fhizethéft. »  

K I N T S E S .  A z is igaz. —  H ívd el te­
hát hozzám minél elébb, hadd befzéllek vele !

ZS I DÓ.  Mhégyekh Uramh, mhegyekh ! 
( el megy; a’ túlsó fzobábóL ki jo  Kintsesne 
Zsófival)

VI I .  J E L E N É S .
K I N T S E S ,  K I N T S E S N É .  G Y U R K A .

’S Ó F I .

K I N T S E S N É  ( cC férjéhez)
f

O É D E S  Lelkem! ugyan nézd meg tsak 
magadat a’ tükörbe! Uram őrizz! Bizony 
fzakafztott ollyan fekete vagy, mintha moll 
bújtál volna ki a* sütő kementzéböl!

K I N T S E S .  Hagyj békét fiam! igy  hoz- 
2a m agával a ’ hivatalon^
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K I N T S E S  NÉ.  Az ördög látott illyen 

hivatalt! Ugyan kérlek, hogy mondhatod azt 
hivatalnak, a5 minek foha egy pénz hafznát 
fe vetted, pedig már íök ezeret reá költöttéi!

K I N T S  ES. Kérlek Lelkem! ne befzélj 
úgy J Ne beftelenitsd ok nélkül ezt a’ Nemes 
hivatalt.

’S Ó FI. Jól mondja a>Tekintetes Úr hogy 
Nemes hivatal, mert azt ugyan íenki egyéb 
nem űzheti, gazdag, 5s förendű fzemélyek- 
néi. Külömben is pedig, talám a’ Lélek id- 
vefségére is hafználatos. —

K I N T S E S .  A 5 már bolond befzéd!
’S Ó F I. Várakozzék tsak a’ Tekintetes 

Úr, hadd mutatom meg ! A* fzegénység Fok 
jóra öfztönözi a’ Lelket. Ügyde az Arany- 
tsinálás , elébb utóbb koldulásra juttatja az 
embert. És igy az Arany tsinálás, a5 mint 
mondám, Lélekbe járó dolog. —

K I N T S E S .  Kérlek Szivem! ne tarts a’ 
házadnál illyen nagy nyelvű Lotyókat!

K I N T S E S N E .  Édes Angyalom! tréfa 
a’ mi tréfa , de igazat mond ’Sófi; minden 
okos ember úgy tartja azt a’ mint ő monda. 
Ugyan vedd Gondolóra magad is, vetted e’ - 
ez ideig valami hafznát?

K I N T S E S .  Egyfzer leíEz a* fiam, a’ mi 
foha fe volt!

S Ó F I .



S ö  F I. Egyfzer ugyau, ’s egy fzerteílz az 
i s , hogy a’ fok Arany mivelésbe egyfzer ki 
gyűl a9 kémény, ’s oda leífz a9 ház!

K I N T S E S N É .  Fiam ! ne magyarázd 
roffzra a9 mit mondok. Már tíz eíztendeje 
hogy ezt a' bolondságot űzöd, 9s ha még moll 
fém akarfz róla le tenni, meg ládd, nem fó­
kára házad népeitől együtt kóldúlásra jutfz ! —

’S Ó F  I. Bizony még utoljára , maga ere­
jén fog a’ Tekintetes Ür koldulni.

K IN  T S E S. Hagyj békét fzivem! —  Ne­
ked pedig tselefendi Leány, rokka a’ helyed, 
itt ne fetsegj lotsogj! Tsak azért fe nyugfzom , 
—  még eítvére be dugom a9 fzátokat. Akkor 
majd meg látjátok, hogy vau hafzna az én 
Munkámnak! — Szinte ma érkezett egy ide­
gen bőlts, a9 ki előttem fogja a’ próbát meg 
tenni.

’S 6  F I. Ez bár ha nem megint valami 
Antikrifztus lelfz !

K I N T S  ES. No! mitsoda kerengő bo­
londhoz illő lotsogás már ez ismét?

’S Ó F I .  Hifzöfcn Deákul úgy hivják az 
Arany-tsinálót, azért hogy mind tsupa tsa- 
lárdságból áll!

K I N T S ES. Alchymifldnak hivják, fél bo­
lond ! Alcbymißdnak nem Antikrifztus nah! De hát 
•te femmire kellő, hát igy én is tsalárd ember 
vagyok?

33

C



34 ^  fr  ^

SÓ FI. Igen biz’ a’ Tekintetes Űr! mert 
Arany-tsináló. Meg tsalja magát, a’ Tek.
AKzonyt, ’s egéfz háza Népét.—- Nem bánom 
ha az Ablakon ki vettet is a’ Tek. Ür; mert 
ollyan igazán mondom , mint a’ Nap az égen. 
«*— Jobb volna bizony, hogy a’ helyett a’ hó­
hér palloísára való tsalóka Arany-tsináló he­
lyett, valami tsinos borbély legényt hivattat- 
na inkább a’ Tek. Ür; ’s mofatná le az ábrá- 
zatjáról azt a’ két hét ólta reá ifzaplott kor­
mot, mert ollyan vaítagon reá tapadt az or- 
tzájára , mint a’ tenyerem! (ki tnefy J1 bejen)

K I N T  S E S. Édes Lelkem! ez a’ perlő 
társ , ma velem egy fedél alatt ne háljon !

K 1 N T  S E S N É. Ne bántsd kérlek fiam ! 
jó fzivbol fzóli ő ! El is hidd hogy igazsága 
van. —

K I N T S  ES. Kérlek Lelkem , eredj el 
rnoft tőlem egy kevéfsé ! Magamba akarok 
lenni. —

K I N T S E S N É .  A ’ meg lehet. — (viffza 
megyen a9 fiolájába)

G Y Ú R .  T eL  Uram! ehol jön az ablak 
alatt a’ Zsidó , az Arany-tsináloval. Én 
Iítenem ! be tsuda dolog! No! hifzem, ha va­
laki , már ezek az Aranjr-tsinálók, akar min­
den nap biborba bári'onyba járhatnának; ’s 
még is valahányat láttam még , közziilök , alig 
akadt meg rajta valami rongy.
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K I N T S  ES. Nem tudfz hozzá Gyurka! 
—  tedd félre tsak moft hirtelenébe ezt a’ fú­
vót, ’s ezt a’ lapotzkát; a’ hajam* is fimo- 
gasd meg egy kitsinyt. ( Gyurka frißen fusút V 
baj-port hoz, meg igazgatja az Ura huglyos hajat) 

G Y Ú R .  E’ meg vólna valahogy Tek. 
Ür! de már meg is kellene mosdani! ( bej'űn 
a* Zsidó KormoJJal) *

V I I L  J E L E N É S .

K I N T S E S .  C Y U R K A .  K O R M O S ,
a’ Z S I D Ó .

Z S I D Ó .

3Í t T  az ember! —  No ugyhan volth bha- 
jom vhele, mig el hivhattham. Már mofth 
maga, fzóllhath vhele a’ Thek. Ür.

K I N T S E S . ” Köteles Szolgája Édes Nagy 
Jó Uram ! Kéfz fzolgája! Mindenkor nagy örö­
möm van , ha mikor magam Meííerségét gya­
korló férjfiakra akadhatok. Mikor lett meg 
érkezéfe NagyJó Uramnak?

K O R M .  (maga reá tartásával) Mi gondja 
arra az Úrnak akár ma jöttem akar tegnap ?

G Y Ú R .  (lajjan az Urához) Enye be dur- 
tzás egy állat!

C 2
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K I N T S E S .  ( Gyurkimk felel) Jól móri* 
dód G yurka! A5 tanúltt-Mefter mind ülvén 
tsudálatos terméfzetii. ( Kormoshoz) Szerentsém- 
nek tartanám, ha lehetnék Nagy Jó Uramnak 
valamibe fzolgálatjára!

K O R M .  Leg kedvefebben vefzem ha az 
tír velem többet nem tzeremóniáz. Egyéb 
aránt nem is tudnám mivel fzolgálhatna az 
Ür nekem egyébbel?

K I N T S E S .  Tsak anyiba ertem, hogy 
minthogy a5 Várofunkba még idegen Nagy Jó 
lírám, az ide való derék emberekkel meg 
esniértethetném.

K O R M.  Az ide való derék emberekkel? 
— H a! h a! ha ! Mintha bizony özönnel vol­
nának itt a’ derék emberek! — Én már tsak- 
nem az egéfz Világot be jártam, de mondha­
tom , hogy még ekoráig egy derék embert íe 
találtam fohol, az egy Arabiai Fö. Tanító Me- 
fteremen , Albufapomarfagiufon kívül. —  Ezt hív­
ják ám embernek! ez, az oktalan állathoz is 
irgalmaíTabb; mint az ember fzokott lenni, 
ember társához. — Történt egyfzer tudom, 
hogy a5 Matskája, a’ Mentéje Üjjára feküdt, 
9s el aludtt; a’ mint el érkezett magának az 
imádkozásra rendeltt órája, kéfzebb volt a9 
mentéje ujját el vágni, mintfem hogy a9 Sze* 
gény Matskát fel költötte volna! ~

K I N T S E S .  De már ezt biz’ én is azt 
mondom hogy embernek hívják! De illyen



biz’ egy fints köztiünk ! —  ’S Nagy Jó Uram 
tehát moft Arabiából jö ? —

K O R M .  Nem Barátom! moft leg köze­
lebb a’ Holdból jövök. Mire való ez a* 
hafzontalan kérdés ?

K I N T  S E S. Hifzem előre tsak más va­
lamiről fzokás ízóilani! Nem tálalhatja ki az 
ember mindjárt a’ Lelkét ! külömben azt mond­
hatnák az emberről: Hii belé Balás ! —

K O R M .  Én pedig femminémü elöljáró 
befzédet fel fe vefzek. —  Hanem ha valami 
befzédje van velem az Úrnak , tefsék meg 
mondani rövideden. Mert nekem nintsen vefz- 
tegetni való időm ! —

K I N T S  ES.  Úgy hallom tehát, hogy 
Hagy Jó Uram Arany-tsináió !

K O R  M. No ! már az meg lehet!
K I N T S  ES. Én is régen tanúlom már azt 

a’ fő tudományt, 5s örömeit kerefem magam­
nak az alkalmatofságot, ha mikor, ahoz értő 
Tudófokkal lehetek!

K O R M .  Ki tanította reá az Urat?
K I N T S  ES. Én a’ leg jobb írók után 

indúltam el benne. —
K O R M.  Tzha! a’ leg jobb írók ebbef 

a’ leg Gazabb emberek; magok fém értik a* 
mit firkálnak. —  Én is rajta vóltam hajdanába 
valami tiz efztendeig éjjel nappal! De az utol­
só efztendőbe is tsak anyit tudtam a ’ dologhoz

37
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mint a' tyúk az A. B. Czéhez. •— Hanem bezzeg 
ofztán a bólts Albufagomavjagius, amaz én Nagy* 
Tanító Meíterem egy óra alatt meg tanított 
mind arra, a5 mire tíz efztendeig hijjába töre­
kedtem.

K I N T  S ES. Nem fajnállna é édes Nagy 
Jó Uram! erre a’ tudományra engemet is meg 
tanítani jutalomért ? —

K O R M O S .  Hat efztendeje Iiogy el hagyr 
tam a’ Tanítómat: meg tiltott, hogy fenkit 
a’ tőle vett tudományra meg ne tanítsak, ’s 
azólta foha fenkinek nem is mutaték femmit. 
— Tsak alig van fél eíztencjeje , hogy az utol­
só Levelemre válafzolt ( ki vefzen a* Zsebéből 
főbb Levelek k'özzül egyet) Ehol láíla az Úr! Írja 
a’ 603-dik efztenöobe, a’ Goval Hónapnak 23. 
Napján HegirábóL így van fzórói fzóra: Alla- 
Ivikamo Triel Sluki Elmatzino Eben Alfantara Ma- 
faki Gombada.

K I N T S  ES. Nem értek én Arabsúl!
K O R  M. Mibynki Karajfa Almanzeva Tarif 

Elbnwodora Alkantara.
K l N T  S E S. Mitsoda ? Alkantara .2  Hi- 

fzem Spanyol Qrfzágba hívnak úgy egy Vá­
róit ? —

?  Q R M. A ’ fzó: Alkantara anyi Summa 
pénzt tefzen, mint nálunk 4000 forint — Enyit 
enged vennem attól, a’ kinek ki nyilatkozta-? 
ipm a’ titkot. —



K I N T S  ES. E’ fzerént tehát, kevefebbei 
is meg elégfzik Nagy Jó Uram?

K O R M .  Dehogy! Hifzem hallja meg tsak 
az Ür mit i r : Aitzenia Granganoz Monomotapa 
Lakangandaro Mibopi Madagaskar Renkollavat.

K I N T  S E S. Ebből én egy betűt fém ér­
tek. ’S e’ hát azt tenné, hogy kevefebbet el 
ne vegyen Jó Uram 4000 forintnál ?

K O R M .  Hifzem látja az Ür hogy világo- 
fan azt Írja hogy : Mihopi Madagaskar RenkoU 
laxat. —

K I N T S  ES.  Igen, —  de hát ha ember­
ségből meg tselekedheíné Nagy Jó Uram?

K O R M .  Lehetetlen! imhol ide lejjebb 
okát adja. — Hadd olvafom e l! Brarnlni Míí- 
lamer Nadir Elaocombra Kaffares Kanunor Elka- 
nari. — Ha tehát tetfzik,.az Ürnak, 4900 fo­
rintért meg tanulhatja!

K IN  T S ES. A ’ felette fok!— De ha fza- 
bad tudakozni , mire való Nagy Jó Uramnak 
a’ pénz, ha maga is tud Aranyat tsinálni ?

K O R M .  Már el olvasám azon fontos 
okokat, melyek nem engedik hogy kiílebb 
fummáértfitogaífam mindennek e’Nagy titkot.— 
Rövideden még egyízer: Bramini Mubames Na- 
d V. — ’S ofztán valamint az Úr , fzint’ ügy 
kérdhetem én is vifzont az Ürtói, mit hafznáh 
hat az Úrnak is 4000 forint, ha egyfzer meg 
tanúi Aranyat tsinálni ? —

^  ö  ^  3*
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K Í N T S E S .  Az is mind meg lehetne; —  
de elég az hozzá hogy —

R O R M .  Tudom jól mit akar az Úr mon­
dani! Az Úr nyilván már fókák által meg tsa- 
láttatott, ’s e’ miatt nekem fém hifzen. —  Kn 
nem is kívánom hogy hiddjen, — sót nem is 
kivánok az Úrtól előre egy K rajtzárt is egye­
bet; hanem hogy minek előtte maga meg lát­
ná a’ próbát, ha az el sül, tegyen előre en- 
gemet bizonyofsá hogy meg fizet! —

R I N T S E S .  Már azt nem bánom —  E* 
fzerént ha el sül a’ próba, ez a’ ’Sidó egybe 
ki fizeti Nagy Jó Uramat. —

R O R M ,  Jól van , én azzal meg elégfzem. 
Moll hadd látom az Úrnak a’ Laboratóriu­
mát! Nézzük, elég tágas é?

R I N T S E S .  Tefsék utánam jőni! ( ketten 
le men\ ek. a’ ’Sido haza mepy )

G Y Ú R .  No! moít válik-meg hány dák­
kal telik ! ( béj'ön a9 fzobdba Kintsesné ’Sofival)

I X.  J E L E N É S .

K I N T S E S N É ,  ’S Ó F I ,  G Y U R K A .

’S Ó F I .

G  Y U R I ! hol a’ Tek. Úr?
GY ÚR .  Molt mene be amoda, de a’ mi­

kor onnét ki jön, tudom hogy vagy Koldus,
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vagy Király leflz. Ügy végzett azzal az Arany - 
tsinálóval, hogy bizonyofan meg leflz az egyik 
a’ kettő közzül. -*•

’S Ó F I. Ügye megint pénz keli az Arany- 
tsinálónak ?

G Y ÚR .  Tsak 4000 forint. — Beniamin 
Zsidónak az a’ parantsolat; hogy ha el sül a* 
próba, egybe ki fizeíTe. — ‘

K 1 N T S E S N É .  Hogy nem bújhatok a* 
földbe! —  Tudom moft megint reá fzedik! —  

G Y Ú R .  Ne búsuljon egy tseppet is a* 
Tek* Afízony! De bizony előre nézet a’ Tek. 
Ür. — Hifzem, mondom, hogy tsak úgy fize- 
tődik ki, ha elébb el sül a’ próbája, akkor pe­
dig nem roflz helyre tefzi azt a’ pénzt. — 

’SÓ F I. De minek annak a’ pénz, a’ ki 
maga is Aranyat tsinál ?

G Y Ú R .  Két okát adta az Aranytsináló. 
Az első ez: Aikautava Aben Ezva Mabomct jodo- 
liki Skábhalfias Komaj. —  Ezt maga jóvá hagyta 
a’ Tek. Ü r, ’s én is jónak látom. —

’S Ó F I .  Mit te íz’ a9 Magyarúl?
G Y Ú R .  Azt biz’ én nem tudom; hogy 

is tudhatnám? —  Hifzem nem tudok én Arab- 
súl! _

’S Ó F I. Oltóba! —  Hát a’ mit nem ért 
Ked, hogy tudja a z t, jó é vagy roflz ? —

G Y Ú R .  Hogy ne tudnám ? — ezt igy 
magyarázza az Arany tsináló: Sfcl.wdijpmo Mar- 
dagaskar Hemautzino RenkoHavat,



4» 3K ❖  ^

’SÓF I .  Hát e’ mit tefe’ ?
G Y Ú R .  Biz’ én azt le tudom. —  Tsak 

leg jobb teliz úgy ha előre nem adunk neki 
pénzt. — De im’ eiiol jönek ; hagyjuk moft őket 
magokba ! —

K Í N T S E S N É .  Már látom % ennek fem- 
mi jó ki menetele nem leííz! De hifzem , ha 
jól meg gondolom, mindegy biz’ a’ , akar ma 
akar eíztendő alatt juttat Kóldúfságra !—  {mind 
el mennek, Kintses Kormoffal ki j'őn az oldal /zö­
ld tol)

X. J E L E N É S .

K I N T S E S .  K O R MO S .

K O R M Ó S .

N E M , Uram ! én az egéfz Operatzióhoz 
hozzá í*e nyúlok , egyúttal valami roíTzat gon­
dolhatna felőlem az tJr! — Van é már anyi 
kéneső a’ ferpenyöbe , mint a’ menyit mondék ?

K I N T S E S .  Van ám, még jó tűz is van 
alatta, mind a’ fzerént a’ mint el rendelte 
Nagy Jó Uram ?

KORM.  Moft következik a’ Nagy titok. 
•*- Ez áll egynéhány fzentséges erejű Arabiai 
ízóból. — Ezt mindenkor az Operátzio alatt 
három izbe egy más után térden állva kell el



mondani, ( oda ad egy darab papiroß ) OlvafTa el 
t$ak felébb az Ür!

K I N T S E S .  ( olvas ) Ygav dnolob gidep et, 
drdlaß dnim olaniß ynara za. (az oldal fzoba’ nyit­
va levő ajtónál térdelve báromfzor el mondja )

K O  KM* Igaz biz’ a’ majd el is felejtem 
tudakozni; —  hát Arabiai por van é már a’ 
Serpenyőbe?

KI ÍJ T S E  S. Hogy volna? hifzem ezt elő 
fe hozta Nagy Jó Uram !

RORM.  E’ nélkül pedig femmire fe me­
gyünk. Ez a’ Lelke a’ dolognak. Van ez, azt 
tartom , minden aprós Kalmárnál, itt mind­
járt a’ piatzi boltokba. — Külömben tsak a’ 
ruha petsétet ízokták vele ki venni; fél forin­
tért jó tsomót adnak, mert fenki nem éri fel 
éífzel mitsoda nagy betsü por ez. — HozaíTon 
tsak az Ür minél elébb !

K I N T S E S *  ( kiált ) Gyurka 1 ( Cyurka 
be jo )

X L  J E L E N É S .
Az elébbiek. G Y U R K A .

G Y U R K A .

A R a N T S O L J O N  a’ Tekintetes Úr !
K I N T S E S .  Szaladj tsak fzaporán a’ pi 

atzra, hozz ezen (pénzt ád (C Kezébe ) fél fo 
rint árru Arabiai port.
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G Y Ú R .  Váljon hol kaphatok?
K O R  M. Talál kend azt itt mindjárt a’ 

piatzon, valamelyik Aprós Kalmárnál. (Gyúr* 
ka el megy )

K IN  T  SE S. No ! már azt ugyan ki hin­
né , hogy annak a’ hijjába való pornak ollyan 
nagy ereje van ?

KORM.  Ügy tzokott lenni. Minden hijjá­
ba valónak látfzik az ember előtt; a’ minek 
nem tudja a’ hafznát.

K IN  T  S E S. Hát egyéb nem kell é hozzá ?
KORM.  Semmifem. Hanem annak a* 

tzédulának, a’ melyre azok az Arabiai fzók 
vágynak Írva , úgy gondját vifelje az Ür, mint 
a’ fzeme fényének* Mert abba van a’ leg na­
gyobb titok.

K I N T  S E S. Hát az Arabiai port mikor 
tegyem a’ íérpenyőbe?

K O R M.  Akármikor, — mig forr. — Ehol 
jön az Úr’ inafa! Tudtam hogy mindenütt le 
hét kapni. ( Gyurka be j 6 egy teli kő fővel)

XI I .  J E L E N É S .
Az elébbiek. G Y U R K A /  

G Y U R K A .

E H O L  még vilTza is hoztam tiz Krajtzárt! 
—- Húfz Krajtzárért egéíz egy kötővel adtak. —
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RORM.  No menjen mólt az Ür a* Labo­
ratóriumba, ’s tegyen egy jó öfzve marékka! 
a’ íerpenyöbe ! ( Kint s es be megy, Gyurka ki 
megy)

X I I I .  J E L E N É S .

K O R M O S  ( magába )

J ó L  megyen biz’ e’ Még vagy kétfzer meg 
vagy kétfzer meg próbáltatom vele az Ópe- 
rátziót! Hadd hiddje el! —  De nem is hibáz- 
hátik biz’ a’ ; mert két marék porból, ha 
a’ ferpenyöbe tefzi, mindenkor ki jő tiz fo­
rint. — Ha egyfzer a’ négy ezer forintot a’ 
körmöm közzé kuporithatom, elébb állok én 
Tzirmos p aj tállal! Nem bánom ofztán, akár­
hol vegyen a’ jó Kintses Arabiai port. Ha» 
h a! ha ! be fzép leíTz az , mikor Ő majd ollyat 
akar a’ piatzról hozatni, a’ mi nints’ a’ Vilá­
gon, ’s majd mikor azt hallja, hogy az A ra­
biai porról az ördög fe tud femmit. —  Én et* 
tol az embertől ki tsalok 4000 forintot, ’s ez 
által ollyanra tanitom, a’ mit nekem igazság 
fzerént meg köfzönhetne. —  Mert igy maga 
meg esmeri hogy bolond; ’s az Avany-tsiná- 
lás’ Mefterségét övömeft másnak engedi. —  
Tzirm os Pajtás is, igazán meg érdemli sü
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Negyed réfzét; mert jól el járt kötelefségébe. 
—  Én ötét már régen esmerem, ’s tudom 
hogy rajtam kívül az elevenségbe nints5 párja. 
De még íe hittem hogy oliyan tűzről pattant 
egy Fi legyen. ~  De ehol jő Kintses. —

X I V .  J E L E N É S .

k i n t s e s , k o r m o s .

K I N T S E S .

(Kijó,  örömébe Kormosnak a9 nyakába eßk, V meg 
tsokolja )

C 3  H ! bizony az Iflen küldötte hozzám az 
Urat, hogy valahára meg jutalmaztafla, azt 
az én régi fok efztendei fáradtságos munká­
mat , a’ mellybe eddig hijjába főtt a9 fejem ! 
—  El sült a9 próba. Meg érdemli az Úr a’ 
négy ezer forintját betsülletefen; de két 
annyi íé volna fok!

K O R M. Egy Krajtzárral fe vefzek el töb­
bet, mint az alku tartja. —

K I N T S E S .  No ! mert be dugom, mólt 
mindennek a’ fzáját, a’ ki eddig ki nevetett! 
Ugyan leflz lóvá mind az irigyem , ’s a’ i oíTza- 
karóm ! a* ki tartván attól, hogy fzegénység- 
re jutok, hátat fordított, ’s el felejtette mind
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^2t a’ jótéteményt, a’ mellyet gazdag korom­
ba vele tettem. —

K ORM.  Hijjába Uram! tsak úgy bánik 
biz’ a’ Világ az emberrel!

K I N T S  ES. De már moll bezzeg, majd 
fel fe vefzem ókét!

K O R M .  Azt ne tselekedje az Ü r! mert 
ama Nagy Tudományú Albufagomavfagius is , 
mindenek felett az alázatofságra inti a’ Tanit- 
ványit. — Tsak engem* nézzen el az U r! 
Hifzem én, ha akarnám, fejedelmi módra jár­
hatnék ; de az ellenkezik a’ mi rendtartáfun- 
kai , ’s azért nem is igen hifznek meg bennün­
ket az emberek, mert úgy vifeljük magunkat, 
mintha fzegény emberek volnánk. —

K I N T  S E S. No ! biz én is hát meg fo­
gadom a’ Nagy Jó Uram fzavát! 9s felöle bi­
zonyosa teheti a’ Nagy Albufagómavfaglufi, kit 
is ha megint Írni talál nekie Nagy Jó Uram! 
ne fajnálljon Nevemmel különöfen tifztelni !

K O R M .  Meg tselekelzem.
K I N T  SE S. Ehol, tefsék hát Nagy Jó 

Uramnak ezzel a’ papirofla (̂oda ái egy tzédu- 
lát ) Reniamin Zsidóhoz menni! Ö ^egyfzeribe 
ki fizeti a’ pénzt.

K O R M.  Jól van. _  De nagyobb bizony­
ságnak okáért, tegyen az Úr még egyfzer 
próbát ?
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K I N T S E S .  Örömeit! MúlaíTon itt addig 

Nagy Jó Uram! hadd hívom ki a’ feleségemet! 
{ be megy a' feleségéhez, ki hozza magával tsak ha­
mar a' feleségét ’s ’Sofit, maga be megy a’ Labo­
ratóriumba )

XV.  J E L E N É S .

K I N T S E S N É .  ’S Ó F I .  k o r m o s .

K I N T S E S N É .

o H édes Drága Nagy Jó Uram! bártsak 
illendő fzót találnék a * mellyel vóltaképen 
meg köfzönhetném az Ür’ fzivefségét!

KORM.  Tek. AÍTzonyom! Az Aflzony’ 
férje egy tifzta erkőltsü jámbor ember; ’s épen 
ezért Örömeit meg tanítottam a’ Meíterségem- 
re. ( ’Sofi meg tsőkolja a* Kormos kezét) (fordul 
’ Sofiboz) Már e’ fok! Ne fáraífza magát a* 
Leány-AÍTzony! Hifzem még moll is tsupa 
motsok a’ kezem!

’S Ó F I. De ugyan drága kéz a’ ! meg ér­
demli , hogy öfz ve meg öfzve tsókolja az ember!

K I N T S E S N É .  Ne utálja meg Nagy Jó 
Uram! ezt a* kis gyiirübeli Ajándékot! ( le bűz 
az ujj ár 61 egy gyűrűt, *s oda ajándékozza) Vegye 
el tőlem emlékezetnek okáért1

KORM.



K O R M.  Ó nem ! De hogy vefzek el aján­
dékot, kivált a’ Tek. AíTzonytól?

K I N T S E S N É .  De kérem alázatofan az 
Urat, vegye el tőlem, mint barátságomnak 
jelét!

’S Ó F I. Ugyan tselekedje meg az Ür a* 
Tek. AÍTzonyért!

K O R M.  No hát! hogy kofarat ne adjak 
a’ Tek. AíTzonynak, tsak el vefzem!

’S Ó F I. Ó drága Úr ! én is valamitskével 
kivánnék az Úrnak kedveskedni! Ne utálja 
meg Q ki húz a9 febebol egy kefzkeriót) ezt a9 var­
rott kefzkenöt, —  a’ fzüléimről maradt reám.—

K O R M .  Vétkezném vele, ha meg fofz- 
tanám tőle a9 Leány-AÍIzonyt!

\S O F I. Ugyan, nem hagyok addig békét 
az Úrnak, mig el nem vefzi!

K O R M.  Ha tehát meg kell lenni; el 
vefzem ; — ’s rövid idő múlva, egy más Arany­
nyal varrott kefzkenöt küldök helyette! ( Kin­
tiéi ki fú  )

^  ^  ^  49
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X V I .  J E L E N É S .

k i n t s e s , k i n t s e s n é , s ó f i ,

K O R M O S .

k i n t s e s .

A J! mert ollyan nagy az örömein, hogy 
alig tudok belé jóvá lenni! —  Semmi hijja a* 
Meíterségnek! Ebbe az utolsó Operátzióba is , 
fzint’ annyi Aranyat kaptam ! —  Ugyan ké­
rem Édes Nagy Jó Uram ! a’ meddig itt lefTz, 
ne fajnálljon engem’ mindennap meglátogatni!

K O R M .  Azt megtehetem; úgy is, úgy 
fordúlhat, hogy egynéhány hónapot még itt 
töltök el. —

K I N T S E S .  Hadd legyen ma fzerentsém 
az Úrhoz egy kis ebédre !

K O R M.  Sajnállom, hogy molt nem en­
gedi a’ dolgom, hanem vatsorára, ha meg en­
gedi az Úr, megjelenek. —  Mofi valami múl­
hatatlan dolgot kell el végeznem !

K I N T S E S .  Moll tehát, nem tartózta­
tom tovább Nagy Jó Uramat. —  A ’ pénzt, 
mindjárt ki fizeti a’ Zsidó, mihelyt meg látja 
az iráfomat.

K O R M .  Arról nem kételkedem. Ad­
dig is, ajánlom magamat az UraknaK!
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K l N T S E S .  Köteles fzolgája, kéfz fzol­
gája Édes Nagy Jó Uram! Magamat ajánlom 
házamnépeftől. —  ( Kormos magát reá tartván 
meS hajtja, V el megy; mindnyájan az Ajtóig ki-

X V I L  J E L E N É S .

Az elébbiek K O R M O S O N  kívül.

K l N T S E S .  (a ’ feleségéhez)

N O AÍTzonyom! mit fzóllafíz mólt ezekre? 
s_ Hát fel fordult é a’ házam az Arany-tsiná- 
lásba? —

K I N T S E S N É .  Ó Lelkem! ne magya­
rázd roífzra , az én értetlenségemet!

’S Ó F I. Magam is alázatofan kérem a* 
Tek. Urat, engedje meg, hogy abból a’ Ne­
mes Mefterségből, vakmerőül tsúfot űztem.—

K l N T S E S .  Meg engedek jó fzivvel, meg 
engedek ebfzülették! Tanuljátok meg ebből, 
hogy nem jó az ollyan dologról előre Ítélne­
tek , a’ mellyet fel nem érhettek efzetekkel! —  
( Gyurka lejéi ) De hát Te Gyurka hol járfz ? —

D 2
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X V I I I .  J E L E N É S .

Az elébbiek. G Y U R K A .

G Y U R K A .

V A L J O N  ’s igaz e’ Tek. Uram! a’ mit 
hallok? azt mondják, hogy tud már a’ Tek* 
Ür Aranyat tsinálni ?

K I N T  S E S. Az igaz Gyurka; —  de hol 
hallottad ?

G Y Ú R .  Jaj \ hifzem tele van már azzal 
az egéfz Város ! Leg elsőbe-is a’ fzomfzéd Tsap- 
láros befzéllte meg. — E’ már azólta, úgy 
tsapja az embernek a’ levet, hogy majd le 
megy a’ bőr a’ könyökéről. — Egyfzeribe meg 
kinála egy meíTzely jó féle Miskóltzi borral.— 
Mólt, a’ Világért fe venne értté pénzt: pedig 
az előtt, —  a’ leg roífzabb tsavifzka borából 
fe adott foha egy hörpot is , inig le nem tet­
tem előre az Árrát.

R I N T S  ES. Ebből láthatni, miilyen a5 
Világ ! Legyen tsak valakinek jól dolga, akad 
annak mindjárt elég barátja ! — De nem fogha­
tom meg, hogy terjedhetett el az a’ hir ollyan 
hirtelen ?

G Y Ú R .  Bizonjofon az a’ Zsidó fetsegte 
ki. — Tudjon meg pedig itt tsak egy ember
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valam it; tudja azt abba a’ fzempillantásba az 
egéfz Város. — A ’ fok ember, a’ kit elöl utói 
találtam az útfzán , úgy meg köfzönt. mintha 
valami nagy Ür volnék!— Az a’ Nyaktekerts 
Mikó Veti > a’ Dofoa Űr’ legénye , a’ ki ez-elött 
fél válróL is alig nézett a’ fzegény* legényre, 
moít az útfz’ ajtóba úgy meg hajtogatta előt­
tem magát, hogy majd az Orrára bukott. — 
De bezzeg, én is , vifiza adtam neki a* köl­
tsönt; mert magam is épen úgy félre fintorí­
tottam az orromat előtte, mint ö fzokott az 
előtt nekem !

K I N T S  ES. Valaki kotzogat az ajtón 
Gyurka, nézd meg ki van ott?

G Y ÚR .  ( K néz az ajtón ’s vijfeajo mond- 
■van) Tsapdi Mihály Uram akar tiízteletére lenni 
a’ Tek. Uraknak.

K IN  T  S E S. Ugyan mi lelte azt ? hiízem 
a’ jó fzomfzéd, úgy fel fe vett eddig bennün­
ket, mint a’ pozdorját!

K I N T S E S N É .  Mondjad Gyurka ! hogy 
•llyan embert nem fzoktunk be botsátani.

K I N T  SE S. Nem! Fiam! Dehogy! nerrj 
kell ollyan nagyra látnunk ! Hadd jöjjön be!

i>  s
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Az elébbiek. T S A P D I .  

T S A P D I .

o lí  Drága Tek. Úr! ki mondhatatlan nagy 
örömemre van, hogy az Urat kivántt egéfség- 
be tifztelhetem. Nem találok elegendő fzót, 
hogy le írhatnám azon nagy kívánságomat, 
a’ mellyel kívántam értekezni egéísége felől az 
Úrnak!

K I N T  S E 3 . Azt ügy an eddig foha éfzre 
nem vehettem. — Sőt ezzel mindenkor ellen­
kezőt tapafztaltam. «— Mert valahányfzor meg 
akartam látogatni az Urat a’ házánál; el ta­
gadta, hogy nints* otthon: ha az Ütfzán ta­
láltam is , még tsak köfzönni fém akart!

T S A P D I .  Dehogy Drága Tek. Uram! 
bizony méltatlan fzenyvedem ezt a’ fzemre- 
hányáít. Iftenem a’ bizonyságom , hogy fen- 
kit e' Világon foha úgy nem tifzteltem, ’snem 
is tifztelek mint a* Tek. Urat! —

K I N T S E S .  Kérem az Urat, ne tzere* 
móniázzon annyit!

GYÚR.  Tek. Uram! magain is abba a* 
hifzembe vagyok, hogy az Úr Tsapdi Uram, 
jó barátja a’ Tek. Úrnak. Mert hifzem. mi- '

m  &
X I X .  J E L E N É S .
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helyt egy kis fzerentsénk akadt; egybe az Ür 
is, meg fordította a5 köpenyeget, úgyhogy ta- 
lám már moft kéfz volna meg pukkadni a* 
Tek. Űrért.

T  S A P D I. EsküfzÖm minden fzentekre , 
hogy én ma is a’ vagyok, a’ ki tegnap vol­
tam; ’s koránt fém a’ Tek. Ür újj fzerentséje 
annak az o k a , hogy én moft ide jöttem. — 
De valamint eleitől fogva mindeneknél feljebb 
betsülltem a’ Tek. Urat, úgy örökre nagy fze- 
rentsémnek fogom tartani, ha magamat ezen- 
túl-is, a’ Tek. Úr’ alázatos Hivének nevez­
hetem.

K I N T  S E S. Jól van jől Édes Szomfzéd 
Uram! de moft botsáífon meg az Úr; egy kis 
dolgom van, el kell mennem ( Kintses el megy 
a’ maga fzobájába )

T S A P D I .  ( A 5 Gyurka kenet meg fzorongat- 
ja , ’j az ortzáját meg ßmogatja) Ó édes Nem- 
zetes Gyurka György Uram! Kérem legyen 
jpekem ezután is Jóbarátom, —  LeíTz e’ hát?

GYÚR.  Lefzek , lefzek. — Servus obligatus. 
( Gyurka is meg fzorongatja a' Tsapdi kezét, ey meg 
Gyurkát meg tileli)

D 4



X X .  J E L E N É S .

5Ő

Az  elébbiek, K I N T S E S E N  kívül. T S A P -  
D I N É .

( Három Gavallér tzifra ruhába le , Gyurkát meg
'ölelgeti, bozzájok er Tsapdi, le
mennek együtt Kintseshez. Tsapdiné is be j ó , 
fordul Kintsesnébez, *s magát mód nélkül 
fogatja)

K I N T S E S N É .

E J édes jó AÍTzonyom ! honnét van az, 
hogy mott úgy meg alázza magát?

T S A P D I N É .  Ó Tek. AÍTzony! ki ne 
alázná meg magát, egy ollyan Fő-Afzfzonyság 
előtt? — Igazsággal mondom, a’ Tek. Afz- 
fzony , minden Vároíi AÍTzonyainknak a’ difze!

K I N T S E S N É .  Ez előtt nem igy befzéllt 
felőlem az AÍTzony !

T S A P D I N É .  Szégyenlek esküdni a’ T  ek. 
AÍTzony előtt; mert külömben kéfz volnék azt 
a’ mit mondok , hittel is meg bizonyítani. —
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XXL J E L E N É S
Az elébbiek*

( Három idegen AJfzonys ig be j ó  9 *s magát fzer fe­
lett hajtogatja.

M I N T  látom, moft váratlan vendé­
gekhez is van fzerentsém. Azért mennyünk t 
ha úgy tetízik a’ máftk fzobábaí (be megyen. 
«’ négy idegen Ajjzonyal együtt)

( A y három Gavallér, Tsapdival ki jó  KinistflÓl, 
ez a9 fzobájci ajtajáig kíséri Ókét , azok 
erójfen hajtogatják neki magokat; el mentekbe 
k'Örul vefzik Gyurkát, fogdofsák a’ kezét, a 
pofáját tzírogatják, míg Ölelik 9 magokat ennek 
is ajánlják. —  Affzwyok is ki jönek Kin' 
tsesnétól, fzintúgy bánnak, ’Sofit pedig
el mentekbe rendre Ölelik 9s tsoxjfjáh, rs igy 
mind el mennek )

G V U R K A ! Hát nem fzép dolog e’ az , 
hogy ezek az Űri AÍTzonyok mind ölzve tsó- 
koltak ?

K I N T S E S N É .

X X I I .  J E L E N É S .
G Y U R K A .  ’S Ó F I .

’S Ö F I .



^  o  ^

G Y Ú R .  Hifz’ úgy hát maga, még több 
haíznát veízi mint én ! Mert én velem is , más 
mindent meg tettek az Urak; de tsókolva még 
fe tsókoltak meg. —

’S Ó F I. No ! e’ példa lehet arra miilyen 
a’ Világ!

GY ÚR .  Igen ám! ki gondolta volna azt 
valaha, hogy még Úri AiTzonyságok tsókol- 
gaíTanak majd, egy ollyan Konyha-Szolgálót, 
mint maga?

\SÓ Fl. Igaz a’ Gyurka! De hát azt ki 
álmodta volna valaha, hogy még Úri-emberek 
oielgeílenek majd, egy ollyan körmön font 
kenyérvefztegetöt mind kend ? —  De úgy tet­
teik , mintha Kotíik állottak volna meg a’ há­
zunk előtt. Aligha megint udvarláfunkra 
nem jönek moít ! —

X X I I I .  J E L E N É S .
Az elébbiek.

( Két Ur 's két AJfzonyság be j ö , kik Kintseffel 
akarnak ßollani)

5S

g y u r k a .
i v r  ,
JLnJ E M tudom ha ád e’ moß Audientziát a* 
Tek. Úr. ~  Itt el állhatnak az Urak, mig ki 
jön a’ Tek. Úr. ( Gytrka félvébb all, azowba be 
jó  két kopott fekete ruhás Poéta )
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Az elébbiek, K É T  P O E T A  fel tett három- 
fzegü deákos kalappal.

X X I V .  J E L E N É S .

G Y U R K A .
Tor
JL -DL A T  ketek mitsoda emberek ?

1. P O E T A .  Mi Poéták vagyunk. 
GYÚR* Épen jókor jöuek ketek. Szinte

tegnap döglött meg egy Matskám; nofza iroa 
ketek róla valami fzép vériét!

2. P O E T A .  MéltöztafTon tsekély Vénáin- 
kai parantsolni!

GYÚR.  ( macába ) Bolondulnátok meg 
ebazanyátok ! (fei fzoval) De hát miért jöttek 
ketek ?

i. P O E T A .  Egynéhány verfetskével 
akarnánk a’ Tek. Uraságnak udvarolni.

G Y Ú R .  Jól van, várakozzon hát ketek 
addig a* túlsó oldalon, mig ki jön az Ura­
ság. De — még moft vefzem efzre, —  hát 
oítobák nem vehetitek le azt a’ kofzos kala­
pot? nem tudjátok ki házába vagytok? ( a9 
Poéták le kapják o? Süvegeket, V fzemérmetcfen néz­
nek a* földre") — Hány verfet tudtok napjába 
koholni?

i. P O E T A -  ( magát napyon meg hajtja ) 
Attól függ a’ mitsoda elevenségbe van az em­
ber’ elméje.
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G Y Ú R .  Tudnátok e’ arról a* Névről 

Verfet írni hogjr: KuVfai György?
2. P O E T A .  Bajos volna !
G Y Ú R .  No! tzudar Poéták is vagytok 

Iiát T i ! —  Hát halljátok e’ tudnátok e’ verfet 
írni, Soluto Stylo ?

í. P O E T A .  A’ tellyes lehetetlen; mert a* 
terméfzet ellen való dolog.

* GYÚR.  Mitsoda? terméfzet ellen való? 
Hát még bolondá akartok engem’ tenni Ti 
fz am arak ?

1. P O E T A .  Távol legyen !
G Y Ú R .  Hány láb fér egy Versbe? Mert 

én már régen el felejtettem azt a’ fok oskolai 
bolondságot.

2. P O E T A .  A’ Verfe válogatja.
G Y Ú R .  Ne fetsegj T e ? Hát nem egyfor­

ma hofízú minden Vers? —  De hát ezelőtt 
miért nem irtatok nekünk verfet? Hifzem ez» 
előtt is, tsak úgy meg érdemeltük volna mint 
tnoft!

i. P O E T A .  Azért, mert eddig nem tud< 
tűk a’ Tek Ür’ virtufait?

G Y Ú R .  A ’ bizony, hogy hallani fém 
akartatok eddig felőle , mig ma nem hallottá­
tok , hogy meg gazdagodott! — N o! várjatok 
tsak , mert ha rá mehetek, rá vefzem az Ura­
mat, hogy mindennap egyegy Poétát akafz- 
taflbn fe l, mig egéfzen el nem fogy ez a* 
ranyha Nemzettség!
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Az elébbiek. K I N T S E S .  K l N T S E S N t  ki 
jőnek egyik óldalfzobaból, tzifra inneplö 
ruhába.

XXV.  J E L E N É S .

K I N T S E S .

G Y  U R K A ! fzaladj friílen a’ piatzra , 's 
abból a’ porból, a* miből ma hoztál, hozz 
egyfzerre egy forint árrát , hogy ne kelljen 
annyifzor utánna járnod, {pénzt dd Gyurkának) 

GY ÚR .  Hozok egybe Tek. Ür f ( d f i t )  
K I N T S E S .  ( a9 többiekhez) No ! mi ba­

jok van kegyelmeteknek ? velem akarnak be- 
fzélleni? (mind elő állanak, magokat felette ha j u ­
gat jak egyik azt mondja, hogy a* Tek. Óinak *s 
Affzonynak alázatos udvarlás ára jött, a* máfik azt 
kérdi, hogy nem méltuztatnak ey vele valam t parati- 
tsolni ? A’ Poéták is9 nagy láb tsofzogatás közli 
flital adják a’ Verfeket) Hát ez a’ papiros mire 
való ?

i. P O E T A .  Egynéhány tsekély Vériek­
kel, mint együgyű elméinknek gyenge fziile- 
menyeivel, bátorkodunk a’ Tek. Uraságnak 
kedveskedni.

K I N T S E S .  Halljátok e* Atyámfiái, mind 
valamennyin vagytok ! Mikor engem* az egéiz 
Világ nevetett, azt gondolta, hogy én, af
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magam hijjábavalo munkája által kóldúfsá 
tefzem magamat, akkor íenki fe talált bennem 
femmi Virtuft; fel fe vették az egéfz háza­
mat, sőt a’ tulajdon magam fzeméllyét is gya­
lázattal illették. Már moft pedig mikor lát­
já k , hogy az én munkám fzerentséfsé lett, és 
engem* meg áldott a’ fzerentse fok Kintsel, 
már moft mindent ollyan nagynak találtok 
bennem, holott az előtt Pápafzemen fe látta­
tok bennem femrai betsiilletes dolgot. Ha 
leg Gorombább ember volnék i s , már moft 
Bolti Salamonnak tartanátok. Ha leg rűtabb em­
ber v<5lnék is , bizonyofon Szép Abfolonnak mon­
danátok. Ha leg iftentelenebb ember volnék 
is, leg jámborabb, leg iftentfélőbb embernek 
hirdetnétek. —  Hlyen a’ Világ, nem betsülla’ 
lenki? tsak a’ fzerentse’ fiát, de mihelyt fordul 
a’ fzerentse’ kereke, mindjárt változik a’ fze- 
retet, és a’ tifztelet is. —  Ne gondoljátok, 
hogy ollyan együgyü volnék, hogy által ne 
látnám, hogy mind egyig tsapodárkodtok! «  
Mert —  ( Gyurka be ugrik )
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XXVI .  J E L E N É
Az elébbiek. G Y U R K A .

G Y U R K A .

Jj A J Uram ! mi lefíz belőlünk? Az elébb an­
nyi port kaptam egy Négy venesért, hogy alig 
bírtam haza tzepelni; moll meg 9 nem lelnék 
egy ízemet is , ha Aranyat hordoznék is a* 
tenyerembe ! —

K I N T S ES.  Mitsoda? mit beízéllfz?
G Y Ú R .  Hifzem, még ki nevettek a* pia- 

tzon, hogy Ambiai port kértem; a9 Patikába 
meg azt mondták hogy Apriliít járok.

K I N T S  ES.  Uram, Teremtőm! mi do­
log ez ?

GY ÚR.  Tartok tőle Tek. Uram! hogy 
meg tsaltak bennünket. —  Minden azt mond* 
ja, hogy a’ Világon hire fints az Atabiai Por~ 
mik ( a ’ Zöldfáiéit Vendég fogadós le fii fiomormn)  
De ni! hát ez a? Vendégfogadós, váljon mit 
keres itt?



XXV I I ,  J E L E N É S .
Az elébbiek. A* V E N D É G F O G A D Ó S .

G Y U R K A ,  (a* Vendégfogadóihoz) . 
r p  -
JL A L A M el ment kelmédnek az efze fzom- 

fzéd? hogy tsak egyenefen be jön illyen Nagy 
Uraság’ házába?

V E N D .  ( a 9 kezét fór! ) Ó bártsak az 
Apámról ne maradit volna r’ám az a’ pohár, 
koránt fe fajnállanám ollyan nagyon! —

K I N T  S E S. Moft látom magam is , hogy 
éz a’ Zoldfabeli-Vendégfogadós. Ugyan Gyur­
ka! próbáld valahogy efzére hozni az Iíten- 
adtát, mert e’ bizony fzerentse ha meg nem 
bontakodott!

V E N D .  (jkejbregve) Jaj! tsak a’ Szüléim’ 
Neve ne volna reá mettzve!

K I N T S E S .  Enye! be íajnállom ezt a’ 
5‘zegény embert! pedig emberséges ember volt , 
nem is volt a’ Várofon jobb fzakáts nála!

V E N D .  A5 Kalanakat is mind el vitte az 
Ördög, ha jól meg nézem, meg lehet, még 
több hijja is van!

G Y Ú R .  Bátya! régen ment el kednek az 
efee? ( M a r á b a )  Bártsak egy nyírfa velízőm 
volna, ha azzal ijjefzrgetném talám majd efzé- £ 
xe jöne ?

VEND.



V E N D .  Mikor illyen efik az emberen, 
nem tsuda ha el vefzti az efzét!

K I N T  S ES. Mi baja kendnek Lukáts 
Gazda ?

V E N D *  Egy idegen ember, volt nálam 
Szállva , a’ ki Aranytíinálónak mondta magát, 
9s moít mig éfzre vettem , el fzökött; el vitte 
magával egy eziifí poharamat, meg egynéhány 
eziift Kalanamat. — Hidtem neki , mert 
tudtam hogy a’ Tek. Űrhöz járatos. Kevés* 
fel az előtt hogy el illantott, volt nála egy fél- 
fzemft magaforma Ördög ábrázatú ember is.

G Y Ú R .  Nem egy Lengyel íipka volt a* 
fejébe ?

V E ND .  De biz’ a9 volt, a’ fél ízemén 
meg egy nagy fekete flaftrom!

G Y ÚR .  Jaj! oda vagyunk T. Ür! Vége 
az Aranytsinálásnak! Hifzem épen az árrúlta 
a’ piatzon az Aiabiai port!

K IN  T S E S. Jaj! Jaj! oda a* 4000 forin­
tom ! (a9 jelenlevők mint fel te fzik a9 Kalap fokát, 
9s fel 9s alá sétálnak a9 /zabába, be jó  Beniamhi 
Zsidó.')
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XXVIII.  J E L E N É S .

Az elébbiek. A ’ Z S I D Ó .

Z S I D Ó .

N H I N T S  itth az Aranyhtshináló ? Az
elhébb hogyli a’ phénzt klii fhízetthem nheki, 
el vhitth thölem egynéhány dhrága Kbővet!

K I N T  SE S. No ezt fzeretem ! úgy kell! 
Téged is meg tsalt úgyé? — Úgy is Te hoz* 
tad hozzám!

Z S I D Ó .  ’S ugyhan az is Zshivány vhólth? 
A eb vajh nbekbem! Odha a’ fhok dhrága khö- 
vern! —

K IN T  S E S. A ’ 4000 forintom helyett 
moft nints egyebem, egy kis darab papiros­
nál, mellyre egynéhány Arabiai fzó van Írva; 
ezt kellett az Operatzió alatt háromízor egy­
másután el imádkoznom!

E G Y  I D E G E N  Ü R. MutaíTa tsak az 
Úr a’ papirofat. Én értek valamit Arabsúl.— 
( Kintses oda adja neki a’ papirofat) Mi Ördög! 
mitfoda bolondos irás ez7 —  Ha vilTza felé 
olvafom, nem jó jön ki belőle. Nézze tsak 
az Úr ! hogy van: A z Aranytßndld mind tsalává5 
Te pedig bolond vagy! — Ha! ha! ha f (az 
idegenek mind el mennek katzagva ? a) Fok'iák is , 
Kinti es le süti ad fejét)



K I N T S E S N É .  Jaj! még a’ leg fzebb 
gyűrűmet adtam ajándékbá annak az Akafztó- 
fáravalónak!

’SÓ F I. Réfzemröl nem annyira fajnállom 
a’ ki-varrott-kefzkenőmet; tsak a’ kezét ne 
tsókoltam volna meg, a’ Hóhér pallosára-va- 
lónak!

K I N T S  ES. No Szivem! vége nálam az 
Aranytsinálásnak! *s vége egyízersmind , az 
eddig volt Vároíi lakáfunknak isi —  Még e* 
héten hordozóskodjunk ki a* fzomfzéd jófzá 
gotskánkba, éljünk ott abból a’ mitskénk még 
maradtt tsendeíen! VeíTzen el az Aranya 
tsinálás , a’ tsinálóival együtt! űzze azt nem 
bánom már a* leg gonofzabb ellenségem! —  
Mert már magam is látom; hogjr : az alchymU 

ßa mind tsalárd , (1 ki pedig neki hißen , mind bo­
bnál (mindnyájan huledeznek , a9 fejeket 'vakarják)

A9 Kárpit le botsáttatik.
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SIKETNÉMA.
V I G - J Á T É K

H Á R O M  A K T U S B A .
/ \

H  U N N I  U S

M U N K Á J Á B Ó L :

— — —  lernt die Weiber führen;
Es iit ihr ewig Weh! und Ach!
So taufendfach
Aus einem Punkte zu kuríren,
Und wenn ihr halbweg ehrbai: thut,
Dann habt ihr fie all’ unter’m Hut!

Göthe.
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S  Z  E  M  É  L

S Z É L E S I  ÜR.
D O R O T T Y A ,  Széleíi Úr’ hajadon Nénnjre. 
J U L I A N A ,  Széleíi Úr’ Kisaílzonya.
G R Ó F  T S I L L A G ,  ennek fia. 
I F . T Ú G R Ó F T S I L L A G  K A R O L Y .
A ’ G R Ó F  T S I L L A G  T I S Z T T A R .  

T Ó J A .
J A K A B ,  az ifjú Gróf Komornyikja,

U S I , a’ Kisaflzony’ fzobaleánya. 
J A N K Ó ,  Szélefi Úr’ inafa.
Egy Vendégfogadós,
Több egyéb inafok, kotsifok, tselédek, ’s 

fzolgálók, kik nem l'zóllanak.

A ’ dolog történik réfz fzerént a’ helység 
Vendégfogadó-házánál, réfz fzerént a’ Szélefi 
Úr’ Kafiéllyába. —



A’

S I R E T N É M A ,
Vig - Játék 3 .

i. AKTUS.
(A vendég jog adósnál egy fzobdba.)

I. J E L E N É S .

A  vendég fogadós magánosán. 

g  Y Ö N Y Ö R Ü  egy heftória! Ugyan Gróf
Kaglioftró ? Ennyit már ki vettem belőle. 
Mire nem mehet az ember fzép Leány által? 
magamnák dehogy mondott volna e’ félét az 
az átkozott Komornyik. —  És igy már három

E 4
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hete hogy azt a* híres bűbájos meftert tartom 
a’ házamnál, s felöle ez óráig tsak egy fél 
fzótfetudék? Iíten irgalmazzon fzegény fejem­
nek! Hifzem e’ mind-egy, akár tifzta magá­
nak az ördögök Apjának adtam volna fzálláít! 
No ugyan fzép dolgokat befzélle Róíi! Az igaz, 
hogy az a’ Leány, a’ tsalfaságbais egefzen 
rám ütött, moft tetfzík meg bezzeg ki az igaz 
apja , a’ mit külömben nem egy könnyen lehet 
ki tanulni. —  Tudja minden fortéi]aimat, s'. 
meíterségimet 1 Attól, az álnok ravafz - rókától 
egy ollyan titkot ki tudni venni ? Annyi a 
pénzek mint a’ pozdorja, brilliántokkal rakva 
a’ ládájok , s ’sákkal van a’ gyöngyök. — Már 
ez ám nem tréfa dolog ! Tudom minden ízem- 
fényvefztéfedet Te iítentelen, Tsalóka Péter; 
hallottam mindent! Tartson az ember tsak 
egy Tallért a’ kezébe, bé húnyod a’ fzemed 
úgy e’ ? ’s abba a’ fzempillantásba ’sebedbe 
ugrik a’ Tallér? Várrá Lidértz mert tőlem u­
gyan egy fillért fe tsikarfz k i, tudd meg1 Babo- 
náskodj bár a’ mennyit fzemednek fzádnak tet- 
fzik , valameddig tsak Róíi Leányomnak két 
látó fzemeit, ’s betsülletes Komornyikodnak a’ 
fzáját nem igézed meg, addig nem féltem az 
erfzényemet. —  Jó hogy tudlak ki vagy , 
mindjáráít ki hirdetem az egéfz faluba fel 
megyek a’ Kastélyba ’s úgy ki dobolom a’ 
betsülletes nevedet, hogy tudom meg tsendül
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a’ füled belé ! ’s majd ofztán mikor fel akafz 
tanak; akkor hivd fegittségedre Beliál mes­
tert ! — De ehol Libái be felé a’ mufzfzié 
Jakab, hadd búvok tsak frifsen az afztal a lá ! 
magával befzéll a’ féléfz ; talám találok tőle 
holmit! {az afztal alá búj.)

II. J E L E N É S .

J A K A B ,  {nem egéfz Tselédk'őnt'ősbe) a’ VENDÉG 
FOGADÓS {az afztal alatt,)

J A K A B .

& O H A  fe tudom hová vefzett az Uram! 
Hifzem már régen ki jöttek sl Templomból, 
még íints fehol! Váljon’s hányadik helyett íze- 
relmeskedik már a’ mofiani utazásunkba? (fzáni- 
lál) egy — kettő — három —  h a t»  10 —  12- 
a’ Hóhér tudná elöfzámlálni! Valamennyi fzép 
Leányt meg lá t, mind belé fzeret — mégis jó 
hogy a’ fzegény Legényreis ha nem tsordúl, 
tsak tseppen valamitske! Jaj! elégkor történik 
hogy az ember a’ folyosón kin meg efzi a’ 
petsenyét; az uraság pedig az ebedlö palotá­
ba a’ redves kontzot rágitskálya. —  De hi­
fzem , ez a’ nagy világnak a’ fzája-ize! Rám 
nézve, Ördög vigye az i Ilyen fzáj ízet; nem 
adom a’ petsenyémet fenki tsontjáért. (nézi az
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óráját') még fe jön ; talám az útfzán jön valahol. 
(az ablakon ki néz)

V E N D ,  (K i dugja a9 fejét az áztál alól) 
Bártsak valami jó móddal el iilanthatnék ebből 
a’ K in Láfzló talyigájábóL Jaj! majd el törik 
a’ térdem kaláttsa! Ki tudja, még meddig fo­
gok ez alatt az átkozott afztal alatt kutzorog- 
ni ? De hifzem másként mit adnak könnyen* 
e’ Világon? Talám ki fíirkéfzek tőle valamit 
De ha éfzre találnak venni , bezzeg meg já­
rom én! —

III. J E L E N É S .

Ifj.u G. Isillag Károly, ^akab, a9 Vendég 
Fogadás az afztal alatt.

J A K A B ,

E h O L  jön már! (eleibe megy, ’s meg nyitja 
néki az ajtót) ennye alig győzőm már Nagy- 
sádat várni!

I F. G R Ó F .  (3fo kedvébe a9 kálafját az afz- 
falra veti) Jakab !

J A K A B ,  No hát volt Nagysádnak vala­
mi fzerentséje ?

IF . G R Ó F .  Jakab! magad mint régi fo­
kát próbált mefter - ember, úgyé elég fok
fzép Leányzókat láttái tellyes életedbe?
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JAK.  Elhifzembiz’ azt Nagyságos Uram!
IF. GR Ó F ,  No! tedd öízve mólt a9 mint 

leg jobban teheted , mind azon Szép teremté­
seknek a’ fzépségét; ’s imé ez mégis merő ma­
jom kép leíTz ahoz az Angyali ábrázathoz ké­
peit mellyet ma láték.

VE ND.  Aha! hát ehezis értefz Te gyö­
nyörű madár?

J A K A B .  Sokatskát mond Nagysád !
IF. G R Ó F .  Ó ha láttad volna hogy ült 

ott a’ Templomba! ollyan tsendesen, ollyan 
Angyali módra, 5s azombaSzemeit mitsoda —  
hogyis mondjam mitsoda igéző —  hamis 
eleven módra forgatá ! Szája, orra, karja, 
keze, termete , Hidd el Jakab hogy nem hifzem 
hogy a’ Terméfzet másnak valakinek egy 
tsomóba annyi fzépségét adott volna!

J A K A B .  N o! mert mondhatom , hogy 
ez ideig tsak volt fzerentsém Nagyságodat ele­
get látni, mikor a’ Szerelem perselte; de illyen 
gyúladásba , engedje meg Nagysád, illyen 
gyúladásba még Soha Se láttam!

IF. GRÓF .  Jól mondod Jakab! magam­
is tsudalkozom rajta, hogy ezen Szépségnek 
édes látáSa után, avagy tsak egy iznyi efzem 
maradhatott a felleg - várba.

J A K A B .  De tsak ugyan van Nagyfád­
nak eröss reménysége, azon Szépségnek meg 
hódoltatáfához ?
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IF . G R Ó F .  Egy tsepp íints, fe kitsiny, 

fe nagy ; ne mis látóit.
J A K A B .  Miként eshetett az ?
IF GRÓF". Nem valék oka, egéfzen ál­

tal ellenébe állottam a’ hogy lehetett; minden 
ember a’ Templomba rám bámúlt, tsak épen 
ez a fzép állat, az énekes Könyvön ’s a5 Pa* 
pon.kivül más felé nemis hunyoritott a’ íze­
méivel —  Egy más fejér fzemély, a’ ki mel­
lette állott, ’s a’ kit fzoba Leánynak néztem, 
vátig oítromlott volna a’ ízeméivel, de nem 
fogott rajtam femmit. Neked lett volna jó az 
a’ portéka !

J A K A B .  Htfgy a’ gutábais ne ! Bártsak 
ott lettem volna! —  De hijjába Rófi a’ ven. 
dég - fogadós Leánya , már előre el foglalt, 
nem adom a’ valót a’ valótalanért.

IF . GRÓF.  Mikpr ki jöttünk a’ Temp­
lomból , mindenütt nyomába voltam, ólly 
hilzembe , hogy talám éfzre fog venni; de fze~ 
rentsétlenségemre reám fe nézett. Be üle a’ 
Templom ajtajánál egy nagy Noé bárkájához 
hafonló régi üveges hintóba, ’s -el ment, utánna 
nézek a’ hintónak, mint egy mély —  álomba 
_  valameddig tsak el nem tüne a’ fzemeim 
elöl: Tsak ugyan el baliagék utánna a’ hegy-* 
re a’ líafiély felé a’ hol lakik. Koros körül 
járám a’ lakó helyét, nézdegéltem a’ meííze- 
látó-üregemen minden ablakra; de nem látha-

»



ték egyebet fenkit oda fe l, egy két tsinofann 
felöltözött mosó Leánynál!

J A K A B .  Ez eddig nem nagy vigafztalás !
IF. GRÓF .  Nézd tsak ama kies várat a’ 

hegyen, mitsoda ujj formára épült! ’s mellet­
te a’ Kertet!

J A K A B .  Bizonyofann jól kell magát bírni 
a* Famíliájának!

IF . G R Ó F .  Én Tsokoládét parantsoltam 
hogy fzámomra Kéfzittsenek ; hozd elő, ’s tedd 
az afztallal együtt ide az ablak mellé. Igen 
íizép innen kinézni! —  Hozd elő a’ máíik meíz- 
ze látó üvegemetis!

VE ND.  Uram irgalmazz fejemnek! ( Ja­
kab el akarja az aßt alt helyéből mozdítani, eí Vén- 
dég fogadós ki ugrik.)

J AK AB .  (majd bátra efik) Ni! ni! az ör­
dög vigye el , majd hogy a’ kórság belém 
nem áll! nézze az ember! mit tsinál itt ked 
Gazd ’Uram!

V E N D .  Alázatos fzolgája (ki akar futni a* 
fzobábol, Jakab nem trefzti.)

IF. G R Ó F .  Meg álly tsak gaz-ember!
V E ND .  Jaj engedjen meg Nagyságos 

Uram!
J AK.  Majd meg tanítunk hogy-kell más­

kor az ember után hallgatódzni!
V E ND.  Jaj! Jaj! nem akartam én Nagy 

ságtok után hallgatóijai!
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I F. G R Ó F .  Nem e? liát mit kereíEz az 
afztal alatt ?

V E N D .  Tsak azt —  tsak azt akarám 
meg próbálni , ha váljon el tudhatna é — el 
tudnék é az afztal alá búni ha ha a’ ízük- 
ség úgy hozná magával. —

I F. GRÓF.  ( baragofati meg kapja a* méjje­
néi) térdepelly le tiifiént!

V E N D .  (térden állva) Ó! kegyelem! irgal- 
mafság! Talám tsak nem öl meg Nagyságod, 
Kegyelmes Extzelientzia —- !

IF. G R Ó F .  Halgass! egyet fe fzólly , 
mert egybe meg öllek ! Jakak add ide a’ piízto- 
lyomat.

VEND.  O ! az Ifién nevibeis rimánkodom 
tsillagom kegyelmesNagyságos Patrónus Uram! 
Talám tsak nem lö főbe, azért a’ kis hallga- 
todzásért — ?

IF. GRÓF .  (a* pifztolyt kezébe ve/zi) no 
tsak kéfzüly mert meg hal íz ! ( nézi az óráját) 
két pertzentés múlva, vagy az égbe vagy a* 
pokolba lefzel, attól függ miként imádkozol 
utoljára.

V E N D .  Kegyelmes fzent Atyám í de 
ugyan miért már ?

IF . GRÓF* Tüstént, fzaporán! már el 
múlt fél pertzentés!

V E ND .  Édes Galambom, kintsem , ke­
gyelmes Nagyságos Pátronus Uram! kegyei*

78 2*  *
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mezzen meg moít az egyfzer! Lehetetlen hogy 
moltanság meg haljak! fokkal többek ’s na­
gyobbak a5 bűneim, hogy fém azokat egy két 
fzempillantás alatt á* nyakamról le imádkoz 
hafsam.

IF. G R Ó F .  Magad vagy az oka. De 
moft mindjárt meg kell halnod !

V E ND.  Ugyan édes Drága kegyelmes, 
Tudós , Tifztelendö uratskám ! engedjen nékem 
tsak vagy két hetet, hogy az alatt a’ házam 
dolgát el rendelhefsem , bűneimet megvalhas- 
sam , meg bánhaísam , az után örömeit meg 
halok!

IF . GRÓF .  Bűneidet meg bánhafsad ? — 
a’ moítis meg lehet egy fzempillantásba. Efioi 
Jakab als ólválni fog! moít láfs utánna, mert 
kűlömben mindjárt a’ fejedbe lövök!

VE ND.  Üram irgalmazz bűnös Fejemnek ! 
Drága hintsem kegyelmes Uram! Hát már, 
tsak ugyan nem leífz femmi irgalmaffág ?

IF . GRÓF.  Valldmeg a’ bűnödet!
VE ND.  Jaj! mindnyájan bűnösök va­

gyunk !
IF. G R Ó F .  *S ebből áll minden! Hord 

elő minden bűnödnek a’ Laiítromát!
V E N D .  (me? ijjedve) De hogy! még fok 

fék fzik a’ fzivemenn !
JAK.  No láss hát utánna! még van egy 

fél-pertzentés!
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V E N D .  Még egy fél-pertzentés ? Jaj! O! 
hogy foly a’ halálos verejték a’ homlokomról!

J A K A B .  Siess!
V E N D .  ( Végs'ö feleimébe.) O ! én í hazud­

tam , tsaitam , rágalmaztam , káromkodtam , 
esküdtem , loptam, én —  én.

I F. GRÓF .  ( K is nevette be majd el harapja 
a’ nyelvét) No kéfzen vagy? már nints több 
idő. —

V E N D .  Jaj! még sok terheli a’ Leíkem - 
esméretét; még egy kitsinyt hadd gondolko­
zom róla!

IF . G R Ó F .  Egy fél fzempillantáít fe!
V E N D .  O Kegyelmes Lidértz , tündér, 

bofzorkány, tátos Garabontzás Deák Uram ! 
kegyelmezzen meg!

IF . GR Ó F .  Jakab! fzabaditsd fel bűnei 
terhe alól valamint tsak tudod! {int hogy tafzit- 
is a ki az ajtón.)

J A K A B .  ( meg fogja ufókén él fogva, kórul 
hordozza a* fzobdba  ̂ *s ki löki az ajtón) No mert 
nem egy hamar fogfz te utánnunk fülelni!

IF. G R Ó F .  Szoktasd el a5 matskát az 
egeréfzésröl!

IV. JELE-
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IV. J E L E N É S .

J A K A B .  Az I F J Ú  G R Ó F .

J A K A B .

M o f t  mondja tovább Nagysád! mondja to­
vább ! illyen apróság miatt ki ne mozduljunk 
a’ kerék-vágásból. —  A ’ mint efzre vehetem, 
illy formán a’ tsillagok nem a’ leg jobb afpek- 
tusokat mutatnak ! —  Ugyan ’s rá fe tekintett 
Nagysádra? .

IF . GRÓF .  Leg kiísebbet fe ! De Jakab* 
mégis reményiek, nagy reménységem van!

J A R A B .  Jaj! meg eíik nekünk ha már a’ 
reményíégis el hagy. Nem moftanába álmo­
dozunk elsőbe arany-hegyekkel; mégis némellyé 
álmunk ofztán tsak ugyan félig meddig béis 
tellyefedett!

IF . GR Ó F .  Moft az egyfzer ugyan majd 
nem el hitetem magammal hogy nem eíik por­
ba a’ petsenyém.

J A K A B .  ’S pedig még tsak rá fe nézett 
Nagysádra? nehezen sül el. —-

IF . G R Ó F .  Volt alkalmatofságom egy- 
tölis * máftólis tsak amúgy óldalaslag értekez­
ni a’ Familiájáról; annyit ki vehettem belőlük 
Hozzá adás ’s ki vétel á ltá l, hogy ennek a’ 
Kastélynak ’s az helységnek valami öreg fél-

F  ~
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falcis axis Széleíi nevezetű Úr a' Birtokoísa , hogy 
ennek van egy öreg fatra hajadon nénnye, 
Dorottyánakhivják , ki e5 napságigis koros ide­
je elient nem állván, a’ ízüzefségnek, ’s tiízta 
életnek remek példája ; ollyan ízentnek , alá­
zatosnak tetteti magát, mint valamelly lesbe 
egeréfző matska; van ennek felette egy Angya­
li Kis- Aílzonykájais, Julis a’ neve, a’ kinek 
ditseretébe majd mindennek a’ ki elő hozta el 
olvadt a’ nyelve!

J A K A B *  Még ez eddig bizony tsak annyi, 
mint egyfzer tzifra tsak tzifra, Kétfzer tzifra 
—  fémműéin!

IF . G R Ó F .  Hallgafs tsak ! még majd moft 
hallafsz valamit; gondold meg ! azt a’ fzép 
gyenge Kis - Afzfzonyt valami fzomfzédságba 
lakó vén Ketskéhez, egy tsúf Göthös Öreg 
Grófhoz akarják Férjhez adni; a’ nevét fenki 
fe tudta mondani, mert nem régibe vette a5 
jófzágot, de nints is rá femmi fzükség.

J A K A B .  Mitfoda vefzedelem rajtunk ? 
Hogy akár hová megyünk Leányt nézni, már 
mindenütt vagy Férjhez ment , vagy jegybe 
van!

IF . G R Ó F .  Annál jobb! Halgafs tsak! 
Tellyefséggel nem fzereti a’ Kis-Afzfzony; s’ azt 
mondta világosan, hogy kéfzebb meg halni, 
mint hozzá menni ahoz a’ vén Komondorhoz 

J A K A B ,  Mit ér?
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IF.  GR Ó F .  Magad mint jártas költeá 
Legény, el gondolhatod hogy gyakorta az illy 
fergetegbe leg jobb riyúláfzó idő van. Mint- 
fem meg haljon , inkább akármelly hetyke em­
berkével meg elégfzik.

JAK.  (K i ránt a9 feb e'btil e?y t'űkürt 9s ctz ura 
eleibe tartja) El felejtkezik magáról Nagysád!

IF . GRÓF .  — Bohó ! (nevetve) — hifzem 
nemis tartom magamat leg rútabb embernek, 
’s azért hogy rám nem nézett, jobb volt még 
is annál mintha kevélyen rám talált volna 
tekinteni l

JAK.  Igaz a? Nagyságos Uram!
IF . GRÓF .  Ládd e’ én réfzemröl min­

dent el követtem, moll rajtad a’ fór, tudod hogy 
nékem kevefebb fzükségeVn van kezedre, lá­
badra , mint tsalfá furfang efzedre !

JAK.  Alázatosan köfzanöm.
JF. GRÓF .  Már látóm hogy fzépen is 

kell veled bánnom —  mólt az a’ dolog bek- 
kenője , mimodón fzólhatnék leg jobban a* 
Kis-Afzfzonnyal: merthogy én a’ fz ok ott mód 
fzerént udvarlására mennyek ’s ott nyalakod- 
jak , nem fér a’ gyomromhoz. —  És igy te­
kerd fel az efzed , ’s gondoliy valami fortélyt, 
hogy betsületet vallyunk!

JAK.  Bizony de, nem egy könnyű dolog 
ám e z ; de tsak ugyan az okos ember a’ kWöhs 
tuí vizet fatsarni! — Leg első az Nagyságos

F *
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Uram, hogy az öregek terméfzetét tanuljuk 
ki.

IF* G R Ó  F. Igazán mondod !
J A K A B .  Nem tudja N agysád, váljon 

nem valami különös terméfzetüek e’ ?
IF . G R Ó F .  Hallottam; még pedig nem 

kitsiny mértékbe , a’ yén fzélefiröl azt hallót- 
tam , hogy az orfzágba íints párja. Azt mond­
ják, hogy egy egéfz fzobája tsak pipával van 
tele; mihelyt reggel fel ké l, két óráig is el 
muítrálja őket; egéfz nap fe fzakad ki a’ pi­
pa a’ fzájából. Néki a’ pipázás ollyan , mint 
más okos embernek az óra; mert ő minden 
dolgát attól függefzti fel. Az ételt példá­
nak okáért , nem ízabad nála az afztalra fel 
vinni mig 12 pipa dohányt ki nem fziv. A* 
Harangozó Vasárnap addig nem harangozhat 
a’ Templomba, mig 4 pipa dohánya ki nem 
langal. Minden tselédjének a5 Kaftéllyába az 
elsőtől fogva az utolsóig, még a’ fzoba Leá  ̂
nyoknakis dohányozni kell: ’s igen nagy ke- 
ferüségevan azon, hogy a’ Nénnyét ’s a9 Leá­
nyát még annyira nem vehette, hogy vele 
egg7 ütt dél után Kávé italközbe dohányozná­
nak. —

JA K  Ez eddig jó! mondjon még tsak 
többet Nagysád ha úgy meltóztatik !

IF . G R Ó F .  Tsak azért Ígérte annak az 
öreg Grófnak feleségül a’ Leányát ? mivel ez,
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egy ollyan pipát ajándékozott néki: melly- 
böl máfodik Selim Török Tsáfzár dohányozott, 
nihelyeft pedig el küldi néki ama tőle már 
meg ígért pipát, mellyböl a’ Khotyimi Basa 
fokát dohányozott, mindjárt Lakadalmat tart 
néki* -

JAK.  Ez az ember hát kerengő bolond! 
moít még egy hijjával vagyunk. Hát az a> 
meg éjemedett Dorottya Kis - AÍTzony ! Tudja 
Nagysád , hogy az efféle tündér állatok közel* 
röl való attyafiai a* pokolbéli Sátánnak , ’s 
hogy meg-fzünés nélkül leveleznek egy-máfsal!

IF . G R Ó F .  Mit gyermekeskedel? Azért 
hogy Vén fzüz ?

J A K A B .  Vén fzüz? deliát bizony fzerel- 
mes is ! Itthon vagyok már Nagyságos Uram! 
én tudok az illyen Vén Kis- AÍTzony okkal bán­
n i! — Volt nékem oskolába jártomba egy 
illyenforma fiatal Kis - Afzfzonykába réfzem ; 
bizony még moftis fzégyenlem; de hijjába! 
mert akkor erízény gazda úgy tanátsplta !

IF . GRÓF .  Hadd hallom minél elébb mi 
fzármozik attól az oítoba főtől ? —

JAK.  Koránt fe fárkány fiú; tsak a’ ml 
fzegény háztól telhetik! — Azt gondoltam, 
hogy mint hogy moft utazunk , majd én a’ 
Nagysád Hofmeíterének mondom magamat; 
Vigyük el a’ leg fzebb tajték pipáját Nagysá­
godnak , meg az én fa pipámat. Mind eggyik

F 3
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nek az eredetéről tsinalok in  egy hoffzú hi- 
fioriát, majd úgy tettetem magamat, mintha 
én élnék halnék a’ .dohányért, meg a? pipáért, 
ezzel meg veűziik az öregnek az efzét! ~  Az 
után majd kegyefen Dorottyához fordulok ’s 
a’ leg áhitatosabb fzerelmeteskedéfsel fogom 
gyenge fzivét oftromolni. Lehetetlen vefzte- 
nünk. Hanem Nagysádról azt tartanám 
hogy leg jobb vplna, ha ßketis lenne, néma/ 
is! —  *

IF. GRÓF .  Siketig! Némais! Van e’ e- 
fzed ? mi lenne abból ofztán ?

J A K A B .  Sajnállom mélységes alázatos­
sággal, hogy megkell az okát mondanom! E/- 
stiben azért, mert bár minden fzerelmes Úri 
ember az első alkalmatofsággal a’ fzeretöje 
előtt némának tettetné magát , mert ekkor 
rend fzerént annyi fzokott lenni a’ mendemonda, 
hogy 100 fzó közöttis alig lehet egy okos ízót 
mondani: mdfodfzov, igy leg jobban éfzre le­
het venni, ha váljon külső termete, ’s teíti 
állása tetfzett e’ meg az embernek a’ fzeretöje 
előtt. IlaYmadfzoY fokát nem hallana Nagysád, 
a ’ mit el hallgatnának, hanemha fiketnek tet­
tetné magát, negyedfzev.

IF. GRÓF .  Ha! ha! ha! fél éfz! bohó ! 
Jakab ! fzentiil gondolkodói! magamis rá ál­
lok; egy betűt lém változtatok benne, tsak 
azért is meg érdemli hogy meg próbáljuk
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hogy illyen rendefen ki gondoltad. —  Ha nem 
talál el fűlni azzal vigafztalom magamat y 
hogy nem elsőbe történik meg rajtam. Egyéb 
aránt valameddig ( erfzényére mutat) ezt meg 
nem üti a’ lapos guta, nem búsulok.

JAK.  Nints is miért!
IF . GRÓ F. Tsak rajta hát! Jere velem 

fel a’ fzobámba; vegyük magunkhoz mind azt 
a’ mi fzükséges a* tzélúnkra, \s ballagjunk 
fzép tsendefen a’ Kaftély felé !

JAK.  Tsak Nagysád folytafsa úgy a’ dol­
gát mint magam, bizonyosan jól fog ki ütni. 
Leg alább leíTz tréfa elég!

IF. G R Ó F .  Tsak hogy meg állhafsam 
hogy ne nevellek ! (mind ketten el mentiek katzagva)

V. J E L E N É S ,

(A’ Kaflélynak eggyik fiolájába)

S Z É L É  S í  ÜR.  (kedvere ül egy kávézó afztal- 
kanál, dohányozik egy hoffzú fzárii pipából. Az 
ajztalon vágynak egy felyem kefzkenöre teve t'óbb 
mái pipák. Kezébe tart egy tajték pipát, mel- 
lyet egy felyem kefzkei ovel torodét) egy más 
afztalnál ül Dorottya ’s olvas egy Prédikátzios 
könyvből: mellette iU^ulis Kis-Affzony, erfzényt 
köt.

F 4
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D O R O T T Y A .

E ’es Ötsém! de nagy kárt vallottál ma, 
hogy el mulafztád a’ Templomot! az Úr há­
zának mely lók drága gyöngyeire nem tevéi 
ízért ! ollyan fzép Predikátziót tartott ma e- 
löttünk a’ Tifztelendö Úr , oilyat tartott 
hogy majd az ember fzive meg nem repedt 
fzomorúságába; mihelyélt fel állott a’ predi- 
kálló izékbe {felkel *s prédikál') elsöfzavais; Jaf 
tinektek Iítentelenek ! ’s úgy lármázott a’ go- 
nofzba helyheztetett világ ellen, ’s a’ negédes­
élet ellen, hogy még —

J ü L I  S. Nénike ! hadd mondok tsak va­
lamit !

D O R. Nos ! ,
J UL I S .  A ’ Prédikátor, ’s a’ Nénike, 

mindég tsak azt mondják hogy rofsz e’ világ, 
nem tudom.—- nekem nem tetfzik ollyan go- 
nofznak. Én minden emberrel jól vagyok; ’s 
reám íe liaragfzik fenki is !

D O R O T T Y A .  Gyermek! nem tudfz te 
*hoz ! nem próbáltad még e’ világnak tsa- 
lárdságát, tsalóka mézes mázos édesgetéfeit: —- 

J UL I S .  Meglehet Nénike! De valóság­
gal nekem úgy tetfzik, hogy ollyan ez a’ világ, 
mint a’ mi lántzon lévő komondorunk; ehez 
ha valaki nyúlni akar, azomba félve jár kö­
rülötte, egyfzeribe meg harapja; de menjen
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neki az ember bátran 9s fogja meg örvénél 
fogva, még a’ kezétis meg nyalja —  azt tar­
tom hogy ha el hifzi az ember, hogy az em­
berek jó k ; jókis lefznek.

D O R O T T Y A .  Néked nints elég efzed! 
S Z É L  ESI.  H á ! ha! Te kis bohó !

VI. J E L E N É S .

J A N K Ó  e?y Levelid, az de'bblek. 

J ANKÓ.

J S lg y  Levelet hoztam a’ Tek. Úrnak (el tnegy)

VII. J E L E N É S .

Az elebbíek J A N K Ó N  kivid.

S Z É L .  £ olvas )

E i .  - rrr - - rrr - - el érkezett a’ Khotyi- 
mi Basa - - rrr - ez ám a’ valami: NéneiNé- 
ne ! örülj velem eggyütt, el érkezett a’ Khotyi- 
mi Bafa _

D Ó R .  Kitfoda? ki érkezett meg? Talám 
tsak nem lefsz ma nálunk ebéden ? nem úgy 
tettem rendeléít a’ konyhán!

S Z É L .  Há ! ha! ha! Rofszúl értefsz 
kom^!
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DOR.  Rolszúl? hogyan ?
SZÉL.  O!  Te öreg kiáltóKóldus 1 — azt 

a’ pipát értem melyből a’ Khotyimi, Basa do­
hányozott, ’s a’ mellyet Gróf Tsillag nékem 
Ígért.

DÓR.  Üfse mega’ guta a5 Te örökké va­
ló pipádat ! mikor jÖÍIz már egyfzer efzedre, 
hogy nem vefztegeted a’ drága időt azzal a’ 
hijjába való pipával!

S Z É L .  Hallódé jó néném ! Te azért bújsz 
a’ predikatzíós könyvbe, mert mulatod véle 
magadat; én pedig azért töltöm időmet a’ pi­
páimmal, mivel gyönyörködöm bennek , már 
elis hoztá a’ pipát a’ Gróf Tifztartója , á* 
vendég fogadónál fzállott le ; nem fokára fel­
jön hozzánk , Tsinálj valamit a’ pofzt páfzthoz! 
de az íem édes fe favanyú ne legyen, kiilöm- 
ben nem fog utánna jó izün esni a’ pipa, Ér­
ted e’ ! (Dorottya el megy)

Vi l i .  JELENÉS.

S Z É L E S I .  J ULI S.

S Z É L E S É

r p
JL e pedig Juliskám örvendezz; a’ Khotyimi 

Basa meg érkezésével, el jött a’ Te Kis-Affzony* 
ság odnakis utólso határa!



JUL. Mitsoda köze a’ Khotyimi Basának 
az én Leányságommal ?

S Z É L .  Tudod, hogy bizonyos kotéfek 
alatt, a’ Grófnak házas társul Ígértelek !

J UL I S .  Édes Uram Atyám ! ugyan hogy- 
is gondolja meg, hogy én ahoz a’ fzánakozás- 
ra méltó, meg élemedett Gólya-lábú Gróf­
hoz mennyek valaha férjhez ?

S Z ÉL .  H á ! ha! ha! igazán mondod! 
mert a* bizony fzületett ollyan mint egy gó­
ly a ; de ládd, neki Ígértelek ám !

J ULI S .  De ugyan tsak próbálja meg egy- 
fzer Uram Atyám , zárjon egy patsirtát egy 
büdös - bankával ugyan azon egy kalitkába! 
Ítélet, napig fe leífz belölök mégis egy pár.

S Z É L E S I .  Ha! ha! ha! Fél éfz egy 
gondolat! — De mikor már parolát adtam ! 
e’ volna a’ leg első fzavam, mellyet meg má- 
Tolnék!

J U L I S* Ebből ugyan ha mindjárt Muham- 
med Próféta maga ajándékoznáis Uram Atyám­
nak oda a’ Vasárnapi - pipáját, még fe lenne 
fém mi! (meg fordul favkami)

S Z É L .  Ha! h a 1 ha! Muhammed Prófé­
ta — vasárnapi — pipáját —  ha! ha! ha ! Be 
fokát meg nevettetfz a’ tréfáddal édes Leá­
nyom ! De látódé gyermekem, a’ Gróf egy öli 
nagy hirü házból való, egy Hertzegis bé érné 

jövedelmével!
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J U L IS . Szégyen! gyalázat! kimernie 
férjhez pénzért — én ugyan fólia nem másként 
hanem.ha fzeretetböl. —

S Z É L . Szeretem hogy igy gondolkodói! 
Tsak teljen benne kedved! (más hangon) De 
tréfa a’ mi tréfa; tsak ugyan meg leífz ma a’ 
kézfogó! Jere idébb Leányom ! Ládd e’ te 
vagy az én fzemem fénye , fok vig órákat 
fzerzettél énnekem a’ világon, fzeretnélek való­
sággal fzerentséfsé tenni!

JU L IS , (á Kavirhoz fzalad s. 'végig húzza 
rajta a? kezét) Elhifzem azt, ’s épen azért akar 
Uram Atyám engemet az Öreg Gróffal el tse- 
rélni!

S Z É L .  El tserélni ? —  Juliska’ már e* 
SÜlellen egy tréfa!

JUL.  De igaz ám! azomba! Egy pipáért 
akar el tserebirélni Uram Atyám ! meg lehet 
hogy többetis ér a9 Khotyimi Basa, az oftoba 
Julisnál! (fél ktzével jádzik)

S Z É L .  Ördög a’ Lelkét! Kitsibe hogy el 
nem aludt a’ pipám ; ennek te vagy oka! 
(tseniefdbhen) ülly ide mellém fiatskám! hadd­
magyarázom meg neked, mit tartok felöled, 
tudom hogy magadis helybe hagyod a’ mit 
gondoltam!

J ULIS.  Engedelméböl Uram Atyámnak 
inkább tsak állok, meg írnom a’ fok liléit.



S Z É L ,  Azt fe bánom hát;  tsak hogy 
fzavamba ne fzólly, mig nem végezek!

J UL I S ,  (meg tsokolja az Attya kezét) Tudja 
Uram Atyám melly édesdeden í’zoktam a’ be- 
izédére figyelmezni; tsak jót gondoljon rólam !

S Z É L E S I .  A ’ felöl ne legyen kétséged! 
Ládd e’ a’ pipa dolga tsak tréfa befzéd «— 1 
Én fzeretem ugyan a’ pipát, de ne gondold —  
mint az elébb oftobáúl emlitéd , hogy tégedet 
érte el tserélnélek.

J UL I S .  Azt gondoltam hogy —
S Z É L .  Meg állj ! Látod ! els oh eh ha áz 

ember vígan akar élni, nem kell fcbhais a’ kül­
ső állapotjára figyelmezni; tsak a ’ kívántatik 
meg, hogy könnyű ’s egcfséges Arére legyen, 
jó kedve léllz, ha mindjárt Imfériumba lakikis 
máfidfzQY. a’ mai ifjú Úri emberkékkel ugyan 
jól lehetne tántzolnod, de férjhez hozzájok 
femmiképen nem mehetfz ; hanem ha fzántfzán- 
dékkal azt akarod , hogy két hét múlva a* 
gyomrod tele légyen epe sárral: azomba még­
is minél elébb férjhez kell menned ; mivel hogy 
nints gonoízabb teremtés a’ föld kerekségén, 
a’ Vén Leánynál; élő példád lehet ebben, 
lítent félő Dorottya Nénéd. barmadfzor, Feje  ̂
delmi jövedelemmel bir a’ Gróf! lehetetlen 
hogy meg unhasd magadat, nemfélthedd hogy 
az Öreg, el-pazérolja a’ jófzágát ez árnyék-Vi­
lágba! Ebből éfzre vehedd hogy akkor java-
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dat kivánom, mikor arra akarlak birni hogy 
ne gondollj az Öreg Gróf Tsillagnak a’ Gólya 
lábával; tsak menny hozzá! De! mitsoda ! 
miért vagy moít ollyan hét köznapi ábrázat- 
tal ?

J U L I S .  ( kiis fzivére véven a* dolgot ß t  ke- 
fevvefen) Soha illyet mégis gondolni, foha fém 
befzéllet meg Uram Atyám nekem illyet. (kefz- 
kenőjét az ortzájára tartja ’s ßrva el megy)

S Z É L .  Juliska! fiam! maradj itt! mi ba­
jod ? Hifzem nem fzidtalak én meg egy ízóvalis! 
(utdnna indúl)

IX. JELENÉS.

J A N K Ó  be ugrik, egy pipa a'/zajába , meg hajtja 
magát úgy hogy Szeleßt majd le üti a’ lába-
roL .

S Z É L .

]^ Í  o ! no ! féléfz Jankó ! majd le ütífz a’;|lá- 
bamról!

J ANK .  Informálom a’ Tekintetes Urat,  
hogy a’ Tifzttartó Körtvélyesröl alázatosan 
el érkezvén bé akar jöni —  a’ folyosón tifzto- 
gatja a’ sáros tsizmáját.

S Z É L .  Hadd jöjjön bé ! nékem ne tifzto- 
gafsa a’ tsizmáját, Eredj Jankó! frifsen tölts
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iramára egy pipát, jó féle Basa dohánnyal. 
(Jankó el megy)

X. J E L E N É S .

S Z É L  E S I  magánosán.

A L IG  hifzem, hogy fzinröl fzinre láthas­
sam a’ Khotyimi Basát, (gondolkozik) sl i3dik 
fogasra kell helyheztetnem ! ( le ül tsendefen)
Hogy el fárad az ember a’ fok Sertepertélés* 
be! no! jó hogy egyfzer le ülhetek; mert nem 
egy hamar kelek fel megint a’ fzékemröl! —

XI. J E L E N É S .

T I S Z T T A R T Ó  ! vendes módra ‘öltözködve , 
kopajz Jövel, kezébe tartván a’ kutsmáját egy 
ládátskát hoz a’ bonallya alatti Jankóbé  jö ­
vetelekor egy pipával kínálja , mellyet el véfzen, 
előre mégyen: ’S S Z É L E S I.

S Z É L E S I .

Jj[ó reggelt Tifzttartó Uram ! Hol a* Khotyi­
mi Basa 1



T I S Z T ,  (a’ torhát k'ójz'örülli) Minek után- 
na Nagy Méltóságú Gróf Tsillag ö Excellentzi, 
ája, az én Kegyelmes Uram , azon nagy betsü 
pipának birtokára jutott, melly minden más 
pipa tárfai koztt ollyan , mint a5 Fénikfz ma­
dár a’ több madarak köztt; fzándékozik az én 
emlitett nagy méltóságú Kegyelmes Grófom , 
ezen nagy ritkasággal vagy is Ráritáfsal ef je­
len lévő Ládátskába , én általam leg kifsebb, 
és leg alázatofabb Hive által, a’ Tekintetes 
és Vitézlö Széleíi Ferentz Úrnak, ezen Széle 
hires Várnak örökös Urának , és a’ dohányo­
zó minden fzinü edényeknek, s’ azok után én- 
nékemis különös Patrónus Uramnak, minden 
illő tifztelettel ’s egéfz betsüllettel kedvesked- 

' ni. Mivel pedig fokfzor már emlitett Ö Ex- 
celentziája, tett Ígéretét, a’ Tekintetes Ür 
előtt, eképen igyekezik ízorofsan bé tellyeíite- 
n i; ’s azomba arról a’ fzent fzövettségröl fém 
akar tellyefséggel el felejtkezni; mellyet a’ 
minap a’ Tek. Úrral méitóztatott vala kötni, 
melly föképen a’ Tekintetes Kis - Aílzonnyai 
leendő házafsági egybe kelését Ö Excellentziá- 
jának foglalja magába; e fzerént — ez igy lé­
vén —  tehát — annak utánna —  mivel —

S Z É L E S I .  Szívja hát kegyelmed a’ pi­
páját, mert mindjárt el alfzik külömben !

T I S Z T ,  (meg háborodva) e’ fzerént igy 
lévén — tehát —  (kínjába) alázatosan botsána-

tot
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tot kérek! A ’ Teként. Ür méltóztatott confun- 
ddlni.

S Z É L .  (nevet) akarom hogy igy van »  
nem jól tanúlta meg a’ letzkéjét Tifztartó 
Uram!

T I S Z T .  Engedelméböl a’ T. Ürnak. Új­
ra elöl kezdem !

S Z É L .  Soha fe eröltefse Kegyelmed ma­
gát , jobb ha pipázik. Tudom úgyis mit akar.» 
Láfsuk tsak a’ Basát!

T I S Z T .  Qa9 Ládátskát által adja nagy láb 
tsofzogatás közit) E’ fzerént vagyon fzerentsém 
a’ Ládátskát Ö Exeelenziájának parantsolat 
jához képeit, a’ T. Urnák, mélly —

S Z É L .  El alfzik moll mindjáráít a’ pipa; 
fogja bé Kegyelmed a’ fzáját, ’s tegye fel egy 
fzersmind a’ Kútsmáját! (fel nyitja a’ ládát, ho- 
lotűs a9 pipát pamukba takarva találja) Kedves 
vendég ! jó kézre kerülfz , nálam örökre talál­
tál fzálláft. Jankó ! ank(í el vefzi föle a' pipát) 
Tifzttartó Uram menyünk az afztalhoz! ( el 
mégyen, honallya alatt vivén a’ Ládátskát. Követi 
a9 Tifztartó mélly maga hajtogatásai között)

G
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II. AKTUS.

I. J E L E N É S .

Az elébbi fzobájába a’ Kaítéllynak.

Szeleji, a* Tifzttarto fel tett kutsmával, kávé­
zd afztalkánál dohányoznak. Kiavi-
vonjáizik. &*/? ío/í.

S Z É L .

N O öreg! jó e’ a’ dohány?
T I S Z T .  Bizonyára úgy vagyon. [Nem 

annyira hogy már maga a’ dohány fűit, va­
lamely keliemetes mondola vizet fzerez fzám- 
b a ; de ezen kivül majd el kell hitetnem ma­
gammal, hogy ezen pipa, egy az ollyatén 
okos - kigondolt - fzerfzámok * közziil, mellyek, 
a’ nélkül, hogy valaki, fzáját, a’ fzáron lévő 
tsutora vegire tegye, már magokba füítöt e- 
refzienek, olly igen könnyű belőle dohányoz- 
gatni!

S Z É L .  Úgy e* bár ? úgy e’ ? ’S ugyan kit 
gondolna kegyelmed hogy valaha belőle fzi- 
jrott dohányt ?
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T I S Z T .  Ezen JbÖlts kérdésnek nehéz 
vólta miatt, kéntelen vagyok e’ réfzbe, alá­
zatos eggyügyü tudatlanságomat meg valla­
ni !

S Z É L .  Azt biz el hifzem! —  Az első 
Péter Mufzka-Tsáfzár!

T IS  Z T . Mit hallok! Kitsinybe hogy —  
úgy fzóllván —  el nem borit a’ sárga halál! 
ugyan Péter T sáfzár— ! Hm! eheu/ ohe\ mi­
tsoda nagy fzerentse ! hogy én fzájamba venni 
méréfzeljem ugyan azon tsutorát, mellyet 
azon nagy Fejedelem, nagy Fejedelmi ajaki­
val illetni méltóztatott!! ! moíi tudom , mi az 
oka,  hogy ollyan tsudállatofan efett belőle az 
első kát ízippantás, úgy fzóllván e z , való­
sággal azt jelentette! —

S Z É L .  A’ leílz bizonyosan! De hallgas- 
fa tsak kegyelmed végig annak a’ hiítóriáját, 
mimódon jutottam én, ehez a’ remek-pipá­
hoz !

T I S Z T .  Kivánnám, hogy füleim meg 
ugyan annyira nőttek volna úgy fzóllván —  
ezen nagy történetnek , egéfz betsüllettel, ’s 
minden emberséggel való hallodalmdra.

S Z É L .  Láfsa Tifzttartó Uram! mikor 
egyfzer egy fzép tsendes nyári ellvén a5 hóid 
világnál a’ folyosón kinn üldögélnék magam­
ba. (Jankó' be jó)

G a
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I I .  J E L E N É S .  

Az elébbiek. J ANKÓ.

J A N K Ó .
y p  / ^
JL ek. Uram ! két idegen Uraság várakozik 

kinn be kívánnak botsáttatni ; azt mondják 
hogy Anglius Orfzágbol valók —

S Z É L .  Hadd jöjjenek be ( "Jankó ki megy) 
majd elő befzéllem ofztán!

III. J E L E N É S .

Í F J Ü  G R Ó F  T S I L L A G  s. J A K A B  An* 
glus ktinttisbe tilttizve, magokat modofan vifel- 
'ijen meg jelennek , Egy fitzko meg all az ajtó- 
ndl egy tsinos ládátskával, J A N K Ó  két ego 
pipával kínálja tikét. J A K A B  el vejzi, a9 
Gróf a* fejét rázza az elébbiek. S

S Z É L  E S I (az idegenekhez)

Z O L G Á L H A T O K  egy pipával?
JAK.  Ezen drága illatú balfamommal tel- 

lyes füftnek nint$ nálamnái nagyobb tifzte* 
lője. -ni
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S Z É L .  Excellenter! balfamommal tellyes 
ftifinek! gyönyörű fzóllás formája — (a* Gróf 
néma módra meg hajtja magát d* Kis - Afzfzonynak. 
Ez fel háborodni láttatiki Süßt félre 'vévén vek 
befzéli) Uraságtok Anglufok ? —  Örülök rajta , 
— én felette fzeretem azt a5 nemzetet; azt 
mondják közönségeién róla, hogy igen nagy 
meíter a’ dohányozásba, (le ülnek) Hogy lehet 
ez a’ fzerentsém ?

JAK.  Én vagyok Gróf Niekelfon; nem 
annyira magam’ , mint fzegény Ötsém’ ked 
véért útazok; ki is boldogtalan feje! Siketné­
mán fzülettetett e’ világra. —•

SUSI.  Siketnémán?
J U L I S .  O ! Iítenem Uram!
J A K A B .  Eggyütt utazok vele; már má- 

fodik Ízbe, _  magyar Orfzágba jöttünk ez 
elötthárom efztendökkel —  igen meg tetfzet az 
ide való lakás, ’s ofztán leg alább réízemröi 
a’ Magyar nyelvet az ólta meg lehetőién meg 
tanulgattam mellyet nem adnék iokért: Leg 
közelébb a’ múlt héten hogy ezen Vármegyé­
be érkeztünk, az Urat mindenek felett mint 
különös jó Urat Írták le előttünk. Fel tettük 
tehát magunkba, hogy betses ésmerettségére 
jutni igyekezvén, tiizteletére legyünk az Úr­
nak!

S Z É L .  Alázatosan köizönöm ezen Nagy­
ságtok magok meg alázását, ’s tsudálkozok

G s
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egyfzersmind rajta, hogy valaki mégis jól fzól- 
lott felőlem Nagyságtok előtt; holott a’ Vár­
megye Tífztjei, az elsőtől fogva az utolsóig, 
fzinte mind halálos ellenségem1 —

JAK.  A ’ többek köztt — rendes dologi  
ha igaz, azt mondják, hogy az Úr is épen olly 
nagy mértékbe gyönyörködik a’ dohányo 
zásba , ’s a’ külömb kíilömbféle pipáknak 
tartásába, mint fzegröl végről magam. —

S Z É L E S I .  Mitsoda! ’s hát talám Nagy- 
ságodnakis van a’ pipához faßioja < —  Ennek 
halláfa után, tovább élek 10 efztendovel 
Fogjunk kezet mint jó Barátok!

JAK.  Emlékezetnek okáért, hogy az Ur­
nái örökre fenn tarthafsam tsekély emlékeze­
temet; imé két, vajmi nagy ritkaságú pipával 
bátorkodók az Úrnak kedveskedni! {int a* fitz­
konak)

S Z É L E S I .  Alázatos fzolgája a’ Méltó- 
ságos Grófnak ! Érdemetlen vagyok ezen kü- 
jönos Munificentiajáral

J A R A B .  (fel nyitja a• Iádat) ez a’ rofsz 
fa pipa , Amerikának éfzaki tartományából 
va ló , ’s egy vad nemzettség ’Okoiokov nevű 
Királyánál találtatott; kit az Anglus hadi fé­
reg, ez előtt 8. efztendövel rontott öfzve.

SZÉL.  Amérikából! Egy vad nemzettség 
Királyai Tifzttartó Uram, hallya tsak kend! 
Kinekis hívták ?
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JAK.  Okolokovnak.
S Z É L .  Rá kell írnom tüftént! Hát emez 

hová-ralófi ? De fzép !
JAK.  Ez ii  Jakab Királynak volt reggeli 

kedves pipája, meilyet az után, az én nagy 
Uram Atyám, harmadik 'nagy Attya édes At* 
tyának, hűséges fzolgálatiért ajándékozott.

S Z É L .  Ditsö! Fejedelmi! Felséges! hoz­
zá foghatatlan pipák! Juliska Fiam mint tet- 
fzenek Tenéked!

J A K .  Tatám ez az Ürnak Kis Afzfzonya?
S Z É L .  Igenis.
J A K. ( meg tsokoíja Juliß homlokba maga reá 

tartásával) alázatos fzolgája a’ Kis - Afzfzony- 
nak!

IF. G R Ó F .  (imeg tsokoíja érzékenyül a’ 
lis kezét)

J UL I S .  {Szemérmeden) Örvendek hogy al- 
kalmatofságom vagyon meg esmérkedni!

S Z É L E S I .  Moít drága Vendégim , Ba­
rátim! tegyetek lepáltzát, kalapot, mindent! 
(le tefeik) Ha tetfzik nállam eíztendö fzámrais 
el lakhattok! moll mennjünk, hadd mutatom 
meg az én tsekély pipa - Bibliát békámat, mely­
nek egyfzerre való látáfa ugyan ditsekedés nél­
kül légyen mondva , már fok Úri Vendégeim­
nek el fogta a’ fzemefényét. —  Mennyünk!

Fijaim a5 Vendégeknek illendő fzálláft mutas- 
unk! {mind a’ két idegent karon fo?ja)
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J A K A B .  A z ú r n a k  e n g e d e lm é b ö l,  talám  

tsa k  h a g y u k  itt a z  én fzerentsétlen íiketném á-  

m a t !

S Z É L .  Jó leflz ! jó! külömbenis mitért ö 
fzegényke a’ dologhoz? (bámulva) Tsillagom \ 
de gyöngy egy ifjú emberke volna külömben ! 
mm» Kár hogy Siketnéma!

J U L I S ,  (lafsan) El hifzem azt!
SZ ÉL .  Julis! Fijam! valamiképen! Te 

hamifs állat. —  Leg jobb lessz tsak jere ve­
lünk —

J U L I S .  Jaj Uram Atyám! nints egy pi- 
pájais mellyet már nem láttam! Hadd mara­
dok itt (lafsatskán) Hifzem ez az Úr Siketnéma, 
nints kitől félteni!

S Z É L E  Sí. Ha mindjárt azon feljül vak 
vólnais , tsak férjfi legyen , tudom hogy esdek- 
letek utánna!

J U L I S .  Fogadom hogy valameddig kinn­
marad Uram Atyám ; Sulival az ablakba állok!

S Z É L .  No hát légyen úgy ! de meg látom 
ha fzót fogadsz e’ ? —  Tifzttartó Urám vigyáz­
zon kegyelmedis reá, hogy valami bagoly 
madár, ne férkezzen, valamimódon az Ura 
Galambdúttzához!

T I S Z T .  Parantfolatja fzerént a9 Tek. 
Urnák nec Jecur facturus, qvín imo fzorgalmato- 
fon provif urus, ne rer domeßica qvo pacto aliqvid 
capiat dctrimtntié A ’ mely Cicerónak bölts igéje,
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a9 mi Nemzeti meg betsüllhetetlen nyelvünkön 
annyit tefz’ , mintha mondanám : Vigyázokhogy 
fi rák 'ualamitnodon a? 'vetésve ne májjzonf

IV. J E L E N É S .

T I S Z T T A R T Ó .  IF.  G R Ó F .  J U L I S ,  
S U S I , kik óldalaslag a’ Grófra nézde- 
gélnek.

T I S Z T .
T v r
X nI EM méltóztatna a’ T. Kis AITzony, T. 
Ura Attya parantsolatjához képeit magát az 
ablakhoz helyhez —

SUSI.  Mit lötyög fityeg itt az U r, nem 
látja e’ hogy majd ki düllyed a’ fzemünk a* 
nagy fandaliásba?

T I S Z T .  No ! nem bánom h át! — de! —- 
(oldassa? fel *s áld járkál)

JULIS;  Hallod e’ Sufi! ez az Ur Siket­
néma lehet ugyan; de van ám fzép két fzeme ! 
nézd tsak, fzint úgy fzórja a’ fzikrát!

T I S Z T .  Méltóztafson a ’ Tek. Kis Afz- 
fzony —

J U L I S .  A5 T. Kis-Afzfzony nem méltóz- 
tátik. —

T I S Z T .  Azt fe bánom hát, de — maj£ 
{s erikáit)



SUSI.  Nézze tsak a’ Kis-AT«Dny hogy 
nevetközik? hogy nevet!

J U L IS. Látom ! {kezét az ortzájdra tepsi ) 
Jaj! moít reám tekintett mofolyogva ! próbáld 
tsakteis, nézz a’ ízemébe, ha viffza néz reád, 
tudom úgy el pirul a’ pofád utánna, mintha 
jól meg kentefitélted volna tzinóbriummal ! —

SUSI.  (elébe all a’ Grófnak) még a’ volna 
a’ furtsa! ( <i’ Gróf k'óz'őnseges módra ved tekint) 
e’ miatt ugyan a’ pirofság hellyett talám in­
kább sárgaság borit e l !

T I S Z T .  No! no! — de majd — úgy 
fzollván — no !

J UL I S .  Jaj moít ujjra reám tekint! Hidd- 
el Suli , hogy más formán kellett néki reád 
nézni; külömben az orrod hegyéig el pirultál 
volna!

T I S Z T .  ( maga meg határozásával) Szük­
ség, hogy a’ T. Kis - Afzfzonynak világosan 
tudtára adjam , hogy az illyetén fzóllás for­
máit hivatalbéli kötelefségem fzerént a’ Tek. 
Nagy Urnák egy áltáljába el nem múlathatom 
meg jelenteni, vagy-is infinud ni.

JU LIS.  (Sufiboz lafsan ) Hajtsd el jó mód­
dal a’ nyakamról, ezt a’ nyekegö Ketske —  
bakot!

SUSI.  Meg lefsz ! (nagy felfzoval) Igazán 
mondom jól int bennünket Tifzttartó Uram!
( Juliihoz') mennyünk Kis - Afzfzonyka! hagy­
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juk itt ezt a' Siket Bertalant, mit ér a’ fzép 
két fzeme; ha az ember egy okos fzót fe tud 
vele fzóllani.

T I S Z T .  Refte diclum Leány - Afzfzony ! 
méltóztafson a’ T. Kis-Afzfzony reá hajlani!

J ULI S.  Hellyefen!
SUSI.  Menjünk ebbe az óldal - fzobába; 

az ablakból fzépen lehet a’ vetéfeket látni. — 
Tifzttartó Uramis velünk legyen! Befzéllyen 
előttünk holmit, hogy magunkat mulathafsuk.
—  Moft tefsék előre bé sétálni (ki nyija az ol­
dal fzobct ajtaját)

T I S Z T .  Deprehálom mélly alázatofsággal
— valójába ez igen illetlen volna!

J ULI S .  Mit tzeremoniáz Tifzttartó Uram! 
Rajta ! be tsak ! be !

T I S Z T .  Ha a’ T. Kis-Afzfzony egy ál­
táljába úgy méltóztatik parantsolni —  ( nagy 
kény efen be' sétál, Siiß reá rántja az ajtót ’s bezárja) 

•SUSI.  JULIS.  Jó ejtfzakát Tyúk ültető 
Gazd Uram! jó ejtfzakát!

T I S Z T .  (beMr'öl) Tsúnyaság T. Kis Afz­
fzony ! nagy illetlenség egy illyetén öreg em­
berrel igy bánni!

SUSI.  Tanúlja meg az Ür, hogy kön­
nyebb egy fereg nyúlat, mint tsak egy Afz- 
fzony-embertis őrizgetni \\(%ulisboz) Ki nem nyiu* 
hatja belülről fe hogy, hogy pedig a’ kúlts 
lyukon ne kukutsálhafson álljunk félrébb, hogy



meg ne érthefsen lafsan befzelljünk! (a9 Tifzt- 
tartó azoinba ki nyitván az ajtó felett lévő ablakot 
rajta ki néz.')

JULIS.  Jó ! Jó ! de kérlek, én , majdnem 
rofszul érzem magamat, —  fzintén refzketek! 
nem sárgultam e’ el nagyon ?

S U S I. Ollyan sárga a’ Kis-AITzony mint 
a’ fzakafztott. —  Pünkößi rósa. Mitől fél a’ 
Kis AÍTzony, hifzem nem tsinálunk egyebet, 
hanem tsak nézünk erre a’ fzép Siketnémára! 
mennyünk a’ más oldalra (meg fogja a9 kézénél 
’s a9 mdßk oldalrq vezeti)

IF. G R Ó F .  ( Juliihoz menőén, meg fogja 
érzékenyen kezeit)

J U L I S .  Látod! Látod!
IF. G R Ó F .  — — (sóhajt)
J ULI S .  Hogy sóhajt! ( magais utánna )

Hogy ízoritja a’ kezemet ! Ugyan Suli pró­
báld meg , fogd meg a’ bal kezét, meg ládd 
nékedis vifzont meg fzorongatja a’ kezedet.

S US l .  (a ’ Gtdf’bal kezét meg fogja) nem 
érzek í'emmit!

JULIS.  Majd énis megint meg fzoritom a’ 
kezét. — Jó leíTz9

S U S L  De hogy — illetlen vólna! 
J U L I S .  Jaj! már mégis fzoritottam 1 
IF . GRÓ F .  (meg tsőkolja akezét)
J ULI S .  Ládd é! Ládd é !
IF. GRÓF.  (térdre efik el'ötté)
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JULIS.  (kiáltva) Jaj!
SUSI.  St! St! Usdé Kis-AÍTzony ! Lódúl­

junk!
J ULIS.  De hová?
SUSI.  Tsak mennyünk ! mennyünk ! mert 

hamifs az ördög !
JULIS.  Nints mód benne; hifzem e’ Si­

ketnéma ! ,
S U S I. Semmi a’ , de ha meg látná va­

laki.
JULIS*  Akár mint okoskodj, én biz itt 

nem hagyom ezt a’ fzép Siketnémát; ki tudja, 
életembe látok e’ valaha többet vagy fém ?

SUSI.  Mennyünk bé leg alább ebbe az 
óldal-fzobába!

J UL I S .  De bezzeg ha reánk jön az A ­
tyám ?

SUSI.  Ha el jön;  kéfz a’ ki-fogás; azt 
mondjuk , hogy ennek a* fzegény Siketnémá­
nak tsak a’ kertet akartuk meg mutatni, az 
ablakról, mint hogy úgyis , a’ látásán kívül, 
femmi máfsal nem mulathatja magát!

J U L I S .  Jó! Jó! de vezesd béhát! ( Suß 
int ay Grófnak, V bé vifzi az oldal fzobába 3F«/ir 
után)
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V. J E L E N É S .

T I S Z T T A R T Ó ,  magánofan. (ki is az aj- 
ío' í felül lev'ti kis ablakba fülel.)

T o r
JL Jlafonlatosképen könnyebb egy fereg afér- 
fzonyt reá fzedni mint fém tsak egy Tifzttartó- 
nakis a’ ízemét bé köthetni! — His itaque ve* 
mm circumftantiis flantibus 9 ftque taliter babenttbus; 
magam majd valamimódon itt meg próbálom 
a’ le ízáiláft, hogy a’ Tekéntetes Urnák mind­
járt meg mondhafsam a’ mondókáját. (ki mász 
az ablakba a* fél lábával)

VI. J E L E N É S .

J A K A B ,  D O R O T T Y A ,  T I S Z T ­
T A R T Ó .

D O R O T T Y A ,  (béjövetelekor')

lí~3f a  fzabad kérdenem , mivel lehetnék az 
Anglus Gróf Úrnak fzolgálatjára ?

J A K A B ,  (nagy magára tartásával) Száz* 
fzor és ismétlen ezerfzer áldott légyen az a* 
fzerentsés Szempillantás , mellybe azon kimond 
hatatlan nagy fzerentsébe réfzefittetem, hogy
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a’ Kis Afszonykát, mint egy kegyes, áldott *’s 
minden fzeplö nélkül váló tifzta ártatlan Szü- 
zetskét fzinröi fzinre fzemlélhetem! —•

D O R O T .  (fzemísmejen) Kérem alázato- 
fan _

J A K .  B á r tfa k  o l l y  feerentsés le h e tn é k ,  

h o g y  ezen n a g y  érdem ű S z ű z - k e z e k e t , b a r á t ­

n ak  m ó d já r a  e go  aja k im m a l il lethetném  !

T I S Z T .  ( álmelkodásába ) Qux / Qua is ! 
Qyanta!

D O R O T T Y A .  (félénken k'úr’úl nézi magát, 
kezet tartja, mdlyet a9 Gróf meg tsókol) La fsán ! 
laí*san! valaki beízéll! (Kévés várakozás után') 
0  édes tsintalan Gróf Uram, valósággal velem 
tsak tréfát indit, mint egy ártatlan , fzelid , 
jó fzivü Leánykával!

J A K A B .  Tréfát? —  Elébb múljon elég, 
pokol —

D O R O T T Y A .  Iften irgalmazz! ó tsu- 
nya ! — miért káromkodik ollyan nagyon (tsen- 
deftn) még egyfzer kérdem mivel lehetek fzol 
gálatjára ?

JAK.  Engedje meg tehát, hadd tegyek 
vallás - tételt édes gyöngyöm Kis-AÍTzony- 
kám ! ’s meg botsáfson ha édefen mosolygó 
fzemei tsudáláfa miatt, befzédembe ottan ot­
tan akadozni találok.

D Ó R .  Nagyságod igen Kegyes G róf!



JAK.  ( magába) No moft rajta hazug Lé­
lek f fegits jól hazudni! Qfel fiával). Azén nem- 
zejtségem egy leg gazdagabb ’s leg nagyobb 
tekintetű Familiák közzül Angliába, ’s .én 
vagyok annak utolsó ága. —  Sok okaim 
vágynak hogy meg házasodjak; de eddig íö- 
ha reá nem vehetem magamat; mivel — hogy 
—  hála Iftennek — az én gondolkodáfom mód­
ja , a’ mai AíFzonyok feslettségével, ’s tsalárd- 
ságával, iítentelenségével , íemmiképen meg 
nem egyez. — Hanem ez előtt négy héttel, 
áldott légyen az a’ fzerentsés ó ra ! — irt egy 
fo fÖ Barátom hozzám egy Levelet; melly- 
ben egy kegyes, Iítentfelö, jó erköltsü Szűz 
Virág ízálhoz útafit.

DO R.  Szabad é ezen Vírágfzálat tuda­
kozni ki légyen ?

J A K. Ezen gyönyörű rófa, ártatlan vio 
la , ezen motsoktalan Liliom » a ’ —  Kis-Ás 
fzony !

D O R O T T Y .  Ugyan Gróf Ür, ugyan 
mit beízéll? Gondolja meg mit mondott! Ezen 
igék halláfa után fel fújhatnám magamat mint 
a’ páva , de tudom hogy a’ kevélyek meg 
aláztatnak, ’s tsak az alázatotoknak adatik 
kegyelem.

JAK.  Egy-fzóval drága Kis - AíTzonyom ! 
ezen Levélnek vétele Után tüftént útnak indu­
lók , hogy ezen nagy betsű kintfet fel keres- 

• hefsem.
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hefcsem. Már egy nehány nappal ez előtt ér­
keztem ide , kérdezősködtem , imitt amot, ?s 
úgy találom, hogy —-

D Ó R .  Hogy mindnyájan bűnös Ádám- 
nak, bűnös maradéki vagyunk. —

JAK.  ügy találom hogy barátomnak a* 
Kis-Aflzonyrói tett rajzolása, femmi íém ehtZ 
a* remek-alakhoz képeit t

D Ó R .  O ! bé hamiss U r! —
JAK.  Ma első napja, hogy bátorkodók a* 

Kis - AíTzonynak tifzteletére lenni. Mit mond­
jak? Mi kell egyéb arra hogy belé fzerefsen 
a’ Kis-Affzonyba az ember, a’ tsupa látásnál? 
( nagy Uttetéfsd) Igenis édes Angyalom! olly 
igen fzeretem a’ Kis-AÍTzonyt hogy minden 
gazdagságimat ?s betsülletemet a’ Kis-Aífzony- 
ért kéfz vagyok fel áldozni! —

D Ó R .  ( Nagy dlmelkoddsdba) Jaj! Ó ! ugyan 
ereiTzen e l! maga kis bűnös! majd ki ugrik a’ 
fzememis fzégyenletembe!

JAK.  Nem erefztem, valameddig végig 
nem hallgat! (lábainál térdre efik) Ügy vagyon, 
azon Gróf,  ki után eddig hijjába jártak min­
den Londonnak fzépségei, térdet hajt moít a* 
Kis-AíTzonynak , ’s azért efedezik hogy fzerefse 
ötét vifzontag! —

D O R O T T Y A .  Botsáfson el! Halálra 
ükleli gyenge ízivemet, mindjárt elájjúlok!

H
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JAK.  Nem botsátom, mig meg nem hal­
lom , végső itélteléí'emet! mit reményihetek? 
Életet, vagy halált? fzerentsét, vagy kéttség- 
ben eséít ? —

DO R.  (fzemeit el dugja a’ kezet el) O ! nein 
nézhetek többet reá ! Bizony még ma a5 lábom- 
rólis le efek!

JAK.  (fel keVs meg ‘öleli)
D Ó R.  O! édes katona módra oftromló 

ifientelen anglius Gróf Uram ! hagyjon leg alább 
időt gyenge ízivetskénmek! —

T I S Z T .  ( ki is midőn le hajtja a9 fejét, le 
ejti a9 J'ejéröl a’ kutsmdját) Jaj oda a’ kulsmámí 

D O R O T .  (felfzökik) Jaj mitsoda eleven 
ördög az?

JAK.  Hogy hogy ? még a9 volna a’ rendes! 
(ki fzal adnak a9 nélkül hogy látnak a9 Ti feltártét.

VII. J E L E N É S .

T I S Z T T A R T  Ó magánosán.

I ^ I é L T Ó Z T A S S O N  tsak a’ Tek. Kis- 
Aflzony figy elmezni reám, nints nekem íe fzrar- 
vam , fe más ördögi egyebem; ki mennék ! kegy­
elmes, hatalmas fzent Atyám! én fzegény nyo­
morult ^mber! már molt íe ti fe tova nem mehe-
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tek! Hamar! hamar! hé! hé! valaki! —  fegit* 
fcsen! hé!

VIII. J ELE NÉS .

S Z É L E S I ,  T I S Z T T A R T Ó ,  JANKÓ.

S Z É L .

M I T S O  D A lárma ez itt ?
T I S Z T .  Méltóztafson a’ T. Ur engemet 

Fzegény nyavalyáit _
S Z É L .  Mi ördög? a9 Tifzttartó fzavát 

hallom, ’s még fe látom magát!
T I S Z T .  T. U r! kérem alázatosan —
S Z E L .  A ’ biz a’ , ehol a’ íinkója; maga 

hol a’ gutába lehet?
T I S Z T .  Ehol vagyok! méltóztafson tsak 

a’ Tek. Ur ezen nyomorúságos fiatiómat kegye- 
fen meg fzivelleni!

J A N K Ó .  Ama fekrefijébe fenn fzüköl 
ö kelme; nézze tsak a9 T . Ur!

S Z É L .  Ha! ha! ha! Jankó! hozz tsak 
egy lajtorját! Hogy a9 lántz gutába üle fel 
kegyelmed erre a9 fa lóra? Ha! ha! ha!

T I S Z T .  Méltóztafson tsak a9 T. Ur min­
deneknek előtte nyavalyás fejemet innen meg

H 2
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feabaditani; azután mindjáráíl elő befzéilek 
mindent fidelißime f (Jankó be jo a lajtorjával)

S Z É L .  (Jankához) SzálliUd le a* Tifzttar- 
tót! (a9 Tifztlartáhcz) Ugyan hogy ördögbe juta 
kegyelmed erre a5 betsületes kalodára ?

T  I S Z T. (fel tefzi a' kutsmáját) Méltoztas- 
fon a’ T. Ur fzivére venni, hogy a’ midőn az 
énnekem adatott parantsolathoz képeit , a’ T. 
Kis-AfTzony mellett folytatandó Controllori hi­
vatalomnak eleget akarván tenni, itten álum- 
lalgatnik; az emlitett T. Kis-AÍIzony által, tsa- 
lárd úton módon, ezen óldal-fzobába rekefz- 
tettem!

SZ ÉL .  Ka! ha! ha! Tsintalan gyermek!
T I S Z T .  De bár illy álnok módra reá 

fzedettettemis, még is eo non obßante kötelessé­
gemnek eleget akarván tenni, ezen ajtó-felett 
lévő ablakptskát tévém lesö-lyuknak , a’ mel­
lyen az általam fzintén a’ meg téboly odáfig 
gyakorlott fzünetlen kandikálás , ollyan Szomo­
rú fofiturába helyhezteté el ragadtatott elmém­
nek földi sátorát, hogy az én e’ fele kalzer ál­
lapotoktól másként terméfzettel idegen Lelkem, 
majd nem fajt-féreg módjára ki pattana hírem 
nélkül ez árnyék-világból! ~

S Z É L .  Mit beízéll kend; ked bizonyofan 
meg bódult ?

T I S Z T .  Nints kiilömben Domine SfzRabi- 
fis ae Magnißce, Domine Domine, mihi Jiwiii cum



m  *  m*»r

tuitu te una amove veneveo, ad Cineves ColeniiJJtme 9 
gYatio/iflimel méItÓ2taíToa tsak továbbá együgyű 
befzédimnek folytatására kegyes nagyra ter­
mett füleit hajtogatni! Minekutánna a’ fenn 
nevezett Siketnéma a’ T . Kis-AÍTzony kezeit 
ugyan tsak lelkefen öfzve meg öfzve tsókolgat- 
ta; ’/ quód plus eß előtte leis térdelt volna, a" 
fzoba - Leánynak izgatásából, addig ’s addig 
hogybé integeté a’ Kis-AÍTzony abba az innék 
sö fzobába.

S Z É L .  Mi az ördög lelte azt a’ Leánj't?
T  I S Z T. Ezen együgyü elmémet ftlyüi 

haladó kérdésre elégtelen vagyok felelni!
S Z É L .  Hát Gróf ̂ íickelfon hol van? mig 

éfzre vettem, ez is el tűnt előlem a’ Pipa —  
Bibliotbe'kdmboí!

T I S Z T .  Engedje meg továbbá a’ T. Ur, 
hogy a’ T. Djrottya Kis-Ajj'zonyrál tsak két fzó- 
val emlittsem azt , hogy ezen Apátza módra 
fzenteskedÖ fzüzis, öreg napjai ellent nem^átt- 
ván , épen az idő alatt a’ mellybe eme’ ve- 
fzedelmes kakas - ülőn kutzorgék, fzintén ez 
álló-helyembe fenn nevezett Gróf Nickelfonnal 
formaliter Sponsalia celebravit\

S Z É L .  Domine Perillußevl a’ leg tzifrább 
Kos* tökömbe fel merném fogadni; hogy ke­
leknek az elsőtől fogva az utolsóig el ment az 
efzek !
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T I S Z T .  Pyo CoYonide. cl nem hallgatha­

tom , hogy a’ midőn ezen utói említett fzerel* 
mes pár, épen legjobban ölelgetödzne, tré­
fából le ejtettem a’ berbéts kutsmámat, mely 
efet mind a’ kettöjöket úgy annyira el rémi- 
tétte , hogy —  együgyű fzeméllyemet, kétség 
kívül tulajdon a’ pokolbéli gonofz meíter kép  ̂
nek állítván lenni — azonnal nagy febefséggei 
ki futának. —

S Z É L .  H a! h a ! ördög vigye a’ kend 
dolgát majd meg fúlok neveltembe.

T I S Z T .  Engedelméböl a’ Tek. Urnák, 
hadd röhögök magamis egy kévéiét!

S Z E L .  Rajta! bizváíi! ( nevetnek mindkét* 
Un nagyon, kivált a3 Tifzttavtó rút hangon)

IX. JELENÉS.

A z  elébbiek. J A N K Ó ,  utánna a’ VENDÉG­
FOGADÓS.

J a n k ó !
r p
JL . Ur, a’ Vendégfogadós már ma harmadik 

ízbe ofiromol bennünket, erőnek erejével bé 
akar jöni, úgy lármáz, úgy.fúmérgébe mint­
ha a9 kórság bántaná!
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V E N D .  (düh'ö/s éggel tele) Ha mindjárt örök*  

Te tö m lö tzre  vettetis  a’ T. Ur m égis  bé jö v ö k !

S Z É L .  Hogy hogy Vendég fogadós! ta- 
lám bizony kedis meg bolondult?

V E N D .  (kezeit fejéve kútfoha) Jaj! ja j! fze- 
gény fejünknek! mindnyájan egéfz helysége­
itől, általán fogva minden pereputyoítol oda 
vagyunk, meg tfalattattunk , meg lopattunk, 
vagyonúnktól meg fofztattunk ; ha tsak meg 
nem hallgat engemet a’ T. Ur Kagliodvo\ az a’ 
hires, akafztó fára való bűbájos, ördöngös , 
bofzorkány mefter , kivel minden ujjságok nem 
régen rakva valának , a’ T. Ur kaítéllyába 
tartózkodik. —

S Z É L .  (fobajtva) Úgy van biz a’ ! E’ bi­
zony ofan meg kábult !

V E N D .  Hiddje el nekem a’ T. Ur , —  olly 
igaz mint a’ nap az égen — én nálam fzálL 
vais volt —  hallgatództamis utánna! Van még 
egy más ’siványis vele. —  Anglius Úri em­
bereknek mondják magokat, —  ’s a’ mint épen 
ebbe a' fzempillantásba értem, a’ T. Kis-As- 
fzonyt akarják el ragadni.

T I S Z T .  Domine SpeElabilisl méltóztafson 
e’ dolgot fzorofsan mindjáráfí inquiralni!

SZÉL.  (rémültébe) Még a’ volna ám az ör- 
dögség, ha ez igy találna lenni!

V E N D .  Azt monda Mihály a’ kotfís, 
hogy az egyike Siketnémának tetteti magát. —<

H 4 . 4*
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S Z É L .  S Hát nem az valósággal ?
V E N D .  De hogy az a’ pernahajder! ©1« 

Jyan a’ füle mint a’ Izamáré, a’ fzája meg ol- 
lyan nagy, mint egy vámkerék, a9 nyelve mint 
a9 kígyóé !

S Z É L .  No ! mert tudom hogy ennyi fok 
bolond történet foha ezen kaítéllyba ugyan a’ 
miólta tsak fenn áll nem efett. — Majd meg 
láfsátok fiúk mitfoda tréfa lefíz ebből —  ! 
Tifzttartó Uram! hajtsa be tsak ide kelmed 
tüítént minden tselédimet, inas-*-kotsis, hajdú, 
parafzt, mind egy lábig itt legyen egyfzeribe 
jó féle dorongokkal fel fegyverkezve! (Tifzt- 
tartó ki ßzalad) Vendégfogadós ! ked pedig ve* 
lem itt marad, majd addig a’ Siketnémát egfa- 
minálgafsuk!

V E N D .  Jóleflz, T; Ur! Héj bíznák tsak* 
in  reám az egsamináiláfl majd a’ Lelkeházára 
tsergetnék !

S Z É L .  (ki nyitja az oldal fzoba ajtaját, ’s 
kikiált) Jertek elő tsak Leánykák, jertek ki, 
íl* gyönyörű mák virágotokkal! (ki jelnek)

< & >
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- X. J E L E N É S .

S Z É L E S I ,  V E N D É G F O G A D Ó S ,  J U ­
L I S ,  S U S I ,  az I F J Ú  GRÓF .

S Z É L E S I .

(a’ Grófot karjánál fogva el'öre vezeti)

E  D E S  Siket Anglus Uram! nem méltóztatna 
Uráságod egy néhány kerdeíimre felelni ? ( a9 
Gróf egy kevéfsé változásba láttatik lenni, de azért 
tsak ugyan továbbis tetteti magát Siketnémának)

J ULI S .  Uram Atyátskám! hogy is gon­
dolja meg? azt kívánni tőle hogy halljon, pe­
dig íiket! hogy feleljen; pedig néma!

SZÉL.  Tsitt! hallgafs! nos hát nem tét- 
fzene e’ fzép fzerént meg fzóllalni ? külömben 
majd másképen láttatok a* dologhoz !

V E N D .  (mérgefen) Ha meg engedi a’ T. 
Ur, majd meg ezsámináUom én amúgy lelkefen. 
—  Tudom hogy mindjárt meg fzőllal, ez a’ 
betsülletes kakuk-madár!

S Z É L .  Valid meg Te gyönyörű mák- 
virág; hogy méréfzlettél — ? ( a9 Gróf mintha 
femmit fém értene, félre megy, *s a falon függő ké­
peket nézegeti)

VE ND.  (düh'ófen) Mitsoda? Hát felelni fém 
' akarfz te akafztófa tzimere? még a’ füítös poß
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k̂riptádat mutatod a* Tekintetes Uraságnak, 
mikor hozzád fzóll? Fnnye hóhér markába 
való, hát nem te kínoztál meg az elébb reg­
gel engem’ ; nem úgy járt e’ akkor a’ nyelved 
mint a’ tsép-hadar? Hát nem úgy fojtogattál 
mint valamelly halálra fententziázott rabot*

IF. G R Ó F .  ’S hát még fém éred be az 
elébbi abfolut!óval? {a földhöz vágja , ’s agyba fő­
be veri Ököllel) Nefze molt! nem lehet a’ jóból 
eleget ofztogatni Suß, — nagy dlmélko-
ddsba vapynak)

V E.N D. Hamar! hamar ! gyilkos ! ni bi­
zony mindjárt agyon vér !

S Z É L .  H e! Tifztiartó ! Jankó ! Miska ! 
Gyuri! Ferkó! Jertek! hamar nofza! — ( aJ 
tselédek egy ingbe néki türközve, pipázzdn bé jönekj

XI. J E L E N É S .

Az elébbiek , J A K A B ,  D O R O T T Y A  {bé 
rohannak)

DÓR.

M ! i T S O D  A lárma ez?
S Z É L .  Tsuda dolgok történnek! a’ fike- 

tek hallanak, a’ némák meg fzóllalnak!



JAK.  ([titkofan a Gr ájhoz) Mit tsinált Nagy­
ságod ?

VEND* (ki is már nagy nehezen fel ván/zor- 
£ott a?főidről') ehol a’ tzimborája is!

JF. GRÓF .  ( Jakabhoz) Bizonyofan a’ 
Vendég-fogadós árrúlt el bennünket

S Z É L .  Fogjátok őket Tseledék ! Lábok* 
nál fogva, 5s zárjátok a’ lúd ketretzbe a’ fel­
mákat (a* tsele'dek fogdosni akarják tikét, ^ulis az 
Ifjú Gróf elébe áll)

J UL I S .  Félre! fenki hozzá ne merjen kö­
zelíteni ; mert külömben ezen tővel mólt egy- 
fzeribe által fzurkállom! mitsoda gazság, va­
lakit azért hogy hall ’s befzéll mint más , lud- 
ólba akarni dugni?

S Z É L .  Semmit fe féljetek Legények! mind­
én rám, fogjátok fülön! Hifzera talám tsak 
nem hagyjátok meg gyaláztatni magatokat 
egy Leány által ? —  ( a* tselédek ujjra néki fog­
nak)

DÓR.  (el tafzipalja a9 tselédeket; *s $aJab 
elébe áll) Félré pokolra valók ! mert a’ ki felém 
járul, annak ezen a’ nyomon ki-áfom a’ íze­
mét! Mitsoda ifzonyú dolog? Fö - Rendű Sze­
mélyekkel igy merni bánni!

S Z É L .  Mindaz én izomra , tsipjétek meg 
őket bizváít, ’s ha másként nem lehet, vefsé- 
tek velek együtt a’ Leányokatis az említett

9% <►  ^  128



« 4  SK ♦  SK
kalitkába! (a* tselédek ismét reájok tefzik a9 ke~ 
zeket)

JAK.  ( kemény hangon, mintha ay /ebéiül 
mordájt húzna ki) Félre í mert a’ ki elembe an , 
annak ebbe a’ fzempillantásba a’ fejébe 1c v ök 
Q "  ndnyájan féke ugranak) ( a? Grófhoz) Jöjjön 
utánnarn Nagyságod ! ( ki ugrik az ajtón , utánna 
a? Gróf, kiket kergetnek mindnyájan kiáltván) Gyil­
kos ! gyilkos ! fogd meg !
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III. AKTUS.

I. J E L E N É S .

(a’ Ka/iélly háta megett,) J A K A B  IP.  G R Ó F  
magokon kívül.

IF . G R Ó F .

N O mertroíTz ember moll az egyfzer ugyan 
ä’ sárba vezettél1 Tsak kevésbe múlt hogy 
agyon nem vérének! Nem foghatom meg az 
egéfz dolgot, a5 bizonyos , hogy a’ Vendég- 
fogadós árrúlt el bennünket; de bezzeg sl tré­
fából tsúf egy dolog vála !

J A K A B .  Magam fe láthatom által. 
Úgy leííz hogy a’ Vendég-fogadós, a’ tölünk 
vett abfolutiót viílza kívánta fzolgáltatni. ( d9 
fejét vakarja) Másként mi tagadás benne —  én, 
nagy fülü fzamárnál fzamarabb állat, én vagyok 
biz’ ennek egéfz oka! Már meg efett. ördög 
vinné a’ dolgát ! Ma reggel löká gyötrott a’ 
Vendég-fogadós Leánya, hogy mondjam meg 
ki lehetNagysád; én bolond élTzel végtére azt 
hazudom hogy Nagysád Gróf Kaglioftró —
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IF. GRÓ F .  Bolondnál bolondabb állat l
JAK.  Én mondom azt’ V  féiéfz Leány 

el hifzem meg súgta tüftént az apjának; ez 
kétség-kivül eleget olvafia a’ harmadévi újsá­
gokba a’ Kaglioftro nevét. Tudja Nagysád 
hogy á* parafzt ember előtt, akármely meíter- 
séges ember az ördöggel határos! Nyilván igy 
fzaladhatott fel a’ kaftéllyba. —

IF. G R Ó F .  A Lehetetlen. Hifzem tud­
hatják a’ bolondok aztis az újságból , hogy 
Kaglioílró Rómába ez napságig is a’ tomlötz 
be ül. —

J A K. N y i l v á n  nem tud ják , v a g y  h a  tud-  

já kis  , nem em lék eznek reá h irtelenébe:

IF . G R Ó F .  Gaz ember! ezen oítoba 
fetsegéfedért meg érdemlcnéd hogy —  mond 
meg magad no! mit ?

JAK.  Igaz Nagyságos Uram! hogy felette 
bolondot tsinálék; de valamint itt állok, olly 
bizonyos hogy a’ mi el maradt el nem múlt. 
Xjiézi az óráját) Négy pertzentés alatt meg mon­
dom mit tsináljunk.

IF . G R Ó F .  Tudom femmi fe leífz belő­
le. Bolondot pedig többé belőlem egy hamar 
nem fogfz tenni!

JAK.  Semmit fe búsuljon Nagysád ! hadd 
gondolkozók tsak ! (lábával topog) Oda már két 
pertzentés —  •— Ha fcabad kérdeni el ragadva
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bizváít el lehet úgy é ragadnunk a’ Kis* AíTzonyt 
Nagyságos Uram!

IF. GRÓF.  A’ leg jobb volna, de hogy? 
az a’ kérdés ! Gondolkodj tsak azon hogy vi- 
hetnök még ma véghez; mert azon angyalnak 
birtoka nélkül, lehetetlen hogy élhefsek. Pos­
tára ülünk ’s futunk ló halálába az Atyámhoz, 
az ö erántam való gyengéded atyai fzeretete 
meg fogja engedni ezen kis hibámat, ha meg 
látándja azon gyönyörű alakot. —

J AK.  Igenis , igenis , ( egy kis gondolkodás 
után) no! mert ez Ízbe nem némáskodik bez­
zeg úgy Nagysád mint az elébb. —  A ’ men­
nyire tudom, gyakorta a9 kertjébe ebédelget, 
’ s vatforálgat a’ Vén Szélei!, kivált Vasárna­
ponként. Éhez képeit más köntöft vévén ma­
gunkra , alkonyodáskor fuKánjunk bé a’ kert­
be, ’s kerefsünk alkalmatofságot különöfen be- 
fzélleni a’ Kis-Afzfzonnyal. Szép fzóval, fze- 
relmes befzéddel lehetetlen hogy reá ne vehes- 
fc Nagysád azt az ártatlan Kis-Aílzonyt. Fél 
óra ide a’ pofia; az erfzényünk velünk van, 
a’ boros ládáink nem vefznek e l, tsak elébb 
magunk boldogulhassunk!

IF. GRÓ F .  Ez eddig mind el mehetne; 
de hogy férhetünk be a9 kertbe? hol vefziink 
köntöft? 9s ofztán meg tudniis kellene okofan 
befzélleni ? hátha hódúltomba majd fzólianife 
tudok ?
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JAK.  A ’ mennyire van fzerentsém esmer- 

ni Nagysádat, ettől nem félek. Tsak bátran 
neki! a* nyer a’ ki mér! ( előre tekint) Imhol 
—  ecce nobis Nagy ános ki léfziink moft mind­
járt Nagyságos Uram! (felugrik) Hé! halljátok 
Barátim jertek egy fzóra, tsak egy fzempillan- 
táíig!

IF . G R Ó F .  Mit akarfz?
J A K .  Hagyja el Nagysád! egy fzót fe 

többet!

II. J E L E N É S .

Az elébbiek, KÉT LANTOS MUZSIKUS.

i MUZS.  (kvefzi a* kalapjai')

M I T  tetfzik az Uraknak ?
J AK .  Halljátok Barátim! egy kevés fzol- 

gálatra kérnénk benneteket, fzép fzóért, ’s jó 
pénzért!

2 MUZS.  Tefsék parantsólni!
JAK.  Eliol én Ötsém Urammal ketten bír­

juk ezt a’ Szemetek előtt lévő Kaílélyt, vala­
mi tréfát akarnánk indítani, idegen formába 
öltözködve, akarnánk feleségeinket hirtelenébe 
meg lepni. —  Nem adnátok költsön egy két 
órára nékünk a’ lantjaitokát ’s a* ruháitokat ,

addig
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addig mi a’ mieinket nálatok hagyjuk zálogba, 
Majd egy inas, ha addig itt várakoztok , el* 
jön ofztán , ’s viíTza hozza nektek a* tiéiteket, 
viflza kéri pedig a’ mieinket!

IF . G R Ó F .  Ehol nefztek egy pár ittfze 
borra való ! mikor a’ ruhákat viflza küldjük 
még több éri a’ markotokat! (pénzt ad nékik)

M Ú Z S I K U S O K .  Száz fogadj lilén ! jó 
fzivvél tselekefTzük; hifzem ennyit fokfzor fél 
efztendeig fe keresünk !

JAK.  Mennyünk hát ide a’ tserébe ruhát 
változtatni!

IF . G R Ó F. ( Jakabhoz lafsan) Mi leffz 
ebből?

J AK.  Hogy hijjába ne tanúit Nagyságod 
énekelni, én majd lantolok, Nagyságod mel* 
lette énekel, az úton tsináijunk Áriát. Nofza 
hát tsak rajta barátim be a’ tserébe ! ([mindnyá­
jan bé mennek)

III. J E L E N É S .
(0’ Kafléllynak egyik fzobájaba) J U L I S K A  ma­

gán o fan.

(fzomoru ábr ázattál)
u r r
JDTjDLOGY az én fzép Siketnéinám, haliis , 
befzéllis, még fe felelt nékem ? holott olly igen ki

I
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mutatám hozzá jó kedvemet, azt meg nem 
foghatom! —  Hogy roíTz ember lappangjon 
mind az által az alatt a’ nemes ábrázat alatt; 
el hinnem képtelenség! — Az egéíz Kaítélly- 
ba Dorottya Nénémen kívül minden azt tartja 
ugyan felölök; de — ez fém elég — ; igaz, 
hogy a’ Nénike talám tsak azért mondja , mert
Nickelfon Gróf belé fzeretett; _ de — ebbeis
hogy fzerethefsen valaki a’ kinek egy fzálnó 
efze van — hitel felett való dolog — Akár 
hogy van , fzép egy Legényke volt az én Si­
ket-némám \ ( fbhajt) Soha még igy fenkibe íe 
fzereték ! O! váljon láthatomae’ többé ötetva-. 
laha? — fólia fém! (fiumei k'őrybe ídbbadnak).

IV.  J E L E N É S .

J U L I S K A .  S U S L

S U SI.

E L érkezett a’ Vö-legény Kis-AÍTzony ! 
JULIS.  ([beveiyebe) Melyik ?
S US I .  ’S váljon melyik lenne más az 

Öreg Gróf Tsillagnál? Talám bizony még is 
az a’ fzép Siketnéma bántja a’ Kis-Aízfzonyt ? 
De bűony túljár az eddig Cpevcvtzián is!



JU LIS.  Ó! Sufika ugyan válts fel engem 
kérlek mólt az égyfzer! Hadd lennél te Jiellyet 
tem Julis! lennék én hellyelted Örömeit Suli —  

SUSI.  Ne fzomorkodjon a’ Kis - AlTzony 
ollyan nagyon! Hifzem nem efett még ki a’ 
világ feneke ! Ha femmiképen nem akar az 
öreg Grófhoz menni feleségül, nem erőlteti a* 
T. Ur; mert ez nemis lehet. —  Az Öreg Gróf, 
igen kegyestJr; nagyot merek mondani maga 
fe fogja a’ dolgot fzer felett sürgetni! —

JULIS.  Az igaz hogy jó Úrnak lát-
fzik, d e ------ de — —

SUSI .  iVIit de? Talám tsak nem azon a’ 
Siketnéma gaz fitzkón törődik a’ Kis-Aíízony ! 
O ! mert nem fzánnám akárhová tenni a’ go- 
nofz férget — ; egy olly femmi ember, ’s mint 
mondják valami bűbájos .meíter, még a’ Kas- 
téllyba sonfordál ; ’s itt gonofz tettetéfsel, 
ámitáfsal a’ Kis-AÍTzonyt oftromolja! O! mert 
nem győzhetünk elég hálát adni a’ Vendégfo­
gadósnak; hogy tőle még tsak igy is meg me- 
nekedhettünk ! Iíten irgalmazz ! —

J U L I S .  Epen, te értefsz is a’ dologhoz! 
Néztél volna tsak úgy a’ ízemébe mint én; 
majd másként fzóllanál —  ( sóhajt) Hijjába — 
moll mit van mit tenni; jere velem a’ kertbe- 
addig talám ki ütöm a’ fejemből a’ búmat. — 
Cki mtrtnek a* kiiztípajt&n)
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V . J E L E N É S .

G R Ó F  T S I L L A G ,  S Z É L E S I ,  más aj­
tón be jönek.

G. T S I L L A G .  ( boffzu köntösbe öregeßn 'öltöz* 
ködic)

II O G Y  a’ Te Juliskád Pajtás! nem kap raj­
tam — azt könnyen meg hifzem. Majd 
magam fzóllok vele. Hivatnád elő tsak ! —

S Z É L .  (az ajtón ki kiált) Jankó küld be 
§l Leányomat.

G. T S I L L .  Kedves Széleíim! Te és a* 
Te házad engemet ez ideig nem esmértek. — 
Külömben én terméfzettel igen jó kedvű va­
gyok; de azonfzomoríi környülálláfaim mellyek 
mostanság igen kedvetlenné tettek , eröfzak 
tétel nélkül előttetek fe változtathatták vidám* 
ságra komor ortzámat. —  Engedelmedböl ül­
jünk le tsak egy kevéfsé ! (fzéket vefznek) Ked­
ves Barátom én egy ízánakozásra méltó Atya 
vagyok!

SZ ÉL .  Mi a’ patvar! Ugyan fzép Kis- 
Völegényhez illő ábrázatot mutatsz ma Pajtás 
Uram !

G. T S I L L A G .  Ne tsufolódj Barátom * 
hallgafs egykevefet! Friss emlekezeted-



be leíTz, hogy jóval ez előtt, a’ midőn a’ 
fzomfzédságodba fekvő jófzágotskámat Szer- 
zém magamhoz; Juliska Leányodat meg-kér­
tem , ’s hogy ötét énnékem , ámbátor, mint 
látod, a ’ koporsótól már nem meíTze járó vén 
embernek — egy pár ritka pipáért azonnal 
meg Ígérted , melly dolog is — közttiink ma­
radjon a’ fzó — 'nem nagy ditsöfségedre 
válik*

S Z É L .  Hifz’ az tsak tréfa befzéd volt!
G. T S I L L .  Lafsan ! halld végig beszede­

met! ha azt gondoltad, hogy a’ Leányodat 
magamnak kértem meg, nem vagy méltó hogy —

S Z É L .  Mitsoda? ’s hát nem magadnak 
kérted meg ?

G. T S I L L .  A’ Fiamnak kértem; ki már 
(fen fiával zokog az ég felé mutatván)

S Z É L .  Barátom! ennek hallására a’ pi- 
pámis el aludt! ’s hát van neked fiad ? hol van? 
hová lett?

G. T S I L .  (Keferves bangón) meg hóit [ {ke­
vés várakozás után) fzánt-fzándékkal titkot aka- 
rék előtted belőle tsinálni, hogy egyfzer vélet­
lenül hozhafsam hozzád — ki küldém három 
efztendökkel ez előtt külső OiTzágokra, meg jár­
ta Frantzia, Anglia, ’s Olal'z Orfzágot. — Lá- 
tám a’ leveleiből —  mellyek valósággal tudo­
mánynyal , ’s sok meg értt éfznek jelenségeivel 
rakva valának — látám, hogy a’ mai kinn,

I 3
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utazó negédes ifjaknak magok meg bolonditá- 
sáról nem vévén példát, jóba töltötte az ide­
jét. — Ennek a’ hónapnak elejével kelle vala 
nekie meg érkezni, várva várom egj'gyetlen 
egy fziilöttemet; azomba közelebb levelet ve- 
fzek Fiúméból, mellybe az Íródik hogy fzegény- 
k e , Velentzéböl «gy tengeri hajón meg in­
dulván, 9s a’ hajó mindeneitől fogva valamelly 
hirtelen támadott forgó fzél miatt el süllyed­
vén , nem meffze már a’ ki kötö helytől leve 
a’ tengeri örvényes haboknak prédájává* (fir 
kefevvejen , Szüefiis vele)

S Z É L .  Hatalmas Ifién! ma fel költőm* 
kor azt hivém ; ina lefíz a’ leg örvendetefebb 
r.apom tellyes világi életembe ; ’s imé vigas­
ság hellyett, gyáfz borit el bennünket! (sir) 
De mit hafználhat a’ íirás! Jere Drága Bará­
tom vigafztaljuk egy máit! —

G. 'T S IL  L. Jól fzóllafz ! légyen az énne­
kem elég vigafztalás ; hogy — nem fokára hoz­
zá jutok. —  Ha esmérted volna kedves Szé- 
leíim ! ezen én el felejthetetlen gyermekemet, 
láttál volna benne, egy Oroízlányi bátorság­
gal , de eg}'fzersmind galambi fzelidséggel 
tellyes gyönyörű termetű ’s növésű ifjat! — 
Ha a’ Te Juliskád látta volna. — O! melly 
igen belé fzeretett volna. — Soha egy más 
hoz illőbb párt keresve fe lehetett volna ke­



resni -*• ’s imé az én Ősz fejemnek minden 
öröme , egyfzerre el tűnt örökre ! —

SZ ÉL .  Barátom! ne fzólly többet; úgy 
firok veled minta’ Kis gyermek! nints fzör- 
nyübb az ég alatt, az Atyai fzivnek meg indu* 
láíáinál!

G. T S I L L .  De tsak ugyan van mégis 
egy vigafztaláíbm í -1- ez a’ Te Juliskád! -*»■  
fel tettem magamba , 9s meg nem máfolom , 
hogy ízerentséísé tegyem ötét — már úgy i* 
nékem Ígérted. — Moft áild meg a’ fzavadatt.

S Z É L .  Mitsoda ? meg nem foghatom. — 
Hifzem az elébb máit mondái! «•-

G. T S I L L .  Hadd magyarázom meg háti 
— De maga ehol jö Juliska — magam befzéí- 
lek vele (*jfu iska bé j'őn magát meg hajtván)

VI. J E L E N É S .

Az elébbiek. Í U L I S  (fzomoYu OYtzával*)
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S Z É L E S T

M  I T S O D A  ábrázatot mutatsz ismét fiam 
Juliska ? — utóUyára magamis álig foglak meg 
esmerhetni. Hifzem tsak ma dél elottis óllyan 
jó kedvű valál, hogy —

JULIS.  Mert mintsen édes Atyám —

I 4
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S Z É L .  Nem jól fzóllafz! Vagyon igenis 
Atyád a vagyon édes Atyád , kinek egyedül 
való öröme tsak te vagy, kinek fzavai, ha 
mindjárt ottan ottan nem fzájad ize fzerént 
hangzanakis előtted; mindazáltal merő Atyai 
gondoskodásból fzármazott fzives oktatáfok. 
—  Jere, ?s halld meg, a’ mit a’ Mélt. Gróf 
teneked mondánd !

G. T S I L L .  Tsak egynéhány fzempillan- 
tásig figyelmezzen reám a5 Kis-AíTzonyka! »  
Énnekem volt egy fijam, kinek ízámára kér­
tem vala meg a’ Kis-AÍTzonykát; nem pedig 
magamnak. —

J ULI S .  Ugyan volt?
G. T S I L L .  Ez az én fzerelmes fiam már 

meg fzünt élni egy pár embert akarék 
belőletek fzerkeztetni. —  Tudom, hogy ha 
meg láttátok volna egy máit, magatok örö­
meit nyújtottatok volna kezet egy-másnak. —  
De már, minthogy az egeknek másként tet- 
fzett , atyámfia fém lévén fenki is több , ma­
gamnak hagyattattam. Sem mig élek többgyá- 
mólóm , fém halálom után femmi örökölöm 
nintsen. -*• Engedd meg édes Leányom ! hadd 
nevezzelek igy ezentúl \ légy énnekem az én 
fiam helyett! apolgass engemet öregségemben! 
Egy két efztendö a’ köze ; addig légy a’ világ 
ízem? előtt énnékem hitvesem, hogy annál ke-, 

febb galyibád lehefsen örökséged bírása
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aránt halálom után! Addig is tanúlj tőlem vi­
lág és ember-esmeretet, válaíTz pedig magad­
nak olly férjet a’ ki tsekély Ítéletem fzerént is 
hozzád méltónak találtafson ! —

S Z É L .  Hadd öleljelek meg édes Bará­
tom ! —  mellj ritka gondolkodás* módja a* 
mai Fö Rendű Személyekben ! —

J U L I S. (meg tsokolja a* Grófnak kezét) Nem 
találok fzókat a’ Nagyságod Nagyfzivüségé- 
nek ki fejezésére!

G. T S I L L .  Jere Kedves Leányom! é 
reztesd velem azon örömöt, mellyet egyedül 
az Atyai fziv érezhet, gyermekeinek ölelge- 
tésében! (meg 'öleli bojfcasan)

VII. J E L E N É S .

Az elébbiek. D O R O T T Y A  ( egy újság Le­
velet tartván kezébe, bé rohan)

D O R O T T Y A .

^ O G Y  vakulnál meg Te gyalázatos fer- 
tclmes ember! ehol itt —  itt itt — olvasd !— (meg látván a’ Gráfot felé fordul, magát hajto­
gatja) alázatos fzolgálója Excellentziádnak —  
Örvendek ha —  kivánt egeiségbe tifztelhetem— r (Széíefihez fordul az elélbi periti bangón) Vagy 
inkább magam olvafom el előtted, nyisd fel



a’ füled! „ 23dik Martü Róma Tegnap fogó­
i d o n  meg ama híres Kaglioftro, ’s kemény 
„  fogságba tétetett.“  No! mólt fzólly már te 
bolondnál bolondabb állat, két kegyes Iítent- 
félö, fö rendű urakat, merő oftobaságból úgjr 
kellett e traktálni! Te féléfz apa, a’ Leányod­
nak fzerentséjét úgy kellett el rontani! Te 
átkozott Teftvér, úgy kellett a’ fzegény Néné- 
det — kiis 50 efztendöktöl fogva efztelen ma­
gad vifeléfedet, ’s guta verte dohány füítödet 
békével túrom — úgy kellett é mondom iítent- 
félö kedvefsétöl egyfzerre meg fofztani! — 
Hogy a’ holló áíta volna ki még a’ böltsöbe a’ 
üzemed’ világát ! hogy a’ hóhér négyeit volna 
fel régen! Te hihetetlen Tamás! meg átalko- 
dott Farizeus! Kegyetlen Hérodes! áskálódó 
Jíidás ! —  hogy áldás helyett átok legyen raj­
tad ’s maradjon Örökkön Örökké ezen ’ s a* 
más világon ! (ki megy nagy lámával)

VIII. JELENÉS.

Az elébbiek Dorottyán kívül, az után JANKÖ,

G. T S I L L .

M I dolog ez?
S Z É L .  Mint fzokták mondani, ásit a t 

koppó , jó nyúláfzó idő leíTz! —-
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J A N K Ó . Az étel az afztalon vagyon. a’ 
kerti mulató palotába.

S Z E L . Mennyünk tehát Drága Barátom! 
F-nnye moít vefzem efzre, ugyan meg lehető­
ién- bé fetétedett ám. — Igyunk vig kedvel 
egy két pohár bort fzivíink vidámitására ! ör- 

1 vendj Te is velünk Juliska Leányunk ! —  {mind­
nyájan ki main k)

IX. J E LE NÉ S .

(Léfzen eftvt a’ Kafiéiiy* kertjébe, melynek báíúlso 
véfzébe van epy megy 'lap<fi- tatott múlató palota) 
J A K A B  az IFJÜ G R Ó F F A L  {mixzfi- 
kur ruhába lantaT)

Q , 139

J A K A B .

E M M I T  fe féljen Nagysád; jói lefíz min­
den ! Tsak hogy alkalmatofság adódjon a’ vele 
való különös beízdllésre ? A 5 többi magába 
megy ofztá-n mint a’ pararitsolat. —

IF . GRÓF .  Ide betsülletefen bé fullan- 
tunk volna már hogy; de mint megyünk ki, 
az a’ mit nem tudok. — Réfzemröl kész 
vagyok mindenre. —

JAK.  Tsak azt javaslom , hogy a’ Rhéto- 
rikának, ha valaha , moít egyfzer ugyan tsak
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hafznát vegye ám Nagysád! —  De ime amott 
jönek ; moft eleinte mig bé mennek húzzuk fél­
re amoda magunkat, ’s majd mikor már afz- 
talhoz ültek ; akkor zengedeztefsük édefen 
hangzó nótánkat! (Jelre mentiek)

X. J E L E N É S .

S Z É L E S I ,  G R Ó F  T S I L L A G ,  epymáftve­
zetik , V egymáfsal befzéllenek , J U L 1 S le sü­
tött fővel utánnok melyen tC palotába. 1 Őbb 
tselédek vifznek afztalhoz tartózd efz Ö Őket. 
J A N K Ó  tányérokat vifzen, S Ü S I két gyer­
tyát.

J A N K Ó .

E G Y fzóra Leány Afzfzony ! Ugyan *s vak 
jón lehet e’ abba valami a’ mit fufognak egy 
más köztt a’ Legények a’ Kafiéllyba ? Igaz e’ 
hogy Julis Kis-Alizony az Öreg Grófhoz men­
ne Férjhez ? .

S U S I. Bár ne volna igaz, édes János 
Uram ! az Ördög látott Hlyen dolgot, valahol 
eddig fzolgáltam, fohol fe láttam tsak egy 
pár embert is még , a’ ki egy máshoz illett 
volna, vagy az Ür volt idős, vagy az AÍTzony; 
vagy vifzont meg forditva. Bártsak m ár,
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leg alább avagy tsak egyre mondhatta volna 
az ember Ifién igazába: no € pár , Adám , 
Éva\ —

J A N K Ó .  No biz’ itt is hát. Valamint a* 
lótól ’s fzamartól leilz öízvér.*

Ez házafság által Urunk tsak annyit nyer.
S US I. Tsitt János Uram ! be fokfzor mon­

dom már,  leg alább ne veríelly en olly fen fzó-i 
vall Ha valaki meg találja hallani? mi leflz 
belőle ? —  Addig úsz a’ tök a’ vizen a’ mig 
elmerül!

J A N K Ó  ( jó kedvébe) ’S hát ofztán , mi 
baj! fel fe vefzem én a’ Világot! mind a’ Ví­
zig fzárazon , ha nem lehet gázol a’ fzegény- 
legény ! —  (hé futnak a* palotaba9 a’ hol is ki ’s 
lé járnak a’ tselédek)

XI. J E L E N É S .

IF . G R Ó F ,  J A K A B .

IF.  G R Ó F .

Á L L Ó D  mit befzéllnek ezek; Hidd el 
nem fok jót várhatunk;

JAK.  Azt monda amaz inasnak a’ fzoba- 
Leány: addig úsz a’ tök a’ vizen a’ mig el me­
rül: Ezt a’ példa-befzédet ám valamiképen 
magunkra ne üieUeüük; **» hogy uíznunk kell
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azt nálam nélkül is lálja Nagysád; tsak vala­
mi módon tökké ne váljunk!

XII.  J E L E N E S .

J A N K Ó  tányérokat koz a' keze'be a'
Az  előbbiek.

J A N K Ó ,

M I T  akartok Barátim?
JAK. Ha a’ Nagyságos üraság meg en­

gedné, inúzíikálnánk; — (le vett süveggel)
J ANK Ó .  Meg jelentem elébb , várakoz­

zatok ! (viß'za megy a9 palotába)
IF . G R Ó F .  No molt rajta; ugyan jól 

íneg pengesd ám a’ lantot, majd magam is 
gajdolok a* hogy tudok !

J ANK Ó.  ( viffzajtin ) muzíikálhattok, de 
fzépen kell ám, ehol borra valót küldött a’ 
Vőlegény!

JAK.  Köfzonnyük nagy - alázatofsággal 
(3fanko' el megy)

IF. G R Ó F .  Ezt jól el tedd örök emlé­
kezetül! (htizelébb javulnak a* palotához, 3fakab rei 
húzza, á3 G\ áf ved kezdi)

Király a’ kóldúfsal mind tsak egy tzélt vadász; 
Öröm napját lesné, mind egyik madarász
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De ime a’ királyt le öli fok gondja 
A ’ koldult meg fojtja üres gyomra ’s rongya * 
Amaz rá nem esmér, ’s hátúi el fzalafztja, 
Emez rá esrnerne, de nem találhatja.
Szerentfe fija hát, tsupán tsak a’ lehet,
Ki ezen két páltzától meg menekedett.

XIII. JELENÉS.

Az elébbiek ; J U L I S ,  kiis az alatt a’ falóidból 
ki fővén, hallgatd az éneket.

J ULIS (a9 Grdfloz)

K I tsinálta ezt az éneket?
IF . GRÓF.  Magam Nagyságos Kis-As- 

fzony! •
JUL.  Hová valók kendtek ?
IF. G R Ó F .  A’ Mátra melly ékről.
JUL* Van e’ már kendnek felesége?'
IF. G R Ó F .  Még nintsen, épen mólt ke­

resnék egy magamhoz valót ha kaphatnék! — 
J U L I S .  Már régen keres kend?
IF. G R Ó F .  Bizony már annak jó forma 

ideje !
JULIS.  H/Tzem elég Leány van mindenütt, 

hogy nem kaphat kend?
IF. GR Ó F ,  A ’ mi a’ fzámát illeti, talám 

felesleges; de jó , vajmi kevés van!



' 144

J U L I S .  Lehetetlen hogy kend a5 Mátra 
mellyekérol volna ; ott leg otsmányabb a* 
Magyarság, kendnek pedig a’ fzája is egész 
Erdélyi módra áll ?

IF. G R Ó F .  {Jakabhoz súgva) Oda vagyok, 
el árrult a’ ízám! —

JAK.  Tsak rajta ! vágja friísen Nagysád 
ketté a’ tsimbókot!

IF. G R Ó F .  ( meg fogja a9 $ulis kezét) Jaj! 
drága Kis - AíFzony ! -»■  nem vagyok én muzsi­
kus.

J ULI S .  (meg ijjed) Hát mitfoda ? «
IF. G R Ó F .  Eotsáíson meg édes Ángya« 

lom! én vagyok azon fzerentsétlen , ki ma Si* 
ketnéma áll ortzát vevék magamra. —

J U L. (jikoltva) Jaj! —
IF. G R Ó F .  Az Ißen kedvéért el ne ár- 

rúljon valamimódon!

XIV.  J E L E NÉ S .

J A N K Ó ,  meg egy pár inas elő fzalad. SZÉLESE

S Z É L .  ( egy afztal kend'ö elölte, á9 /zajába egy 
darab téfzta-mú)

I baj ? mit íikóltafíz Juliska ?
J U L I S .  Semmife! egy. leveli béka tsú- 

fzott fel tsak a’ lábomra; azon ijjedék meg,—
S Z E L ,
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S Z É L .  Majd el álltatál, hogy talám va­
lami más Iíten tsudája! *  no —  muzfikállja- 
tok tsak Legények! az elébbi nóta elég fzép 
volt. Jankó adj az után nekiek eleget enni- 
ek, inniok ! Lakjátok meg a’ meny-affzony ’s 
a* Vö-legény kéz fogóját!

J A Kt. Röfzönnyük alázatofan.
J UL I S ,  (az anyához) Én még egy kevés­

sé ide kinn hallgatom őket.
S Z É L E S I .  Nem bánóm; de ha ofztáíx 

megint valami tsúf féreg mász’ a’ lábodra, 
nekem né fikólts ! (viJJ'za mê y, követik aJ tseiid-
j* o

XV. J E L E N É S .

J a k a b . i f . g r ó f . j u l i s .

IF.  G R Ó F .
n r *
J l  S A K  egynéhány pertzentésnyi figyelme- 

tefséget kívánok; he vonnya ezt meg tőlem 
Szép-Kis-AÍTzony !

J U LÍS.  De mire való ez a9 fok tettetés?
IF . G R Ó F .  Nem vagyok én Ánglus , 

hanem egy Erdély Orfzági Öli örófi háznak 
egyetlenegy tsemetéje. —  Az első fzempillan 
táltól fogva , mellybe fzerentsém lehete a’ Kis- 
Aífzony’ látásához , egyedül a’ Kis - Aífzony- 
•rt élek ’s halok. Siketuémának tettetem mtf«

K



gamat , ezen Komornyikomnak javallására, 
hogy aunáKbövebb módom légyen a’ Kis-Afz- 
fzonynak meg esmérésére. -1- Szerentsés va- 
lék; láttam, érzettem, meliy igen vonsz fzive 
fzivemhez; ’s ha Siketnémának nem tettetem 
vala magamat, fzókat nem leltem volna, ér­
zékenységemnek ki fejezésére. —  Igenis angy­
ali állat! feljebb fzeretlek én Tégedet mint a* 
roppant világnak minden kimseit! ’s nálad 
nélkül boldog foha nem lehetek ! —

J U L I S ,  {magát felre -vonván) Haggyon bé­
két a’ Gróf!

IF. G R Ó F .  E fzerént, oda tehát minden 
fzeientsém! Vifzont való fzeretetet akarék ol­
vasni ezen igéző fzemekbe _ ’s imé —  hellyet- 
te »  Kéttségben esés lön jutalmam !

J UL I S .  Tsudálatos a’ Gróf! Siketnéma 
korába fzerettem ; moít midőn ízóll, ’s hall, 
miért inkább ne fzeretném?

IF. GRÓF .  (cU'úmébe) Igaz ez? jól hallok 
{meg akarja 'ölelni)

I U L I S .  A. világért le , _ha valaki meg
látná mi lenne belőle?

IF . G R Ó F .  Kegyetlen! — Azt mondja 
hogy fzeret, azomba már másnak kezet adott, 
?s engem’ el akar hagyni ? —

JULIS.  Mikor másként nem lehet \
IF. G R Ó F .  Hogyne lehetne?-—  leheti 

Szökjön el velem ! Én gazdag vagyok, nem

14 6



'látunk Jzükséget. Az Atyám maga helybe 
fogja hagyni! (hevefen) Ha fzéretfz engemet 
Angyali kép kérlek ne ejts kéttségbe; jere! —

JULI S.  Kedves Grófom, a’ rnelly igaz 
hpgy Tégedet igen f^eretlek, olly kevéfsé te- 
Jietem még is az Atyámon ezen tsapáíl. —

I F. GRÓF .  Ne félj femmitöl! légy egy  ̂
fzer az Atyámnál, meg egyezteti az Atyádat- 
is ; Írunk nekie magunkis — meg engefztel- 
jiik ! Fogadd fzómat drága Lélek — ne juttasd 
magadat amaz Öregnek a’ karjára!

J ULI S .  Jaj, az igaz , hogy hozzája fohn 
nem mehetek ! ~

IF . GRÓF .  ( tinfzoláfsal) Ne vonogasd 
magadat! Tégy engemet fzerentséfse, ’s kt 
vált önnön magadat, kinek fzerentseje léfzeti 
az enyimis —  kezemen foglak hordozni — 
(hevejin) Igenis minden pillantáíbd azt mondja, 
hogy meg hallgattál!

J U L I S .  O! ne nézz édes Grófom olly 
eröíTen reám, — ne gyötörd a’ fziremet —  
akár mit meg tefzek éretted , —  de femmiké- 
Y"n el nem ízökhetek látod! (sir)

IF . G R Ó F .  Mérsékeld indulatodat  ̂ — 
mennyiink! jere! (karjánál fogva vinni akarja 9 
eyiez venogaja magát)

J U L I S .  Kérlek ne ragadj el eröfzakkal 
az atyámtól! —- De ja j! ahol jön a’ Ne­

uem —
K t
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I F. GRÓF .  A n n y i v a l  in k á b b  lódúljúnk 
í—  kü lő m b e n  el v a g y u n k  árrulva. —

J U L I S .  Ugyan ’s hát tsak ugyan el kell 
fzöknöm ? Mi tévő legyek ? leg alább jere fel 
velem a’ fzobámba. — Hadd vegyek magam­
ra valamit, ’s vedd reád Te is az Atyám fejér 
köpenyegét —

1 F. G R Ó F .  A ’ mint parantsolod Angya­
lom ! Jakab várj meg bennünket a’ kerítésnél 9 
ott a’ hol bé hágtunk (jfulifsal el megyek)

JAK.  Meg leífz ! Tsak íiefsen JNagysád!

XVI.  J E L E N É S .

J A K A B ,  az után D O R O T T Y A .

JAK.

jL ' '  O ! mert hifzem ez elég hamar véghez 
ment: — az igaz, nints könnyebb mint léppel 
tzinkét fogni ! (el alar menni)

DÓR.  (belé botol, egy lyertját tart cC kezébê  
mellyet a fzél ellen védelme' ) Kitsoda ? Mitsoda ? 
Kivagy? Mit akarsz? Te roíTz ember? gaz 
ember? hogy mersz itt a5 kertbe járni? —. 
Ko! még fe felelfz ? pernahajder ? moft mind­
járt meg tanitlak — (le tsapja a' kalapját)

JAK.  Jaj* az líten kedvéért Drága Kis* 
%.Tzony ! —



» 4 9

D O R.  Kegyelmes fzent Atyám! —  Az 
An l̂'us Gróf Ur\ — Hogy lehet illyen alávaló 
ruhába! -•- O ! engedje meg ezen goromba 
tselekedetemet! *•-

J A K. ( magába ) Mi ördögöt hazudjak no ■ 
(maga meg határozásával) O! kedves Kis-Alizó- 
nyom ! mit nem teí’zen a’ fzeretet ? — Még 
egyfzer akarám látni a** Kis - AÍTzonyt ? 5s az 
után — meg kell fofztatnom Örökre drága te- 
kintetétöl! —  Éljen ízerentséfen, édes Angya­
lom ! (magába) Uram botsásd bűnöm5!

DÓ R.  ( sopánkodva) Engemet fzegény ár­
tatlan Leánykát akar magától el hagyni a’ 
G róf; örökre fzerentsétlenné tenni ? (a* nyaká­
ba borúi) Nem-nem botsátlak nem hagyhat­
lak —  hijjába — egéízen el foglaltad a5 fzive- 
met követlek — a5 hová mégysz veled kell 
lenni a5 tégedet halálig fzeretö Dorottyának 
is ! —

JAK.  ( magába) Uram! fzent Atyám de 
meg járám !

DÓR.  Mennyünk tehát Drága kedvefera 
— Hogy hogy? nem felel a5 Gróf?

JAK.  Nem tudok örömömbe jóvá lenni! 
Hogy? mit? Angyalom ! —

D Ó R .  Kész vagyok Tégedet követni 
fzinte a5 halálig is ! mennyünk tehát —  füs­
tünk —  drága az idő —

JAK. Ügy-de tsillagorn! hives az efive, 
vékony ruha meg árt — kivált majd még

SÉ 0  m
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továbbat, ’s pedig egész ejtfzaka kell men­
nünk! Vegyen magára elébb valamit; meg 
várom ahol - parantsolándja! ’s az után Idea 
hírével induljunk ! a’ hazámba!

D O r . Igen jól van, várjon meg a’ kert 
lábjába! addig is ezer ízerentsét Kedves. 
Egyetlen egyem !

JAK.  ( Szerelmes módra) Ügy, ü g y, édes 
kintsem! jól van —

XVII.  JELENÉS.

J A K A B  magánosán.

TPTJL JUL O G Y  régen vitt volna el az Endorbéü 
bofzorkány ! —  Hálá IRennek hogy tsak igy 
is meg menekedheték tő le! —  moft, nofza 
hadd súgom meg hirtelen a’ dolgot az Uram­
nak , hogy valami módon ö is ezen Iítentfélö 
tátosnak a’ körme közzé ne akadjon! (el megy)

XVIII.  J ELE NÉS .
S Z É L E S ! ,  G R Ó F  T S I L L A G ,  kVvetik az 

Inasok.

S Z É L .

M  E N N Y Ü N K  fel tsak hát együtt Édes 
Barátom ! hadd mutatom meg azt a’ két pipát,
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jmellyet ma két bolondos Anglus ajándékozott. 
—  Szeretném tudni, ha váljon igaz e’ az a9 
mit petyégték felölök? —  De ugyan , hát a* 
Muzfíkufsaink hová lettek? Fülön fogták a* 
pénzt ’s el sonfordáltak 1 —

G. T S I L L .  No! nem bánom hát, men­
nyünk fe l, annyi mint az ! —

X I I  J E L E N É S .
{a* Kaftéiynak egyikfzebájába melybe nints 'világ.}

D O R O T T Y A  ( fejér ktipenyegbe t ’s kerek ka*- 
lapba öltözködve)

5 g Y  tudom az ördög fém esmer meg. 
Ezen erfzény aranynak jól gondját vifelem, —• 
itt a’ gyöngyöm ’s más drágaságom. — Mert 
hijjába még is tsak hamifsak a’ férjfiak ; jó , 
ha fittyet hányhat nekik az ember akkor a* 
mikor akar! —  Mólt maradj magadnak te 
Lelkemtöl meg útáltt bagoly - barlang —  ez 
után élem a’ gyöngy életet! *

XX.  J E L E N É S .
D O R O T T Y A ,  J A K A B ,  ( nagy febejseggel 

be jó )

JAK.

JT Ó hogy itt találom Nagysádat, ha nem he­
tünk, egybe oda leízüak, amott belém bctoJt
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a’ Vén Sárkány az Iftenfélö Dorottya , 3s erő­
nek erejével el akar velem fzökni. —  Mit volt 
mit tennem ? azt mondtam néki hogy bé vá­
rom a’ kert’ -lábjába, — Más utat kell tehát 
vennünk, hogy el illanthassunk betsülletefen! 
De hol a’ Kis-Afzfzöny ? —

D O R O T T Y A  (áhrtelkodásába) Ennye Te 
ördög ágyába ízületeit tsalárd hipókrita! meg 
tefiesült Belzebub Í Világ fepreje! He! he! he! 
fegittsetek, segitts! gyilkos! Lator— Tolvaj! 
Jertek! — (ki fzalai, kinn erofsen kiabál)

XXL  J E L E N É S .

J A K A B  magánosán.

M  I a’ hétfzekér lántzos guta! hogy én má 
egyebet bolondnál nem tudok tenni ? (füleit ta­
pogatja) Tsuda hogy még fzamár fülem nem 
nőtt! Már mólt mit tsináljak? Leg jobb leíTz 
—  Le ugróm az ablakon! —  ( le néz) magast 
lenne ! —  •

XXII.  J E L E N É S .

IF . G R Ó F ,  J U L I S  más 'öltözetbe J A K A B;

IF.  G R Ó F .

M I dolog ? Mitsoda lárma ez itt egy 
ízerre ?
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J ULI S,  {félénken) Bizonyosan cl vagyunk 
árrúlva!

J AK.  El bizony Nagyságos Uram! oda 
vagyunk! minden oda van ! nints egyéb hátra, 
hanem le az ablakon —  úsdé!

IF . G R Ó F .  Hát mi történt?
JAK.  Moll lehetetlen hirtelenébe el mon­

danom. Elég a z , — hogy —  nints e’ itt —* 
valahol egy kötél? — ( haitik jobban jobban a9 
feurnyü lárma kívülről) Éhol jönek mód vége 
minden bolondságnak. Dézmáljon kiki a* 
maga Kádjáról!

XXIII.  JELENÉS.

Mindnyáján, fok tselédek gyertyával y fufléllyokkal é 
kardokkal, puskákkal fel fegyverkezve.

D Ó R .

I D  E , ide , azzal a’ gyertjával! —  Éhol 
vágynak a’ gyönyörű madarak, eme’ kivált 
{Jakabra mutat) tsupa meg teítesült ördög ! —  

S Z É L .  Kötözzétek meg őket eröfsen!
IF . GRÖF.  {meg esméri az attyát, fs rémül­

tébe lábaihoz borul) Kedves Uram Atyám ! Édes 
Uram Atyám !

G. T S l L L .  {fel húzza, meg Őleli *s tsokob 
gatja) Édes fijam! kedves Károlyom! Te élsz i
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—  Hogy jutfz ide? Hifzem nékem azt írták, 
hogy a’ Velentzei hajó, a’ mellyen Fiú* 
méba akarál menni, el - süllyedt ?

IF . G R Ó F .  Roflzúl írták, nem lett fem- 
mi bajunk, bátor nagy vóltis a* vefzedelem.

S Z É L .  Hát, fijad neked ez a* Siket* 
néma ?

G. T S I L L .  No Juliska fiam! hát mellyi- 
két válafztod? Az apját e* vagy a* fiát? —

J ULI S.  A fiát, ha miudjárt Siketnéma 
volna is !

G. T S I L L .  Siketnéma ? Mit tesz az ? ....
S Z E L .  Ha! I14! J}a! Holnap majd elő, 

befzéllem!
D O R O T .  Qofsan Jakabhoz) Magamis ? e* 

fzerént tsak majd el mondom a’ mi Öfzve ke* 
lésünknek rövid fummáját! — *

JAK.  A’ mint méltdztatik a’ Kis-AÍFzony! 
Szerentsémnek fogom tartani, ha illy házas — 
társai dítsekedhetek. —

IF . G R Ó F .  Kérem a’ Kis-AÍTzonyt, ne 
induljon el ennek az embernek a* fzaván. 
Hifzem ez az én Komornyikom!

D Q R O. O ! te Pogány!
G. T S I L L .  Mitsoda fok bolondság ez? 

egy fzót fém értek belőle! —
SZÉL.  Tlagyjuk holnapra kedves Bará­

tom! mert hidd-el, hogy ma reggeltől fogva 
az efzem fints heljén a’ fok zűrzavarba I —v

ZZ * ZZ
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alig feivhattam ki tsak két pipátis betsüllete-, 
fen. «*- Minek ellőtte le feküdnénk mennyünk 
magunk a5 más ízobába, ti pedig tselédek ta­
karodjatok dolgotokra ! # Dorottya !Néném ! 
mint hogy —  a’ mint látom —* még Te is 
örömeit el sütnéd magadat ha lehetne; a’ míg 
valami fzerentséd akadna, —  mellyet ugyan 
nem egyhamar reményiek mint eddig, úgy 
ez után is tsak magánofan pihentesd a* vén 
teltedet! —  Hijjába, bajos az öreg embernél 
a* Vásár! —

V  É  G  £ i
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